
 

 

บทที� 2 

แนวคดิและหลกัประกนัพื�นฐานเกี�ยวกบัการคุ้มครองสิทธิผู้ต้องหาหรือจาํเลยที�

เป็นเดก็และเยาวชนในการได้รับความช่วยเหลอืด้านที�ปรึกษากฎหมายจากรัฐ  

 
   คดีอาญาที�เด็กและเยาวชนเป็นจาํเลยนั�น พระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัว
กลางและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 มาตรา1201บญัญติัให้ที�ปรึกษากฎหมาย
ปฏิบติัหน้าที�ทาํนองเดียวกนักบัทนายความในกระบวนวิธีพิจารณาสําหรับเด็กและเยาวชนที�เป็น
จาํเลย ทั�งการแก้คดี การสืบพยาน และการรักษาสิทธิต่างๆ ของจาํเลยที�เป็นเด็กและเยาวชนใน
กระบวนวิธีพิจารณา โดยหากเด็กและเยาวชนไม่มีที�ปรึกษากฎหมาย ศาลเยาวชนและครอบครัว
จะตอ้งมีการแต่งตั�งที�ปรึกษากฎหมายให้ทุกกรณี ทั�งนี�  เพื�อเป็นหลกัประกนัในการคุม้ครองสิทธิ
ของเด็กและเยาวชน และทาํให้เด็กและเยาวชนเข้าถึงกระบวนการยุติธรรมได้อย่างเต็มที�  ซึ� ง
คลา้ยคลึงกบัสิทธิของผูต้อ้งหาหรือจาํเลยที�เป็นผูใ้หญ่ในคดีอาญาซึ� งมีสิทธิในการไดรั้บการแต่งตั�ง
ทนายความจากรัฐเช่นเดียวกัน2ดังนั�น จึงสมควรที�จะศึกษาถึงแนวคิดและหลกัประกันพื�นฐาน

                                                           

1พระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัวกลางและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 มาตรา 120                                  
“ในศาลที�มีอาํนาจพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว จาํเลยจะมีทนายความแกค้ดีแทนไม่ได ้แต่ให้จาํเลยมีที�
ปรึกษากฎหมายเพื�อปฏิบติัหนา้ที�ทาํนองเดียวกบัทนายความได ้ในกรณีที�จาํเลยไม่มีที�ปรึกษากฎหมาย ให้ศาล
แต่งตั�งที�ปรึกษากฎหมายให”้ 
2ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 134/1 

“ในคดีที�มีอตัราโทษประหารชีวิต หรือในคดีที�ผูต้อ้งหามีอายุไม่เกินสิบแปดปีในวนัที�พนักงานสอบสวนแจ้ง
ขอ้หา ก่อนเริ�มถามคาํให้การให้พนักงานสอบสวนถามผูต้อ้งหาว่ามีทนายความหรือไม่ ถา้ไม่มีให้รัฐจัดหา
ทนายความให ้
ในคดีที�มีอตัราโทษจาํคุก ก่อนเริ�มถามคาํใหก้ารใหพ้นกังานสอบสวนถามผูต้อ้งหาวา่มีทนายความหรือไม่ ถา้ไม่มี
และผูต้อ้งหาตอ้งการทนายความ ใหรั้ฐจดัหาทนายความให…้.” 

ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 173 

“ในคดีที�มีอตัราโทษประหารชีวิต หรือในคดีที�จาํเลยมีอายุไม่เกินสิบแปดปีในวนัที�ถูกฟ้องต่อศาล ก่อนเริ� ม
พิจารณาใหศ้าลถามจาํเลยวา่มีทนายความหรือไม่ ถา้ไม่มีก็ใหศ้าลตั�งทนายความใหจ้ากรัฐ  
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เกี�ยวกบัการคุม้ครองสิทธิในการมีทนายความในคดีอาญาสําหรับผูใ้หญ่เป็นลาํดบัแรก เพื�อนาํมา
เปรียบเทียบกบัการศึกษาแนวคิดและหลักประกนัพื�นฐานเกี�ยวกับการคุ้มครองสิทธิในการมีที�
ปรึกษากฎหมายสาํหรับผูต้อ้งหาหรือจาํเลยที�เป็นเด็กและเยาวชนต่อไป  
 
2.1หลกัประกนัพื�นฐานเกี�ยวกบัการมีทนายความในคดีอาญา 

   หลักประกันในการมีทนายความในคดีอาญาทั�วไปมีจุดประสงค์หลักก็เพื�อช่วยให้
ผูต้อ้งหาหรือจาํเลยเขา้ถึงกระบวนการยุติธรรมได้อย่างเต็มที� มีสิทธิต่อสู้ในคดีอาญาไดอ้ย่างเท่า
เทียมและเป็นธรรม และไดรั้บความคุม้ครองในการใช้สิทธิต่างๆ ในคดีอาญาไดอ้ยา่งเต็มที�  ทั�งนี�  
สิทธิในการมีทนายความนั�นตามหลกัสากลให้การยอมรับกนัว่าเป็นสิทธิของคู่ความที�สําคญัซึ� งทาํ
ให้การพิจารณาเป็นไปอย่างเท่าเทียมและเป็นธรรม เพราะในบางกรณีผูต้้องหาหรือจาํเลยไม่มี
ความรู้ในเรื�องของการดาํเนินกระบวนวิธีพิจารณาหรือเนื�อหาทางกฎหมายในทางสาระบญัญติั 
รวมทั�งสิทธิตามกฎหมายที�พึงมีในการดาํเนินคดี หรืออาจมีความบกพร่องทางร่างกายหรือจิตใจ 
หรือขาดการศึกษา จึงจาํเป็นที�จะต้องมีผูใ้ห้ความช่วยเหลือในทางกฎหมาย และผูที้� มีหน้าที�
ช่วยเหลือและใหค้าํแนะนาํทางกฎหมายดงักล่าวก็คือทนายความ ยิ�งในคดีที�ผูต้อ้งหาหรือจาํเลยซึ� งมี
ความบกพร่องทั�งทางร่างกายหรือจิตใจ หรือขาดการศึกษา หรือเป็นเด็กและเยาวชน อาจส่งผลให้
คู่กรณีอาศยัความบกพร่องดงักล่าวเอารัดเอาเปรียบ หรือ เจา้พนกังานละเลยไม่ดาํเนินการดว้ยความ
โปร่งใสและเป็นธรรมตามกระบวนวิธีพิจารณาความอาญา อนัจะส่งผลให้ผูต้อ้งหาหรือจาํเลยเสีย
สิทธิที�พึงมีไดต้ามกฎหมาย หรือ  ถูกลิดรอนสิทธิและเสรีภาพ  กระบวนการยุติธรรมทางอาญาใน
บางขั�นตอนก็มีความจาํเป็นที�จะตอ้งละเมิดสิทธิเสรีภาพของผูต้อ้งหาและจาํเลยในบางเรื�องหรือ
อาจจะต้องมีการจาํกัดสิทธิเสรีภาพและลิดรอนสิทธิส่วนบุคคลบางประการ เพื�อให้ได้มาซึ� ง
พยานหลกัฐานในการพิสูจน์ความผิด เช่นการจบักุม คุมขงั คน้ตวั สอบสวน หรือคุมขงัระหว่าง
พิจารณา เป็นตน้ ดงันั�น เพื�อไม่ให้จาํเลยหรือผูต้อ้งหาจะตอ้งถูกละเมิดสิทธิเสรีภาพโดยไม่จาํเป็น 
การดําเนินกระบวนการยุติธรรมในคดีอาญาต้องเป็นไปอย่าง โปร่งใส เป็นธรรม มีกระบวน
พิจารณาที�ชดัเจน และมีมาตรฐาน รวมถึงมีหลกัเกณฑ์ที�แน่นอน ซึ� งทนายความจะมีบทบาทที�ช่วย
ตรวจสอบการดาํเนินการของเจา้พนักงานและรักษาสิทธิของผูต้อ้งหาและจาํเลยไม่ให้ถูกละเมิด
สิทธิและเสรีภาพในกระบวนการยติุธรรมทางอาญา   

  กระบวนวิธีพิจารณาความอาญาเป็นกระบวนการที�เกี�ยวขอ้งกบัการใชม้าตรการบงัคบั
ทางอาญา โดยหากศาลไดมี้คาํพิพากษาว่าจาํเลยกระทาํความผิด ก็จะตอ้งมีการใช้มาตรการบงัคบั
                                                                                                                                                                      

ในคดีที�มีอตัราโทษจาํคุก ก่อนเริ�มพิจารณาใหศ้าลถามจาํเลยวา่มีทนายความหรือไม่ ถา้ไม่มีและจาํเลยตอ้งการ
ทนายความ ก็ใหศ้าลตั�งทนายความให”้ 
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ทางอาญาซึ�งหากจาํเลยเป็นผูบ้ริสุทธิK  แต่ตอ้งแพค้ดีเพราะไม่มีผูใ้ห้ความช่วยเหลือทางกฎหมาย ก็จะ
ทาํใหเ้กิดการลงโทษผูบ้ริสุทธิK  ซึ� งเป็นการขดักบัภารกิจของกฎหมายอาญา จึงมีความจาํเป็นตอ้งมีผู ้
ที�ให้ความช่วยเหลือให้คาํแนะนาํ และรักษาสิทธิของผูต้อ้งหาและจาํเลยในการดาํเนินกระบวน
พิจารณาคดีอาญา ซึ� งทนายความถือไดว้่าเป็นผูที้�มีบทบาทในการให้ความช่วยเหลือทางกฎหมาย
ดงักล่าว และมีบทบาทสําคญัในการคน้หาความจริงในคดี โดยการนาํพยานหลกัฐานมาเสนอต่อ
ศาล การซักถาม และถามคา้นพยานเพื�อให้ได้ความจริงแห่งคดี และไม่เกิดการลงโทษผูบ้ริสุทธิK  
ดงันั�น การมีทนายความของผูต้อ้งและจาํเลยในคดีอาญาโดยทั�วไปจึงถือว่าเป็นสิทธิขั�นพื�นฐานที�
สาํคญั ดงัจะเห็นไดจ้ากการที�มีบญัญติัเอาไวใ้นรัฐธรรมนูญและกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญาของ
นานาประเทศ และมีบญัญติัรับรองสิทธิดงักล่าวเอาไวใ้นประกาศสิทธิมนุษยชน และ อนุสัญญา
อื�นๆ หลายอนุสัญญา    
  หลายประเทศทั�งประเทศที�ใชร้ะบบกฎหมายคอมมอนลอว ์(Common law) และระบบ
กฎหมายซิวิลลอว ์(Civil law) ต่างให้การรับรองวา่สิทธิการมีทนายความ (Right to Counsel) เป็น
สิทธิขั�นพื�นฐานสิทธิหนึ�งที�สําคญัสําหรับคู่ความในคดี และเป็นหลกัประกนัขั�นพื�นฐานของผูที้�จะ
ถูกกล่าวหาหรือเป็นจาํเลยในคดีอาญาทั�วไปที�จะต้องได้รับความคุ้มครอง เพื�อคุ้มครองสิทธิ 
เสรีภาพ ให้ได้รับสิทธิในทางกฎหมาย และได้รับการช่วยเหลือทางกฎหมายอย่างเต็มที�และมี
ประสิทธิภาพ โดยจะเห็นไดจ้ากในปฏิญญาสากล และสนธิสัญญาต่างๆ ที�สําคญัก็ไดมี้การบญัญติั
รับรองสิทธิดงักล่าวเอาไวอ้ยา่งชดัเจน เพื�อให้ประเทศภาคีนาํไปอนุวติัการเป็นกฎหมายภายในหรือ
ยดึถือเป็นหลกัการปฏิบติัภายในประเทศต่อไป  โดยกฎหมายที�เกี�ยวขอ้งกบัหลกัประกนัขั�นพื�นฐาน
ในการมีทนายความในคดีอาญา มีดงัต่อไปนี�  
 2.1.1 หลกัประกนัขั�นพื�นฐานตามมาตรฐานสากล 

          1.ปฎิญญาสากลวา่ดว้ยสิทธิมนุษยชน (The Universal Declaration of Human Right)  
                ปฏิญญาสากลดงักล่าวถือวา่เป็นหลกัประกนัในสิทธิและเสรีภาพขั�นพื�นฐานของมนุษย ์
ซึ� งมีเจตนารมณ์คือการรับรองสิทธิของมนุษยต์ามธรรมชาติ เพื�อให้ทุกคนไดรั้บสิทธิที�เท่าเทียมกนั
โดยปราศจากอคติและไม่คาํนึงถึง สัญชาติ เชื�อชาติ เพศ ผิว ภาษา ความเห็นทางการเมือง ศาสนา 
ความเสมอภาคในสิทธิและเสรีภาพขั�นพื�นฐานดงักล่าวที�ระบุไวใ้นกติกาฉบบันี� เกิดจากศกัดิK ศรีของ
ความเป็นมนุษยซึ� งมีอยู่เดิมแลว้ตามธรรมชาติ ไม่ใช่เกิดขึ�นจากการบญัญติัของปฏิญญานี�  ทั�งนี�  รัฐ
จะตอ้งคุม้ครองและรับรองสิทธิและเสรีภาพดงักล่าว  โดยประเทศที�ให้สัตยาบนัจะตอ้งมีขอ้ผกูพนั
วา่ตอ้งไปจดัทาํหรือแกไ้ขกฎหมายภายในของตนให้สอดคลอ้งกบักติกาดงักล่าว ไม่วา่กฎหมายนั�น
เป็นรัฐธรรมนูญหรือกฎหมายในอื�นๆ เช่น การบญัญติัเอาไวใ้นกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา 
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หรือการบญัญติัรับรองเป็นสิทธิในรัฐธรรมนูญอนัเป็นกฎหมายสูงสุดของแต่ละประเทศ รวมทั�ง
การกาํหนดเอาไวใ้นวธีิปฏิบติัใดๆ ก็ตาม   
                  หลกัการสาํคญัที�เกี�ยวขอ้งกบัการใหค้วามคุม้ครองสิทธิในทางกฎหมายของมนุษยน์ั�นมี
หลกัการสําคญั อยู่ในขอ้ที� 7 แห่งปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนที�บญัญติัว่า “ทุก ๆ คนต่าง
เสมอกนัในกฎหมายและชอบที�จะไดรั้บความคุม้ครองตามกฎหมายเท่าเทียมกนัโดยปราศจากการ
เลือกปฏิบติัใด ๆ ทุกคนชอบที�ไดรั้บการคุม้ครองอย่างเสมอภาคจากการเลือกปฏิบติัใด ๆ อนัเป็น
การล่วงละเมิดปฏิญญานี�….”3 
  กรณีสิทธิของผูถู้กกล่าวหาวา่กระทาํความผิดในคดีอาญานั�นมีการบญัญติัไวใ้นขอ้ที� 11 
วา่ “ผูที้�กระทาํความผิดทางอาญามีสิทธิที�จะไดรั้บการสันนิษฐานไวก่้อนวา่เป็นผูบ้ริสุทธิK จนกวา่จะ
พิสูจน์ไดว้า่ มีความผิดตามกฎหมาย ในการพิจารณาคดีโดยเปิดเผย และมีหลกัประกนัในบรรดาที�
จ ํา เป็นสําหรับการต่อสู้คดี”4ซึ� งเป็นหลักการสากลที�หลายประเทศให้การยอมรับที� ชื� อว่า 
Presumption of innocence  โดยสาระสาํคญัของหลกัการนี� คือ การที�จะตอ้งสันนิษฐานเอาไวก่้อนวา่
จาํเลยหรือผูต้อ้งหาเป็นผูบ้ริสุทธิK  และไม่ใช่ผูก้ระทาํความผิด จนกวา่จะพิสูจน์ไดอ้ยา่งชดัแจง้ และ
ปราศจากขอ้สงสัยไดว้่าเป็นผูก้ระทาํความผิดจริง และจะตอ้งมีการเปิดโอกาสให้จาํเลยได้มีการ
โต้แย ้ง พิสูจน์ความบริสุทธิK  โดยมีกระบวนการพิจารณาคดีที�โปร่งใสและเป็นธรรมและมี
หลกัประกนัที�จาํเป็นสําหรับการดาํเนินคดีด้วย ซึ� งถือว่าเป็นสิทธิขั�นพื�นฐานที�ผูที้�ถูกกล่าวหาว่า
กระทาํความผิดในคดีอาญาสมควรจะไดรั้บ โดยหลกัการนี� ทั�วโลกให้การยอมรับว่าเป็นสิทธิขั�น
พื�นฐานสิทธิหนึ�ง ดงัจะเห็นไดจ้ากมีการมีบทบญัญติัเกี�ยวกบัหลกัการ Presumption of innocence นี�
เอาไวอ้ย่างชัดเจนในสนธิสัญญา หรือกฎบตัรต่างๆ เช่น อนุสัญญาแห่งยุโรปว่าดว้ยการคุม้ครอง
สิทธิมนุษยชนและเสรีภาพขั�นพื�นฐาน (The Convention for the Protection of Human Rights and 
Fundamental Freedoms of the Council of Europe)5  และกฎบตัรแห่งสิทธิขั�นพื�นฐานของสหภาพ

                                                           

3 The Universal Declaration of Human Right ,Article 7 : All are equal before the law and are entitled without 
any discrimination to equal protection of the law. All are entitled to equal protection against any discrimination 
in violation of this Declaration and against any incitement to such discrimination. 
4 The Universal Declaration of Human Right ,Article 11 : Everyone charged with a penal offence has the right 
to be presumed innocent until proved guilty according to law in a public trial at which he has had all the 
guarantees necessary for his defence. 
5 The Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms of the Council of Europe, 
Article 6. Right to a fair trial  
1. ……………………………………………………..  
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ยุโรป (The Charter of Fundamental Rights of the European Union)6ซึ� งบงัคบัใชแ้ละผกูพนักบั
สมาชิกทุกประเทศของสหภาพยุโรป (European Union : EU)ซึ� งตอ้งยึดถือปฏิบติัเป็นมาตรฐานขั�น
ตํ�าในการรับรองสิทธิดงักล่าวแก่จาํเลยหรือผูต้อ้งหาในคดีอาญาในประเทศยุโรปรวมทั�งประเทศ
อื�นๆ เช่น บราซิล แคนาดา อิตาลี สหรัฐอเมริกา ก็ไดมี้หลกัการดงักล่าวบญัญติัเอาไวอ้ยา่งชดัเจนใน
รัฐธรรมนูญ 
  การที�จาํเลยหรือผูถู้กกล่าวหาจะไดรั้บการคุม้ครองตามกฎหมาย และต่อสู้คดีอยา่งเท่า
เทียมและเสมอภาคกันเพื�อพิ สูจน์ความบริสุทธิK ของตน หรือเพื�อโต้แย ้งคัดค้าน นํา เสนอ
พยานหลกัฐานใดๆก็ตาม ทนายความยอ่มเป็นผูที้�คอยช่วยเหลือและเป็นผูที้�รักษาผลประโยชน์และ
สิทธิของจาํเลยหรือผูต้อ้งหาให้ได้รับความคุม้ครองตามกฎหมายอย่างเต็มที� รวมทั�งเป็นผูที้�ทาํ
หน้าที�ช่วยเหลือและให้คาํแนะนาํผูที้�เป็นจาํเลยหรือผูต้อ้งหาให้ไดรั้บสิทธิที�จะแกข้อ้กล่าวหาของ
ตนต่อศาลและต่อสู้คดี เพื�อพิสูจน์ความบริสุทธิK ของตนเอง ซึ� งจะทาํให้ไม่เกิดการตดัสินลงโทษผู้
บริสุทธิK อันจะเป็นการละเมิดสิทธิอันพึงมีในฐานะมนุษย์ ดังนั� น จึงถือได้ว่าสิทธิในการมี
ทนายความเป็นหลกัประกนัและสิ�งจาํเป็นในการต่อสู้คดีของจาํเลยหรือผูต้อ้งหา และรัฐจะตอ้งมี
หนา้ที�ที�จะใหป้ระชาชนใหไ้ดรั้บสิทธิดงักล่าวในการต่อสู้คดีอยา่งเตม็ที�            
 2. กติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง (International 
Covenant on Civil and Political Rights)    
                สนธิสัญญานี� เป็นส่วนหนึ�งของปฎิญญาสากลวา่ดว้ยสิทธิมนุษยชน โดยประเทศภาคีจะ

ให้คาํมั�นสัญญาว่าจะเคารพสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมืองของบุคคล ซึ� งรวมถึงสิทธิในชีวิต 

เสรีภาพในศาสนา เสรีภาพในการพูด เสรีภาพในการรวมตวั สิทธิเลือกตั�ง และสิทธิในการไดรั้บ

การพิจารณาความอยา่งยุติธรรมซึ� งเป็นกติกาที�กาํหนดให้รัฐตอ้งเคารพสิทธิต่างๆ ของบุคคล จาํกดั

อาํนาจรัฐไม่ให้กระทาํการใดๆ แก่พลเมืองตามอาํเภอใจโดยไร้เหตุผลและกฎหมายรองรับ และจะ

เห็นไดว้่าสิทธิการมีทนายความของผูต้อ้งหาและจาํเลยในคดีอาญาถือเป็นสิทธิที�สําคญัมากอย่าง

หนึ� ง โดยปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนประเภทสิทธิทางการเมืองหรือทางแพ่ง ได้มีการ

                                                                                                                                                                      

2. Everyone charged with a criminal offence shall be presumed innocent until proved guilty according to law 
6 The Charter of Fundamental Rights of the European Union , Article 48 : 
   Presumption of innocence and right of defence 
   1. Everyone who has been charged shall be presumed innocent until proved guilty according to law. 
   2. Respect for the rights of the defence of anyone who has been charged shall be guaranteed. 
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กาํหนดสิทธิในการมีทนายความเป็นสิ�งจาํเป็นสําหรับการต่อสู้คดีตามขอ้ 14 วรรคสาม (d) ของ

กติกาฉบบันี�  ซึ� งบญัญติัเอาไวว้า่ “บุคคลจะตอ้งไดรั้บการพิจารณาคดีต่อหนา้บุคคลนั�น และมีสิทธิที�

จะต่อสู้คดีอยา่งเตม็ที�ดว้ยตนเอง หรือดว้ยความช่วยเหลือทางกฎหมายของทนายความ สิทธิที�บุคคล

จะไดรั้บการแจง้ใหท้ราบถึงสิทธิในการมีทนายความ ในกรณีที�บุคคลนั�นไม่มีทนายความก็พึงไดรั้บ

การจดัทนายความให้ตามความจาํเป็นเพื�อประโยชน์แห่งความยุติธรรมโดยที�ผูน้ั�นไม่ต้องเสีย

ค่าใชจ่้าย”7ซึ� งจะเห็นไดว้า่กติกาดงักล่าวกาํหนดใหก้ารมีทนายความเป็นสิทธิที�สําคญัอยา่งหนึ�งของ

พลเมืองในการดาํเนินกระบวนพิจารณาในศาลและเป็นเรื� องที�รัฐจะตอ้งให้ความช่วยเหลือหรือ

สนบัสนุนแก่พลเมืองในสิทธิดงักล่าว ซึ� งในประเทศสากลทั�วไปยอมรับหลกัการที�รัฐจะตอ้งมีการ

จดัหาทนายความให้แก่ผูที้�ไม่มีทนายความหรือไม่มีทรัพยสิ์นเพียงพอที�จะจดัหาทนายความดว้ย

ตนเอง และได้ให้ความสําคญักบัสิทธิการมีทนายความของผูต้อ้งหาในคดีอาญาเป็นอย่างมาก

รวมทั�งประเทศไทยที�มีการกาํหนดเอาไวใ้นประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญามาตรา 134/18 

  กล่าวโดยสรุป การคุ้มครองสิทธิของฝ่ายจาํเลยในคดีอาญาที�ตามหลักสากลจะตอ้ง

ได้รับการสันนิษฐานเอาไวก่้อนว่าเป็นผูบ้ริสุทธิK จนกว่าจะพิสูจน์ได้ว่าเป็นผูก้ระทาํความผิดจริง 

(Presumption of innocence) และทาํให้ไม่ถูกลงโทษตามกฎหมายทั�งๆที�ไม่ไดก้ระทาํความผิด และ

สิทธิของจาํเลยในการโตแ้ยง้ขอ้กล่าวอา้งของฝ่ายโจทก์เสมอ เพื�อให้การพิจารณาคดีของศาลไดค้าํ

ตดัสินที�ยติุธรรมและสอดคลอ้งกบัเจตนารมณ์ของตวับทกฎหมายมากที�สุด และไม่ละเมิดสิทธิและ

เสรีภาพของคู่ความแต่ละฝ่าย และทาํให้การดาํเนินกระบวนพิจารณาเป็นไปอยา่งโปร่งใสและเป็น

                                                           

7International Covenant on Civil and Political Rights,Article 14 3. (d) : To be tried in his presence, and to 
defend himself in person or through legal assistance of his own choosing; to be informed, if he does not have 
legal assistance, of this right; and to have legal assistance assigned to him, in any case where the interests of 
justice so require, and without payment by him in any such case if he does not have sufficient means to pay for 
it 
8  ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 134/1 บญัญติัวา่  
“ในคดีที�มีอตัราโทษ ประหารชีวติ หรือ ในคดีที� ผูต้อ้งหา มีอายไุม่เกิน สิบแปดปี ในวนัที� พนกังานสอบสวน แจง้
ขอ้หา ก่อนเริ�มถามคาํให้การ ให้พนักงานสอบสวน ถามผูต้อ้งหาว่า มีทนายความ หรือไม่ ถา้ไม่มี ให้รัฐจดัหา
ทนายความให ้   
       ในคดีที� มีอตัราโทษจาํคุก ก่อนเริ�มถามคาํใหก้าร ใหพ้นกังานสอบสวน ถามผูต้อ้งหาวา่ มีทนายความ หรือไม่ 
ถา้ไม่มี และ ผูต้อ้งหา ตอ้งการทนายความ ใหรั้ฐจดัหาทนายความให…้…” 
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ธรรม  ซึ� งนานาประเทศให้การยอมรับที�จะให้สิทธิที�จะมีทนายความ (Right to Counsel) เป็นสิทธิ

ขั�นพื�นฐานที�สําคญัสําหรับคู่ความในการดาํเนินกระบวนพิจารณาคดีในศาล จนอาจถือไดว้่าเป็น

หลกัการที�แต่ละประเทศใหก้ารยอมรับเป็นสากล 

  3. หลกัการและแนวทางของสหประชาชาติว่าดว้ยการเขา้ถึงการให้ความช่วยเหลือทาง
กฎหมายในกระบวนการยุติธรรมทางอาญา (United Nations Principles and Guidelines on Access 
to Legal Aid in Criminal Justice Systems) 
 หลกัการและแนวทางของสหประชาชาตินี� มีจุดเริ�มตน้มาจากคณะมนตรีเศรษฐกิจและ
สังคมแห่งสหประชาชาติ (Economic and Social Council) ไดเ้ห็นความสําคญัของการให้ความ
ช่วยเหลือทางกฎหมายโดยรัฐในคดีอาญา(legal aid) จึงไดมี้มติให้สํานกังานป้องกนัยาเสพติดและ
ปราบปรามอาชญากรรมแห่งสหประชาชาติ (UN Office on Drugs and Crime) ทาํการศึกษา คน้ควา้
แนวทางการให้ความช่วยเหลือทางกฎหมายในกระบวนการยุติธรรมทางอาญา และให้ริเริ�มจดัทาํ
เป็นตราสาร9 จึงไดมี้การจดัทาํและยกร่างหลกัการและแนวทางนี� ขึ�นเพื�อเป็นหลกัการและแนวทาง
ปฏิบติัใหแ้ก่ประเทศสมาชิกของสหประชาชาติต่อไป 
 หลักการและแนวทางของสหประชาชาตินี�  ได้มุ่งเน้นถึงสิทธิในการได้รับความ
ช่วยเหลือทางกฎหมาย (Right to legal aid)  ในกระบวนการยุติธรรมทางอาญา และไดอ้ธิบาย
เกี�ยวกบัสิทธิในการไดรั้บความช่วยเหลือทางกฎหมายวา่เป็นหวัใจสําคญัของกระบวนการยุติธรรม
ทางอาญาที�อยูภ่ายใตห้ลกันิติธรรม (Rule of law)10ซึ� งเป็นหลกัที�จะก่อให้เกิดสิทธิต่างๆ เช่น สิทธิที�
จะไดรั้บการพิจารณาอยา่งเป็นธรรม (Fair trial)สิทธิที�จะไดรั้บหลกัประกนัที�จาํเป็นในคดีเป็นตน้ 
ซึ� งรัฐจะตอ้งรับรองและคุม้ครองสิทธิในการไดรั้บความช่วยเหลือทางกฎหมายในระดบัมาตรฐานที�
สูงที�สุด รวมทั�งจะต้องมีการบญัญติัเอาไวใ้นกฎหมายสูงสุดหรือรัฐธรรมนูญของแต่ละรัฐด้วย  
นอกจากนั�น ยงักาํหนดแนวทางให้รัฐจาํเป็นต้องมีหน้าที�อื�นๆ ที� เกี�ยวข้องด้วย  เช่น  การออก
กฎหมายหรือขอ้บงัคบัที�ทาํให้สิทธิในการได้รับความช่วยเหลือทางกฎหมายสามารถเข้าถึงได ้
(accessible) มีประสิทธิภาพ (effective) มีเสถียรภาพ(sustainable) และน่าเชื�อถือ (credible)11  หรือ
การจะไม่แทรกแซงกิจการในการให้ความช่วยเหลือทางกฎหมายขององคก์รหรือหน่วยงานอื�นๆ12

                                                           

9จาก “ความช่วยเหลือทางกฎหมายโดยรัฐในคดีอาญา”,โดย พศิษฐ์อศัววฒันาพร,2554 , วารสารยุติธรรม,               
11 (4),39 –40. 

10 United Nations Principles and Guidelines on Access to Legal Aid in Criminal Justice Systemsarticle 14 
11 United Nations Principles and Guidelines on Access to Legal Aid in Criminal Justice Systemsarticle 15 
12 United Nations Principles and Guidelines on Access to Legal Aid in Criminal Justice Systemsarticle 16 



18 
 

หรือการช่วยส่งเสริมความรู้ให้แก่ประชาชนในเรื�องสิทธิการไดรั้บความช่วยเหลือทางกฎหมาย13 
เป็นตน้  
  การไดรั้บความช่วยเหลือในดา้นทนายความของผูต้อ้งหาและจาํเลยนั�นถือวา่เป็นการให้
ความช่วยเหลือทางกฎหมาย(legal aid) โดยรัฐอยา่งหนึ�งในคดีอาญา ซึ� งไดมี้การบญัญติัเอาไวอ้ยา่ง
ชดัเจนทั�งหลกัการ(Principles)และแนวทางปฏิบติั (Guidelines)ที�เกี�ยวขอ้ง ดงัต่อไปนี�  
  หลกัการไดรั้บความช่วยเหลือในดา้นกฎหมาย (Principles) ที�สาํคญั เช่น 
 (1) การกาํหนดให้เป็นหน้าที�ของตาํรวจ พนกังานอยัการ และผูพ้ิพากษา ที�จะตอ้งให้
ความช่วยเหลือทางกฎหมายแก่ผูด้อ้ยโอกาส และผูที้�ไม่สามารถจดัหาทนายความดว้ยตนเองได ้(It 
is the responsibility of police, prosecutors and judges to ensure that those who appear before them 
who cannot afford a lawyer and/or who are vulnerable are provided access to legal aid.)14 
 (2) การจัดหาความช่วยเหลือด้านกฎหมายให้อย่างทันท่วงที (promptly) ในทุกๆ 
ขั�นตอนของกระบวนพิจารณา (all stages of the criminal justice process)15 
 (3) การแจ้ง  ( informed)  สิทธิในการได้รับความช่วย เหลือด้านกฎหมายและ
หลกัประกนัที�จาํเป็นในกระบวนวิธีพิจารณา รวมทั�งแจง้ผลกระทบที�อาจเกิดขึ�นหากมีการขอสละ
สิทธิดงักล่าวดว้ยความสมคัรใจของบุคคลนั�นเอง16 ซึ� งการไดรั้บความช่วยเหลือดา้นทนายความก็ถือ
เป็นหลกัประกนัที�จาํเป็นที�บุคคลจะตอ้งไดรั้บการแจง้ว่าตนมีสิทธิที�จะไดรั้บความช่วยเหลือดว้ย 
นอกจากนั�น ในกรณีที�บุคคลถูกละเลย หรือถูกปฏิเสธสิทธิในความช่วยเหลือดา้นกฎหมาย รวมทั�ง
ในกรณีที�ไม่ไดรั้บการแจง้ให้ทราบถึงสิทธิดงักล่าว รัฐจะตอ้งมีการชดใช้ความเสียหายหรือการ
สร้างหลกัการคุม้ครองในการไดรั้บสิทธิดงักล่าวอยา่งเพียงพอและมีประสิทธิภาพ17 
  แนวทางการไดรั้บความช่วยเหลือ (Guidelines) ในดา้นกฎหมายที�สาํคญั เช่น  
  (1) แนวทางของการรับรองสิทธิที�จะได้รับแจ้งสิทธิ (inform) ในการได้รับความ
ช่วยเหลือดา้นกฎหมาย  

                                                           

13 United Nations Principles and Guidelines on Access to Legal Aid in Criminal Justice Systemsarticle 17 
14 United Nations Principles and Guidelines on Access to Legal Aid in Criminal Justice Systemsarticle 23 

15 United Nations Principles and Guidelines on Access to Legal Aid in Criminal Justice Systemsarticle 27 
16 United Nations Principles and Guidelines on Access to Legal Aid in Criminal Justice Systemsarticle 29 
17 United Nations Principles and Guidelines on Access to Legal Aid in Criminal Justice Systemsarticle 31 
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  แนวทางดงักล่าว กาํหนดให้บุคคลที�ถูกควบคุม หรือคุมขงัมีสิทธิไดรั้บแจง้จากตาํรวจ 
พนกังานอยัการ เจา้หนา้ที�ศาล หรือพนกังานที�เกี�ยวขอ้งในการไดรั้บความช่วยเหลือดา้นกฎหมาย18 
และณ สถานีตาํรวจ สถานพินิจ ศาล หรือแม้กระทั�งในเรือนจาํจะต้องมีการแจ้งหรือให้ข้อมูล
เกี�ยวกบัสิทธิการได้รับความช่วยเหลือทางกฎหมายเอาไวอ้ย่างชดัเจนโดยในชั�นศาลอาจจะมีการ
ระบุลงในเอกสารของศาลวา่จาํเลยมีสิทธิในการไดรั้บความช่วยเหลือดา้นกฎหมาย หรือในชั�นเจา้
พนักงานที�อาจมีการระบุลงในเอกสารใดๆ ที�พนักงานสอบสวนจดัให้แก่ผูต้อ้งหาว่ามีสิทธิที�จะ
ไดรั้บความช่วยเหลือดา้นกฎหมายจากรัฐ โดยการแจง้ตอ้งมีการใชว้ิธีการที�เหมาะสมกบัผูที้�ไดรั้บ
แจง้ด้วย เช่น ผูที้�ไม่รู้หนังสือก็อาจจะตอ้งมีการแจง้ด้วยวาจา ภาษาที�ใช้ก็จะตอ้งใช้ภาษาที�ผูรั้บ
ขอ้มูลอ่านออกฟังได ้หรือในกรณีเด็กและเยาวชนจะตอ้งใชว้ิธีการแจง้ที�เหมาะสมกบัวุฒิภาวะและ
อายขุองเด็กและเยาวชนดว้ย19และในกรณีที�ไม่มีการแจง้สิทธิการไดรั้บความช่วยเหลือทางกฎหมาย
ดงักล่าว จะตอ้งมีผลบงัคบัในกรณีการไม่แจง้ดงักล่าว เช่น จะตอ้งมีการปล่อยตวัจากที�คุมขงั หรือ
จะตอ้งมีการพิจารณาทบทวนใหม่โดยศาล (judicial review) หรือการห้ามรับฟังพยานหลกัฐาน20 
เป็นตน้  
 รัฐยงัจะตอ้งเปิดเผยประชาสัมพนัธ์และเผยแพร่ต่อสาธารณชนซึ� งขอ้มูลเกี�ยวกบัการ
ไดรั้บความช่วยเหลือทางกฎหมายของประชาชน ประเภทของความช่วยเหลือที�จะไดรั้บ(what such 
aid consists) และการช่วยเหลือจะตอ้งมีสภาพที�พร้อมจะให้บริการ(the availability of legal aid 
services) วธีิการไดรั้บความช่วยเหลือ  (how to access) และขอ้มูลอื�นๆ ที�เกี�ยวขอ้งดว้ย21 
  (2)แนวทางการไดรั้บสิทธิของผูถู้กจบั ควบคุม คุมขงั และผูต้อ้งหาวา่กระทาํความผิด
ทางอาญา (rights of persons detained, arrested, suspected or accused of, or charged with a 
criminal offence) 
  แนวทางนี�กาํหนดใหผู้ถู้กจบั ควบคุม คุมขงั และผูต้อ้งหาวา่กระทาํความผิดทางอาญามี
สิทธิที�จะไดรั้บการแจง้สิทธิที�จะไม่ให้การ (right to remain silent) สิทธิที�จะปรึกษาหารือกบั
ทนายความ(right to consult with counsel) สิทธิที�จะไดรั้บความช่วยเหลือจากทนายความใน
ระหว่างการสอบปากคาํหรือในระหว่างดาํเนินกระบวนพิจารณา (right to be assisted by an 

                                                           

18 United Nations Principles and Guidelines on Access to Legal Aid in Criminal Justice Systemsarticle 42 (c) 
19 United Nations Principles and Guidelines on Access to Legal Aid in Criminal Justice Systemsarticle 42 (d) 
20 United Nations Principles and Guidelines on Access to Legal Aid in Criminal Justice Systemsarticle 42 (e) 
21 United Nations Principles and Guidelines on Access to Legal Aid in Criminal Justice Systemsarticle 42 (a) 
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independent counsel while being interviewed and during other procedural actions)22 โดยเฉพาะใน
การกรณีผูต้อ้งหาถูกสอบปากคาํโดยเจา้พนกังานตาํรวจจะตอ้งมีทนายความร่วมดว้ยเสมอ เวน้แต่ 
กรณีที�ผูต้อ้งหาไดรั้บการแจง้สิทธิแลว้และไดมี้การสละสิทธิที�จะมีทนายความร่วมอยูด่ว้ยโดยความ
สมัครใจของผูต้้องหาเอง23และการพบหรือปรึกษาหารือทนายความนั� น จะต้องเป็นความลับ
ระหวา่งบุคคลนั�นกบัทนายความโดยเฉพาะ24 นอกจากนั�น ผูถู้กจบั ควบคุม คุมขงั และผูต้อ้งหาว่า
กระทาํความผิดทางอาญา จะตอ้งได้รับทราบและเขา้ใจในสิทธิในการได้รับความช่วยเหลือทาง
กฎหมายและผลของการสละสิทธิดงักล่าวอยา่งชดัเจนดว้ย25 
  (3)แนวทางการไดรั้บความช่วยเหลือทางกฎหมายในชั�นก่อนพิจารณาคดี (Legal aid at 
the pretrial stage) 
  แนวทางในชั�นก่อนพิจารณาคดี กาํหนดห้าม ตาํรวจ พนกังานสอบสวน หรือเจา้หนา้ที�
ดา้นกฎหมาย (judicial authorites) จาํกดัหรือขดัขวางสิทธิของผูถู้กจบั ควบคุม คุมขงั และผูต้อ้งหา
ว่ากระทําความผิดทางอาญา ไม่ให้ได้รับความช่วยเหลือด้านกฎหมาย26และจะต้องรับรอง
หลกัประกนัในการมีผูใ้ห้ความช่วยเหลือดา้นกฎหมาย (Legal representation)(เช่น การไดรั้บความ
ช่วยเหลือจากทนายความ)ในทุกๆ ขั�นตอนของกระบวนวิธีพิจารณาในชั�นก่อนฟ้องคดี (all pretrial 
proceedings)27นอกจากนั�น รัฐยงัมีหน้าที�ที�จะตอ้งร้องขอไปยงัหน่วยงานดา้นกฎหมายที�เกี�ยวขอ้ง 
เพื�อขอบญัชีรายชื�อ (roster)ของทนายความ(lawyer) และ ผูช่้วยทนายความ (paralegal) เพื�อทาํ
หนา้ที�ใหค้วามช่วยเหลือและจดัหาใหแ้ก่ผูถู้กจบั ควบคุม คุมขงั และผูต้อ้งหาวา่กระทาํความผิดทาง
อาญา28นอกจากนั�นรัฐยงัจะตอ้งมีการสนบัสนุนทั�งดา้นค่าใชจ่้ายและสิ�งอาํนวยความสะดวกอื�นๆ ที�
จาํเป็นในคดี เพื�อให้ผูที้�ถูกกล่าวหาคดีอาญามีโอกาสที�จะเตรียมการต่อสู้คดีได้และสามารถที�จะ
ปรึกษาหารือกบัทนายความของตนเป็นการลบัไดอ้ยา่งเตม็ที�29 

                                                           

22 United Nations Principles and Guidelines on Access to Legal Aid in Criminal Justice Systemsarticle 43 (a) 
23 United Nations Principles and Guidelines on Access to Legal Aid in Criminal Justice Systemsarticle 43 (b) 
24 United Nations Principles and Guidelines on Access to Legal Aid in Criminal Justice Systemsarticle 43 (d) 
25 United Nations Principles and Guidelines on Access to Legal Aid in Criminal Justice Systemsarticle 43 (i) 
26 United Nations Principles and Guidelines on Access to Legal Aid in Criminal Justice Systemsarticle 44 (a) 
27 United Nations Principles and Guidelines on Access to Legal Aid in Criminal Justice Systemsarticle 44 (c) 
28 United Nations Principles and Guidelines on Access to Legal Aid in Criminal Justice Systemsarticle 44 (f) 
29 United Nations Principles and Guidelines on Access to Legal Aid in Criminal Justice Systemsarticle 44 (g) 
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  (4) แนวทางการได้รับความช่วยเหลือทางกฎหมายในชั�นพิจารณาคดีของศาล (Legal 
aid during court proceedings) 
  รัฐจะตอ้งมีการสนบัสนุนทั�งค่าใช้จ่ายและสิ�งอาํนวยความสะดวกอื�นๆ ที�จาํเป็นในคดี 
เพื�อให้ผูที้�ถูกกล่าวหาในคดีอาญามีโอกาสที�จะเตรียมการต่อสู้คดีไดแ้ละสามารถที�จะปรึกษาหารือ
กบัทนายความของตนเป็นการลบัไดอ้ย่างเต็มที�30 และบุคคลที�ถูกดาํเนินคดีในศาลมีสิทธิที�จะเลือก
ทนายความของตนเอง (a lawyer of choice) เพื�อให้ความช่วยเหลือในคดี ในกรณีที�บุคคลดงักล่าว
ไม่มีเงินเพียงพอที�จะจดัหาทนายความดว้ยตนเอง รัฐจะตอ้งจดัหาทนายความที�มีประสิทธิภาพ(a 
competent lawyer) ให้31 โดยเฉพาะในกรณีของจาํเลย จะตอ้งมีทนายความคอยช่วยเหลือเสมอใน
ทุกๆ ขั�นตอนการพิจารณาที�สําคญั(all critical stages of the proceedings) โดยคาํวา่ “ขั�นตอนการ
พิจารณาที�สําคญั” นั�น หมายถึง ขั�นตอนใดๆ ก็ตามที�จาํเป็นตอ้งมีการให้คาํแนะนาํของทนายความ
เพื�อที�จะทาํใหเ้กิดการพิจารณาอยา่งเป็นธรรม (fair trial) และหากขั�นตอนนั�นไม่มีทนายความจะทาํ
ใหก้ารเตรียมตวัและนาํเสนอพยานหลกัฐานต่อสู้คดีของจาํเลยบกพร่อง32นอกจากนั�นรัฐยงัมีหนา้ที�
ที�จะต้องร้องขอไปยงัหน่วยงานด้านกฎหมายที�เกี�ยวข้อง เพื�อขอบัญชีรายชื�อ (roster) ของ
ทนายความ (lawyer) เพื�อทาํหนา้ที�ใหค้วามช่วยเหลือและจดัหาใหแ้ก่โจทกแ์ละจาํเลยในคดีดว้ย33  
  ก ล่ า วโดยสรุป หลัก การแล ะแนวทา งข องส หประช าชา ติว่า ด้วยกา รเข้า ถึ ง                      
การให้ความช่วยเหลือทางกฎหมายในกระบวนการยุติธรรมทางอาญา เป็นตราสารที�กาํหนดทั�ง
หลกัการและแนวทางของการให้ความช่วยเหลือทางกฎหมาย เพื�อให้สอดคลอ้งกบัหลกันิติธรรม 
(Rule of law)ซึ� งเป็นหลกัการสาํคญัของประเทศที�ปกครองระบอบประชาธิปไตย และสอดคลอ้งกบั
หลกัสิทธิมนุษยชนในกระบวนการยุติธรรมทางอาญาที�บุคคลซึ� งถูกกล่าวหาในคดีอาญาจะตอ้ง
ได้รับการสันนิษฐานว่าเป็นผูบ้ริสุทธิK เสมอจนกว่าจะมีคาํพิพากษา บุคคลที�เข้าสู่กระบวนการ
ยติุธรรมทางอาญาจึงมีสิทธิที�จะไดต่้อสู้คดี นาํเสนอพยานหลกัฐานพิสูจน์ความบริสุทธิK ของตน และ
ยอ่มมีสิทธิที�จะไดรั้บหลกัประกนัที�จาํเป็น รวมทั�งสิทธิที�จะไดรั้บความช่วยเหลือทางกฎหมายตาม
แนวทางและหลกัการของตราสารนี�อยา่งเตม็ที�  
 
 

                                                           

30 United Nations Principles and Guidelines on Access to Legal Aid in Criminal Justice Systemsarticle 45 (b) 
31 United Nations Principles and Guidelines on Access to Legal Aid in Criminal Justice Systemsarticle 45 (c) 
32 United Nations Principles and Guidelines on Access to Legal Aid in Criminal Justice Systemsarticle 45 (d) 
33 United Nations Principles and Guidelines on Access to Legal Aid in Criminal Justice Systemsarticle 45 (e) 
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 2.1.2หลกัประกนัขั�นพื�นฐานในการมีทนายความตามกฎหมายของประเทศไทย 
ประเทศไทย หลกัประกนัขั�นพื�นฐานในการมีทนายความของผูต้อ้งหาและจาํเลยเป็นสิทธิที�

ได้รับการรับรองและคุม้ครองดงัเช่นหลกัมาตรฐานสากล ซึ� งกฎหมายของไทยได้มีบทบญัญติัที�
คุม้ครองผูต้อ้งหาและจาํเลยให้มีสิทธิที�จะมีทนายความเป็นผูช่้วยเหลือในทางกฎหมายและการ
ดาํเนินกระบวนพิจารณาในศาล โดยกฎหมายที�บญัญติัเอาไวอ้ย่างชัดเจนคือ รัฐธรรมนูญ และ 
ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา  

1. รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทยฉบบั พ.ศ.2550 
  รัฐธรรมนูญเป็นกฎหมายสูงสุดของประเทศไทย ซึ� งเป็นกฎหมายที�กาํหนดสถานะและ

ความสัมพนัธ์ระหว่างองค์กรที�ใช้อาํนาจสูงสุดกนัเองหรือระหว่างองค์กรดงักล่าวและประชาชน 
และยงัเป็นกฎหมายที�บญัญติัรับรองสิทธิเสรีภาพ ความเสมอภาค ของประชาชน และหมายความ
รวมถึงการรับรองการบังคบัใช้ซึ� งสิทธิเสรีภาพ ความเสมอภาค ซึ� งการรับรองบังคับใช้สิทธิ 
เสรีภาพ ความเสมอภาคดงักล่าวนั�นสามารถบงัคบัใชไ้ดโ้ดยตรงโดยที�ไม่ตอ้งมีกฎหมายลูกแต่อยา่ง
ใด34 โดยสังเกตไดจ้ากการที�บทบญัญติัรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย ฉบบั พ.ศ. 2550 ไดต้ดัคาํ
วา่ “ทั�งนี�ตามที�กฎหมายบญัญติั” ออกจากทา้ยบทบญัญติัที�เกี�ยวกบัสิทธิและเสรีภาพทั�งหลาย เพื�อ
แสดงใหเ้ห็นวา่สิทธิและเสรีภาพของประชาชนเกิดขึ�นทนัทีตามรัฐธรรมนูญไม่ใช่ตามกฎหมาย35 

  คาํว่า “สิทธิ” นั�น หมายถึง อาํนาจที�กฎหมายรับรองแก่บุคคลในอนัที�จะกระทาํการ
เกี�ยวขอ้งกบัทรัพยห์รือบุคคลอื�น สิทธิเป็นอาํนาจที�กฎหมายรับรองให้แก่บุคคลหนึ� งในอนัที�จะ
เรียกร้องใหบุ้คคลอื�น กระทาํการ หรือ ละเวน้การกระทาํการบางอยา่งใหเ้กิดประโยชน์แก่ตน  

  คาํวา่ “เสรีภาพ” หมายถึง สภาวการณ์ของมนุษยที์�ไม่อยูภ่ายใตก้ารครอบงาํของบุคคล
อื�นหรือปราศจากการหน่วงเหนี�ยวขดัขวาง36 

 
 

                                                           

34จาก เอกสารประกอบการบรรยายเนติบัณฑิต เรื� อง กฎหมายรัฐธรรมนูญ บรรยายครั$ งที�  1(น.2), โดย                              
ภทัรศกัดิK  วรรณแสง, 2557, กรุงเทพฯ : เนติบณัฑิตยสภา. 
35เกรียงศกัดิK  เจริญวงศ์ศกัดิK . (2556).พิเคราะห์รัฐธรรมนูญ พ.ศ. 2550. สืบคน้ 12 มกราคม พ.ศ. 2557, จาก
http://www.kriengsak.com/node/1277 
36จาก การอ้างศักดิ1ศรีความเป็นมนุษย์หรือใช้สิทธิและเสรีภาพของบุคคลตามมาตรา 28 ของรัฐธรรมนูญแห่ง
ราชอาณาจักรไทยพุทธศักราช 2540(น.11),โดย อุดม รัฐอมฤต, นพนิธิ สุริยะ และบรรเจิด สิงคะเนติ,2544, 
กรุงเทพฯ : สาํนกังานคณะกรรมการสิทธิมนุษยชน.  
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  ทั�งนี�  ในทางสากลมีการใช้คาํว่าสิทธิและเสรีภาพปะปนกนัไป โดยเรียกบรรดาสิทธิ
และเสรีภาพที�มนุษยทุ์กคนพึงมีวา่ สิทธิมนุษยชน (Human Rights)หรือในประเทศเยอรมนัจะมีการ
เรียกบรรดาสิทธิและเสรีภาพที�บญัญัติรับรองเอาไวใ้นรัฐธรรมนูญว่า สิทธิขั�นพื�นฐาน (Basic 
Rights)37ซึ� งสิทธิและเสรีภาพที�รัฐธรรมนูญในประเทศต่างๆ ไดบ้ญัญติัเอาไวน้ั�น เป็นสิทธิเสรีภาพที�
ถือว่ามนุษยทุ์กคนจาํเป็นจะตอ้งมี เพื�อให้มีการพฒันาตนเอง และรัฐหรือองค์กรอื�นๆ จะตอ้งให้
ความเคารพสิทธิเสรีภาพดงักล่าวและดาํเนินการให้ประชาชนไดรั้บความคุม้ครอง ในฐานะที�เป็น
บทบญัญติัแห่งกฎหมายที�มีผลบงัคบักบัรัฐและองค์กรเหล่านั�นโดยตรง และเป็นคุณค่าสูงสุดที�รัฐ
และองคก์รอื�นๆ จะละเมิดไม่ได ้ 

 ปัจจุบนั รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย ฉบบั พ.ศ. 2550 ไดมี้บทบญัญติัเรื�องสิทธิ
ในกระบวนการยุติธรรม โดยในมาตรา 39 บัญญัติเอาไวอ้ย่างชัดเจนว่าในคดีอาญาจะต้อง
สันนิษฐานเอาไวก่้อนวา่จาํเลยหรือผูต้อ้งหาไม่มีความผิด และห้ามปฏิบติัต่อบุคคลดงักล่าวเสมือน
ผูก้ระทาํผิด38 ซึ� งเป็นไปตามหลกัสากลคือหลกั Presumption of innocence ที�ทุกๆประเทศให้การ
ยอมรับว่าในคดีอาญาจะตอ้งสันนิษฐานเอาไวก่้อนว่าจาํเลยหรือผูต้อ้งหาเป็นผูบ้ริสุทธิK จนกว่าจะ
พิสูจน์ไดว้า่เป็นผูก้ระทาํความผิดจริงและจะเห็นไดว้า่ประเทศไทยไดใ้ห้การยอมรับและไดบ้ญัญติั
เอาไวอ้ย่างชดัเจนในรัฐธรรมนูญซึ� งเป็นกฎหมายสูงสุดของประเทศ อนัเป็นการรับรองสิทธิของ
จาํเลยหรือผูต้อ้งหาในคดีอาญาในการดาํเนินกระบวนการยุติธรรมทางอาญาที�ทุกองคก์ร หน่วยงาน
ของรัฐ เอกชน ตาํรวจ ศาล กรมราชทณัฑ์ หรือทนายความ จะตอ้งเคารพสิทธิดงักล่าวของจาํเลย
หรือผู ้ต้องหา เพื�อเป็นหลักประกันในการคุ้มครองสิทธิและทําให้กระบวนการยุติธรรมมี
ประสิทธิภาพเป็นไปตามเจตนารมณ์ของบทบญัญติัแห่งรัฐธรรมนูญ ซึ� งเดิมในรัฐธรรมนูญ พ.ศ. 
2540 ก็มีหลกัการดงักล่าวเช่นเดียวกนัอยูใ่นมาตรา 3339 

                                                           

37การอ้างศักดิ1ศรีความเป็นมนุษย์หรือใช้สิทธิและเสรีภาพของบคุคลตามมาตรา 28 ของรัฐธรรมนูญแห่ง
ราชอาณาจักรไทยพทุธศักราช 2540  (น. 12), เล่มเดิม. 
38รัฐธรรมนูญ มาตรา 39 บญัญติัวา่  
“บุคคลไม่ตอ้งรับโทษอาญา เวน้แต่ไดก้ระทาํการอนักฎหมายที�ใชอ้ยู ่ในเวลาที�กระทาํนั�นบญัญติัเป็นความผิดและ
กาํหนดโทษไว ้และโทษที�จะลงแก่บุคคลนั�นจะหนกักวา่ โทษที�กาํหนดไวใ้นกฎหมายที�ใชอ้ยูใ่นเวลาที�กระทาํ
ความผิดมิได ้
           ในคดีอาญา ตอ้งสนันิษฐานไวก่้อนวา่ผูต้อ้งหาหรือจาํเลยไม่มีความผิด 
           ก่อนมีคาํพิพากษาอนัถึงที�สุดแสดงวา่บุคคลใดไดก้ระทาํความผิด จะปฏิบติัต่อบุคคลนั�น เสมือนเป็น
ผูก้ระทาํความผิดมิได”้ 
39รัฐธรรมนูญ พ.ศ. 2540 มาตรา 33 บญัญติัวา่  
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 การมีทนายความสําหรับผูต้อ้งหาหรือจาํเลยในคดีอาญาเดิมในรัฐธรรมนูญ พ.ศ. 2540 
ไดบ้ญัญติัสิทธิของการมีทนายความสําหรับจาํเลยหรือผูต้อ้งหาในคดีอาญาเอาไวใ้นมาตรา 24240

โดยกาํหนดให้ผูต้ ้องหาหรือจาํเลยในคดีอาญามีสิทธิที�จะมีทนายความโดยรัฐมีหน้าที�ให้ความ
ช่วยเหลือและจดัหาทนายความให้ ซึ� งต่อมารัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พ.ศ. 2550 ไดน้าํ
หลกัการดงักล่าวมารวมอยู่ในสิทธิในกระบวนการยุติธรรม ตามมาตรา 40 ทั�งนี� ก็เพื�อให้สิทธิที�
เกี�ยวขอ้งกบักระบวนการยติุธรรมทั�งหมดรวมกนัเป็นหมวดหมู่เดียวกนั โดยหากบญัญติัรายละเอียด
เอาไวใ้นรัฐธรรมนูญจะทาํใหก้ารแกไ้ขปรับปรุงเพื�อเพิ�มสิทธิและเสรีภาพจะกระทาํไดย้าก และโดย
เจตนารมณ์รัฐธรรมนูญสมควรที�จะบัญญัติถึงสาระสําคัญของสิทธิขั�นพื�นฐานเท่านั� น ส่วน
รายละเอียดและหลกัเกณฑ์ก็จะอยูใ่นกฎหมายลูกหรือกฎหมายที�เกี�ยวขอ้งต่อไป ซึ� งในรัฐธรรมนูญ
แห่งราชอาณาจกัรไทย  ฉบบั พ.ศ. 2550 ไดใ้หสิ้ทธิแก่ประชาชนที�จะไดรั้บในกระบวนการยุติธรรม
อย่างครบถ้วนในสาระสําคัญ รวมทั� งเพิ�มหลักประกันสิทธิ และหลักการเกี�ยวกับการเข้าถึง
กระบวนการยติุธรรมเพื�อให้ประชาชนสามารถเขา้ถึงกระบวนการยุติธรรมไดส้ะดวก รวดเร็ว และ
เป็นธรรม  โดย“สิทธิในกระบวนการยุติธรรม” ดงักล่าว ตามรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย 
ฉบบั พ.ศ. 2550 มีรายละเอียดดงัต่อไปนี�  
 (1) สิทธิในการเขา้ถึงกระบวนการยุติธรรมได้โดยง่าย สะดวก และรวดเร็ว จากการ
ดาํเนินการของเจา้หนา้ที�ของรัฐ 
  (2) สิทธิพื�นฐานในกระบวนการพิจารณา 
 กระบวนการพิจารณาคดีหรือการพิจารณาความผิดที�ได้กระทาํลงไปนั� น จะต้องมี
หลกัประกนัขั�นพื�นฐานวา่ การพิจารณาคดีตอ้งกระทาํโดยเปิดเผย ตอ้งมีหลกัฐานที�เป็นเอกสารหรือ
หลกัฐานที�น่าเชื�อถือไดอ้ยา่งเพียงพอ และตอ้งมีสิทธิในการแจง้ขอ้เท็จจริง เสนอขอ้โตแ้ยง้ รวมทั�ง
เสนอหลกัฐานหกัลา้งขอ้กล่าวหา เมื�อความผิดนั�นถูกนาํเขา้สู่กระบวนการพิจารณาในชั�นศาล ตอ้ง
ไดรั้บสิทธิในการพิจารณาโดยผูพ้ิพากษาหรือตุลาการนั�งพิจารณาคดีครบองคป์ระชุม พร้อมมีสิทธิ
ไดรั้บแจง้เหตุผลในการพิจารณาความผดิที�เหมาะสม 

                                                                                                                                                                      

    ในคดีอาญา ตอ้งสนันิษฐานไวก่้อนวา่ผูต้อ้งหาหรือ จาํเลยไม่มีความผิด  ก่อนมีคาํพิพากษาอนัถึงที�สุดแสดงวา่
บุคคลใดไดก้ระทาํความผิด จะปฏิบติัต่อบุคคลนั�นเสมือนเป็นผูก้ระทาํความผิดมิได ้
40รัฐธรรมนูญ พ.ศ. 2540 มาตรา 242 บญัญติัวา่ 
ผูต้อ้งหาหรือจาํเลยในคดีอาญายอ่มมีสิทธิไดรั้บความช่วยเหลือจากรัฐดว้ยการจดัหาทนายความให้ตามที�กฎหมาย
บญัญติั ในกรณีที�ผูถู้กควบคุมหรือคุมขงัไม่อาจหาทนายความ ไดรั้ฐตอ้งให้ความช่วยเหลือโดยจดัหาทนายความ
ใหโ้ดยเร็ว 
ในคดีแพง่ บุคคลยอ่มมีสิทธิไดรั้บความช่วยเหลือทางกฎหมาย จากรัฐตามที�กฎหมายบญัญติั   
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 (3) สิทธิที�จะใหค้ดีของตนไดรั้บการพิจารณาอยา่งถูกตอ้งรวดเร็วและเป็นธรรม 
 เจา้หน้าที�ผูป้ฏิบติัหน้าที�ตามกฎหมายไดด้าํเนินคดีตามกระบวนการพิจารณาคดีบุคคล

นั�นมีสิทธิที�จะเรียกร้อง ติดตาม ทวงถามให้มีการพิจารณาคดีของตนเองด้วยความถูกตอ้งตามที�
กฎหมายบญัญติั ตามหลกัฐานและพยานที�มีอยู่ ดว้ยความรวดเร็วและเป็นธรรม เมื�อคดีไดรั้บการ
พิพากษาแลว้ ยอ่มมีสิทธิที�ไดรั้บการตรวจหรือคดัสาํเนาคาํใหก้ารของตนเองได ้
  (4) สิทธิที�จะไดรั้บการปฏิบติัที�เหมาะสมในการดาํเนินการตามกระบวนการยติุธรรม 

  ระหว่างการดาํเนินการตามกระบวนยุติธรรม บุคคลผูน้ั�นย่อมมีสิทธิที�จะได้รับการ

ปฏิบติัจากเจา้หนา้ที�ที�เกี�ยวขอ้งอยา่งยุติธรรม เช่น ไดรั้บการสอบสวนที�ถูกตอ้ง เปิดเผย ในระหวา่ง

การดาํเนินการบุคคลผูน้ั�นมีสิทธิที�จะเรียกหาทนายความหรือผูที้�ตนเองให้ความไวว้างใจเขา้ฟังการ

สอบสวนได ้

  (5) สิทธิที�จะไดรั้บความคุม้ครองและความช่วยเหลือที�จาํเป็นและเหมาะสมจากรัฐ 
ผูเ้สียหาย ผูต้อ้งหา จาํเลยที�กระทาความผิด และพยานยอ่มไดรั้บความคุม้ครองจากรัฐตามสมควร 
รวมทั�งไดรั้บความช่วยเหลือเท่าที�จาํเป็นและเหมาะสมจากรัฐ ในกรณีที�มีการให้ถอ้ยคาํ บุคคลมี
สิทธิที�จะไม่ให้ถอ้ยคาํที�เป็นปฏิปักษ์ต่อตนเองอนัอาจจะทาให้ตนเองเสียหาย และอาจจะทาให้ตน
ถูกฟ้องคดีอาญา แต่หากในระหวา่งการดาํเนินคดี บุคคลใดจะข่มขู่ บงัคบัหรือทรมานเพื�อให้ถอ้ยคาํ
ไม่ได ้
 สิทธิของผูเ้สียหาย ในกรณีที�บุคคลใดไดรั้บความเสียหายถึงแก่ชีวิต ร่างกายหรือจิตใจ
เนื�องจากการกระทาํความผิดอาญาของบุคคลอื�น โดยที�ตนเองมิไดมี้ส่วนเกี�ยวขอ้งและไม่มีโอกาส
ไดรั้บการบรรเทาความเสียหายจากทางอื�น บุคคลหรือทายาทยอ่มมีสิทธิที�จะไดรั้บความช่วยเหลือ
จากรัฐ 
 สิทธิของพยาน บุคคลที�เป็นพยานในคดีอาญา มีสิทธิได้รับความคุ้มครองและการ
ปฏิบติัอยา่งเหมาะสมจากเจา้หนา้ที�ของรัฐ 
 บุคคลใดก็ตามที�ตกเป็นผูต้้องหาหรือจาํเลยในคดีอาญาและถูกคุมขังระหว่างการ
พิจารณาคดี แต่หากปรากฏตามคาพิพากษาแลว้ไม่ปรากฏวา่มีความผิด บุคคลนั�นหรือทายาทยอ่มมี
สิทธิที�จะไดรั้บค่าทดแทนและค่าใชจ่้ายตามสมควร 
 (6) เด็ก เยาวชน สตรี ผูสู้งอาย ุผูพ้ิการหรือทุพพลภาพมีสิทธิที�จะไดรั้บความคุม้ครองใน
การดาํเนินกระบวนการพิจารณาคดีอยา่งเหมาะสม 

 กรณีที�ผูก้ระทาํความผิดเป็นเด็ก เยาวชน สตรี ผูสู้งอายุ ผูพ้ิการหรือทุพพลภาพการ
ดาํเนินกระบวนการพิจารณาคดีตอ้งมีลกัษณะพิเศษจากการพิจารณาคดีอื�นทั�วไป เช่น กรณีที�เป็น
ความผิดเกี�ยวกับเด็ก เยาวชน เจ้าหน้าที�จะทาํการสอบสวนจดต้องจดัให้มีนักสังคมสงเคราะห์ 
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นกัจิตวทิยา ผูแ้ทนองคก์รพฒันาเอกชนหรือแพทยผ์ูท้าการรักษาหรือบุคคลที�ผูเ้สียหายไวว้างใจ จะ
ทาํการสอบสวนโดยลาํพงัมิได ้และควรสอบปากคาํเด็กหรือเยาวชนที�เป็นผูต้อ้งหารวมทั�งให้ปล่อย
ตวัชั�วคราวให้แลว้เสร็จภายใน 24 ชั�วโมง โดยมีหรือไม่มีหลกัทรัพยป์ระกนัก็ได ้หรือการพิจารณา
คดีที�มีสตรีเป็นผูเ้สียหาย เจา้หนา้ที�พิจารณาคดีตอ้งเป็นเจา้หนา้ที�สตรีและทาํการพิจารณาคดีในห้อง
ที�จดัไวเ้ฉพาะเท่านั�นหรือการควบคุมเด็กและเยาวชนจะตอ้งแยกต่างหากจากผูใ้หญ่ เป็นตน้  
 (7) ในคดีอาญา ผูต้อ้งหาหรือจาํเลยมีสิทธิที�จะไดรั้บการสอบสวนหรือการพิจารณาคดีที�
ถูกตอ้ง รวดเร็วและเป็นธรรม 

 การสอบสวน การพิจารณาคดีอาญา ผูต้อ้งหาหรือจาเลยมีสิทธิไดรั้บการสอบสวนหรือ
การพิจารณาคดีดว้ยความรวดเร็ว ต่อเนื�องและเป็นธรรม มีสิทธิให้ทนายความหรือผูซึ้� งตนไวว้างใจ
เขา้ฟังการสอบปากคาํตนได ้ในการดาํเนินการพิจารณาคดีตอ้งกระทาํให้เสร็จและนาํตวัไปยงัศาล
ภายใน 48 ชั�วโมง ผูก้ระทาํผิดมีสิทธิในการต่อสู้คดีอย่างเพียงพอ สามารถยื�นเอกสาร พยาน หรือ
หลกัฐานให้ตรวจสอบไดต้ามสมควร ในขณะเดียวกนัมีสิทธิที�จะเรียกหาทนายความก่อนทาํการ
สอบสวนได ้รวมทั�งมีสิทธิที�จะร้องใหมี้การปล่อยตวัชั�วคราวจากเจา้หนา้ที�หรือศาล 

  คดีอาญาที�พนักงานอยัการมีคาสั�งเด็ดขาดไม่ฟ้องแล้ว ผูเ้สียหาย ผูต้ ้องหา ผูมี้ส่วน              
ไดเ้สียยอ่มมีสิทธิขอทราบสรุปพยานหลกัฐานพร้อมความเห็นของพนกังานสอบสวนและพนกังาน
อยัการในการสั�งคดี ตามที�กฎหมายบญัญติั 
 (8)  ในคดีแพ่ง บุคคลมีสิทธิที�จะไดรั้บความช่วยเหลือทางกฎหมายอยา่งเหมาะสมจาก
รัฐ 
  คดีแพ่ง คู่ความจะตอ้งไดรั้บสิทธิและความช่วยเหลือจากรัฐตามประมวลกฎหมายวิธี
พิจารณาความแพง่และกฎหมายอื�นที�เกี�ยวขอ้งอยา่งเตม็ที� ตามหลกัเกณฑที์�กาํหนดเอาไว ้

 สิทธิในกระบวนการยุติธรรมที�คุม้ครองสิทธิผูต้อ้งหาและจาํเลยในการได้รับความ
ช่วยเหลือจากทนายความนั� นได้บัญญัติเอาไวใ้นมาตรา 40 (7)41 โดยมีหลักการเหมือนกันกับ
รัฐธรรมนูญ พ.ศ. 2540 เพียงแต่มีขอ้แตกต่างคือ ไม่ไดก้ล่าวถึงหน้าที�ของรัฐในการที�จะตอ้งให้
ความช่วยเหลือในการจดัหาทนายความใหจ้าํเลย เพราะในกฎหมายลูกคือกฎหมายวิธีพิจารณาอาญา

                                                           

41รัฐธรรมนูญ พ.ศ. มาตรา 47 (7) บญัญติัวา่ 
     บุคคลยอ่มมีสิทธิในกระบวนการยติุธรรม ดงัต่อไปนี�  
(1) ………………………………….. 
     (7) ในคดีอาญา ผูต้อ้งหาหรือจาํเลยมีสิทธิไดรั้บการสอบสวนหรือการพิจารณาคดีที�ถูกตอ้ง รวดเร็ว และเป็น
ธรรม โอกาสในการต่อสู้คดีอย่างเพียงพอการตรวจสอบหรือไดรั้บทราบพยานหลกัฐานตามสมควร การไดรั้บ
ความช่วยเหลือในทางคดีจากทนายความ และการไดรั้บการปล่อยตวัชั�วคราว 
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มาตรา 134/1 และมาตรา 17342ไดบ้ญัญติัรายละเอียดเอาไวช้ดัเจนแลว้ว่ากรณีใดบา้งที�รัฐจะตอ้ง
จดัหาทนายความใหผู้ต้อ้งหาหรือจาํเลย จึงไม่จาํเป็นตอ้งบญัญติัรายละเอียดเอาไวใ้นกฎหมายสูงสุด
ของประเทศอีก 
 ทั�งนี�  มีขอ้สังเกตเกี�ยวกบับทบญัญติัในรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พ.ศ. 2550 ที�
คุม้ครองการได้รับความช่วยเหลือจากทนายความ คือ ไดมี้การตดัคาํว่า “ตามที�กฎหมายบญัญติั” 
ออกซึ�งเดิมรัฐธรรมนูญ พ.ศ. 2540 มาตรา 242  ใชข้อ้ความวา่ “ผูต้อ้งหาหรือจาํเลยในคดีอาญายอ่ม
มีสิทธิความช่วยเหลือจากรัฐดว้ยการจดัหาทนายความให้ตามที�กฎหมายบญัญติั” ซึ� งเดิมการมีคาํวา่ 
“ตามที�กฎหมายบญัญติั” ต่อทา้ย เป็นการก่อให้เกิดปัญหาการตีความวา่สิทธิดงักล่าวนั�นมีเงื�อนไข
แห่งสิทธิคือตอ้งมีการบญัญติักฎหมายลูกเสียก่อนถึงจะมีสิทธิ หรือเป็นเพียงการกาํหนดหลกัเกณฑ์
การใช้สิทธิดงักล่าวเท่านั�น43 เพราะในขณะนั�นยงัไม่มีกฎหมายบญัญติัให้รัฐตอ้งตั�งทนายความให้
ผูต้อ้งหาในชั�นสอบสวนที�อายุเกินกว่า 18 ปี มีแต่กฎหมายกาํหนดให้รัฐตอ้งตั�งทนายความให้
ผูต้อ้งหาที�เป็นเด็กอายุไม่เกิน 18 ปีเท่านั�น  จึงมีปัญหาวา่ผูต้อ้งหาในชั�นสอบสวนที�อายุตั�งแต่ 18 ปี 
เป็นตน้ไปมีสิทธิเรียกร้องให้รัฐตั�งทนายความให้ตามบทบญัญติัแห่งรัฐธรรมนูญไดห้รือไม่ แต่เมื�อ
ต่อมาไดมี้แกไ้ขเพิ�มเติมประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาอาญาให้ผูต้อ้งหามีสิทธิที�จะมีทนายความใน
ชั�นสอบสวน44 และในรัฐธรรมนูญ พ.ศ. 2550 มาตรา 40 (7) ก็ไม่ไดมี้คาํวา่ “ตามที�กฎหมายบญัญติั” 
ดงันั�นปัญหาขอ้โตเ้ถียงดงักล่าวจึงหมดไป 

 ดงัที�ได้กล่าวไปแลว้ว่าสิทธิตามรัฐธรรมนูญนี� บงัคบัใช้ได้ทนัทีโดยไม่ตอ้งมีการตรา
กฎหมายลูกแต่อย่างใด โดยการตรากฎหมายลูกนั�นเป็นเพียงการกาํหนดรายละเอียด หลกัเกณฑ ์
และรับรองสิทธิในกระบวนการยุติธรรมดงักล่าวที�เกิดขึ�นหรือมีอยู่แล้วตามรัฐธรรมนูญเท่านั�น 

                                                           

42ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 173บญัญติัวา่  
 ในคดีที�มีอตัราโทษประหารชีวิต หรือในคดีที�จาํเลยมีอายไุม่เกินสิบแปดปีในวนัที�ถูกฟ้องต่อศาล
ก่อนเริ�มพิจารณาใหศ้าลถามจาํเลยวา่มีทนายความหรือไม่ถา้ไม่มีก็ใหศ้าลตั�งทนายความให ้
  ในคดีที�มีอตัราโทษจาํคุก ก่อนเริ�มพิจารณาให้ศาลถามจาํเลยว่ามีทนายความหรือไม่ ถา้ไม่มีและ
จาํเลยตอ้งการทนายความ ก็ใหศ้าลตั�งทนายความให ้
 ให้ศาลจ่ายเงินรางวลัและค่าใชจ่้ายแก่ทนายความที�ศาลตั�งตามมาตรานี�  โดยคาํนึงถึงสภาพแห่งคดี
และสภาวะทางเศรษฐกิจ ทั�งนี�  ตามระเบียบที� คณะกรรมการบริหารศาลยติุธรรมกาํหนดโดยความเห็นชอบจาก
กระทรวงการคลงั 
43ปกป้อง ศรีสนิท.  (2546).สิทธิการมีทนายความในคดีอาญา. สืบคน้ 3 กุมภาพนัธ์ พ.ศ. 2557 จาก
http://www.lawreform.go.th/lawreform/index.php?option=com_content&task=view&id=22&Itemid=12 
44ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาอาญา มาตรา 134/1 ถึง มาตรา 134/3 
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ดงันั�น ผูเ้ขียนเห็นว่าถึงแมว้่าจะไม่มีบทบญัญติัที�ให้สิทธิจาํเลยหรือผูต้อ้งหาในการมีหรือได้รับ
ความช่วยเหลือจากทนายความในกฎหมายลูกก็ตาม (เช่น ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา) 
ผูต้อ้งหาหรือจาํเลยก็น่าจะมีสิทธิในการที�จะไดรั้บความช่วยเหลือจากทนายความโดยอาศยัสิทธิตาม
บทบญัญติัแห่งรัฐธรรมนูญไดโ้ดยตรง เพราะ รัฐและองค์กรต่างๆซึ� งรวมถึง พนักงานสอบสวน 
อยัการ ศาล และองค์กรต่างๆ ที�เกี�ยวข้องกับกระบวนการยุติธรรม จะต้องเคารพและให้ความ
คุม้ครองสิทธิของผูต้อ้งหาและจาํเลยซึ� งได้มีการรับรองเอาไวอ้ย่างชัดเจนในรัฐธรรมนูญ และ
จะตอ้งไม่กระทาํการใดๆอนัเป็นการละเมิดสิทธิที�ผูต้อ้งหาและจาํเลยพึงมีตามกฎหมายอาญา  

 กล่าวโดยสรุป การบญัญติัสิทธิในการมีทนายความสําหรับผูต้อ้งหาหรือจาํเลยรวมเขา้
เป็นสิทธิในกระบวนการยติุธรรมอนัถือเป็นสิทธิขั�นพื�นฐานของประชาชนเอาไวใ้นกฎหมายสูงสุด
ของประเทศ เป็นการเน้นย ํ�าให้เห็นถึงความสําคญัของสิทธิในการมีทนายความสําหรับจาํเลยหรือ
ผูต้อ้งหาในคดีอาญาซึ�งเป็นการคุม้ครองสิทธิและเสรีภาพของประชาชนให้ไม่ถูกละเมิดและเพื�อให้
เกิดความยุติธรรม ความเท่าเทียมและความเสมอภาคกนัในกระบวนการยุติธรรม   นอกจากนั�น 
สิทธิการมีทนายความของผูต้อ้งหาและจาํเลยในคดีอาญายงัถือเป็นสิทธิมนุษยชนอย่างหนึ� งตาม
ปฏิญญาสากลวา่ดว้ยสิทธิมนุษยชนและกติการะหวา่งประเทศวา่ดว้ยสิทธิทางแพ่งและทางการเมือง 
ฉะนั� นรัฐที�ให้สัตยาบันจึงมีข้อผูกพันว่าต้องไปจัดทําหรือแก้ไขกฎหมายภายในของตนให้
สอดคลอ้งกบัปฏิญญาสากลและกติกาดงักล่าว  รัฐธรรมนูญก็เป็นกฎหมายหนึ�งซึ� งประเทศที�อยูใ่น
ระบบประมวลกฎหมาย (Civil Law) ไดจ้ดัทาํขึ�นมา โดยส่วนหนึ�งของกฎหมายรัฐธรรมนูญนั�นเพื�อ
เป็นการคุม้ครองสิทธิและเสรีภาพของผูต้อ้งหาและจาํเลยในคดีอาญา ซึ� งสิทธิการมีทนายความใน
การดาํเนินคดีอาญาเป็นสิทธิขั�นพื�นฐานอย่างหนึ� งของประชาชน อนัควรไดรั้บการบญัญติัไวใ้น
รัฐธรรมนูญเพราะถือว่าเป็นการที�รัฐให้หลกัประกนัสิทธิในการต่อสู้คดีขั�นพื�นฐานแก่ประชาชน
ตามกฎหมายสูงสุดของประเทศ 
    2. ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา  
  กฎหมายวธีิพิจารณาความอาญาเป็นกฎหมายที�วา่ดว้ยหลกัเกณฑแ์ละวธีิการคน้หาความจริง
อนัเกี�ยวกบัการกระทาํความผิดและการนําตวัผูก้ระทาํความผิดต่อกฎหมายอาญามาดาํเนินการ
พิจารณาและลงโทษตามบทบญัญติัของกฎหมาย45  และเนื�องจากระบบกฎหมายของประเทศไทย
เป็นระบบประมวลกฎหมาย (Civil law) ที�มีการดาํเนินกระบวนพิจารณาคดีอาญาค่อนไปในทาง
ระบบกล่าวหาโดยมีการดาํเนินคดีโดยการแยกการสอบสวนและการพิจารณาพิพากษาออกจากกนั 
ผูต้อ้งหาและจาํเลยต่างเป็นผูที้�ถูกโจทก์กล่าวหาว่ากระทาํความผิดและจะตอ้งถูกดาํเนินคดีตาม

                                                           

45จาก หลกักฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา เล่ม 1(น.15), โดยณรงค ์ใจหาญ,2557, กรุงเทพฯ:  วญิ�ูชน. 
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กฎหมายอาญาซึ� งการดาํเนินคดีอาญานั�นในบางกรณีก็มีความจาํเป็นที�จะตอ้งละเมิดสิทธิเสรีภาพ
ของผูต้อ้งหาและจาํเลยในบางเรื� องหรืออาจจะตอ้งมีการจาํกดัสิทธิบางประการ เพื�อให้ได้มาซึ� ง
พยานหลกัฐานในการพิสูจน์ความผดิ46เช่น จะตอ้งมีการจบัการคน้การสอบสวน  การถูกควบคุม คุม
ขงัระหวา่งพิจารณา หรือหากศาลไดต้ดัสินมีคาํพิพากษาวา่จาํเลยกระทาํความผิด ก็จะตอ้งถูกบงัคบั
ใชม้าตรการลงโทษทางอาญา เช่น การปรับ ริบทรัพยสิ์น กกัขงั จาํคุก หรือ ถึงขั�นประหารชีวิต อนั
เป็นการกระทบต่อสิทธิและเสรีภาพของบุคคล(หากผูต้อ้งหาหรือจาํเลยเป็นผูบ้ริสุทธิK ) ดงันั�น เพื�อ
ไม่ให้มีการละเมิดสิทธิและเสรีภาพของประชาชนผูซึ้� งต้องตกอยู่ในฐานะผูต้้องหาหรือจาํเลย 
ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาจึงจาํเป็นที�จะตอ้งมีบทบญัญติัถึงหลกัประกนั และสิทธิ
ต่างๆ ของผูต้อ้งหาและจาํเลยในคดีอาญา โดยสามารถแบ่งสิทธิของผูต้อ้งหาและจาํเลยดงักล่าวออก
ไดเ้ป็น 2 ลกัษณะ47 คือ 
   (1) สิทธิในทางกระทาํ(active right) เช่น สิทธิที�จะอยูร่่วมในดว้ยในการดาํเนินคดี สิทธิ
ที�จะมีทนายช่วยเหลือ สิทธิให้การแก้ขอ้กล่าวหา สิทธิขอตรวจสอบพยานหลักฐาน เอกสารที�
เกี�ยวขอ้งในการพิจารณาคดี เป็นตน้  
   (2) สิทธิในทางอยูเ่ฉย (passive right) เช่น สิทธิของผูต้อ้งหาและจาํเลยในการที�จะให้

การหรือไม่ใหก้าร เป็นตน้ 

   การให้สิทธิแก่ผูต้อ้งหาและจาํเลยในคดีอาญาดงักล่าวนั�น เป็นไปตามหลกัการของการ
ดาํเนินคดีอาญาสมัยใหม่ที�ให้มีการยกฐานะผูต้้องหาและจาํเลยเป็นประธานในคดี (Prozess-
subjekt)48 ซึ� งเป็นหลกัการของการดาํเนินคดีในระบบกล่าวหา ที�ให้ผูถู้กกล่าวหา (ผูต้อ้งหาหรือ
จาํเลย) ไดเ้ป็นประธานในคดี โดยมีสิทธิและอาํนาจหนา้ที�ในคดี ส่งผลให้ผูต้อ้งหาและจาํเลยไดรั้บ
สิทธิต่างๆ ตามกฎหมาย อนัเป็นการคุม้ครองเสรีภาพและสิทธิขั�นพื�นฐานของประชาชนที�จะตอ้ง
เขา้สู่กระบวนการยุติธรรมทางอาญาในฐานะผูถู้กกล่าวหา และควบคุม ป้องกนัการใชอ้าํนาจโดยมิ
ชอบของเจา้พนักงานในกระบวนการยุติธรรม ซึ� งจะมีความแตกต่างจากระบบการดาํเนินคดีใน
ระบบไต่สวนที�ถือว่ารัฐและองค์กรของรัฐมีอาํนาจและหน้าที�ในการดาํเนินคดีอาญา ซึ� งจะทาํให้
ผูต้อ้งหาหรือจาํเลยตกอยูใ่นฐานะ กรรมในคดี (Prozess-objekt)49   

                                                           

46หลกักฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา เล่ม 1  (น. 18), เล่มเดิม. 
47จาก วิ.อาญา วิพากษ์ (น.154),โดย คณิต ณ นคร, 2552, กรุงเทพฯ : วญิ�ูชน. 
48แหล่งเดิม 

49จาก กฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา (น. 85), โดย คณิต ณ นคร,2555,กรุงเทพฯ : วญิ�ูชน. 
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   หลกัประกนั และสิทธิต่างๆ ของผูถู้กกล่าวหาในคดีอาญานั�น ย่อมหมายความรวมถึง

สิทธิในการไดรั้บความช่วยเหลือจากทนายความดว้ยเพราะ ทนายความถือไดว้่าเป็นทั�งที�ปรึกษา

และผูที้�ให้ความช่วยเหลือทางกฎหมายแก่ผูถู้กกล่าวหา ดาํเนินการตั�งรูปคดีในการแก้ต่าง รักษา

สิทธิประโยชน์ของผูถู้กกล่าวหา และช่วยเหลือในการแสวงหาพยานหลกัฐานมาเพื�อพิสูจน์ความ

จริงของคดีซึ� งในทางปฏิบัติผูถู้กกล่าวย่อมเป็นผูที้�ไม่มีความรู้ความเชี�ยวชาญในกระบวนการ

ยติุธรรมทางอาญาไดเ้ทียบเท่ากบัทนายความซึ�งเป็นผูป้ระกอบวิชาชีพกฎหมาย อีกทั�ง ผูต้อ้งหาและ

จาํเลยบางรายมีความบกพร่องทางร่างกาย การศึกษา หรือยงัเป็นเด็กและเยาวชนซึ� งขาดความรู้และ

ประสบการณ์ หากมีการดําเนินคดีอาญาต่อไปโดยไม่มีทนายความคอยช่วยเหลือย่อมทาํให้

เสียเปรียบคู่ความอีกฝ่ายหนึ�ง และเกิดความไม่เท่าเทียมกนัในการต่อสู้คดี หรืออาจเกิดการใชอ้าํนาจ

โดยมิชอบโดยเจา้พนกังานในกระบวนการยติุธรรม ทนายความจึงถือวา่เป็นเป็นผูที้�มีบทบาทสําคญั

ในการช่วยลดขอ้บกพร่องดงักล่าวของฝ่ายผูถู้กกล่าวหา ช่วยเหลือให้ผูถู้กกล่าวหาไดรั้บความเท่า

เทียมในการดาํเนินคดี และรักษาสิทธิและผลประโยชน์ของผูถู้กกล่าวหาไม่ให้ถูกลิดรอนไม่วา่โดย

คู่ความฝ่ายตรงขา้มหรือโดยเจา้พนกังานในกระบวนยติุธรรม 

   ทั�งนี�  ในประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาของไทยมีการบญัญติัสิทธิที�เกี�ยวขอ้ง

กบัการไดรั้บความช่วยเหลือจากทนายความของผูถู้กกล่าวหาในคดีอาญาเอาไวห้ลายประการ โดย

ผูเ้ขียนจะจาํแนกออกเป็นสิทธิของผูต้อ้งหากรณีหนึ�งและสิทธิของจาํเลยกรณีหนึ�ง   

(1) สิทธิในการไดรั้บความช่วยเหลือจากทนายความของผูถู้กจบัหรือผูต้อ้งหา 

   ผูต้้องหาตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา คือบุคคลที�ถูกกล่าวหาว่าได้
กระทาํความผิด แต่ยงัไม่ไดมี้การฟ้องต่อศาล50 การกล่าวหาดงักล่าวหมายถึงการที�ผูเ้สียหายแจง้คาํ
ร้องทุกข ์หรือการที�บุคคลที�ไม่ใช่ผูเ้สียหายแจง้คาํกล่าวโทษต่อเจา้พนกังาน  
   ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญาไดมี้การบญัญติัให้ผูถู้กจบัหรือผูต้อ้งหามีสิทธิ
ในการไดรั้บความช่วยเหลือจากทนายความ ดงันี�   
 
 
 
 

                                                           

50ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 2 (2) 
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   (1.1) สิทธิในการพบและปรึกษาทนายความเป็นการเฉพาะตวั51 
  ผูต้อ้งหามีสิทธิที�จะปรึกษา หารือ กบัทนายของตน ทั�งที�จดัหามาเองหรือรัฐจดัหามาให้เพื�อ
การหารือตั�งรูปเรื�องของคดีกนั นอกจากนั�น ในการกระทาํหรือการใหก้ารใดๆ ของผูต้อ้งหาในขณะ
สอบสวนอาจนาํมาใชเ้ป็นพยานหลกัฐานในชั�นพิจารณาคดีในศาล และผูต้อ้งหายงัมีโอกาสที�จะแก้
ขอ้กล่าวหาโดยการแสดงขอ้เทจ็จริงอนัเป็นประโยชน์แก่ตนในชั�นสอบสวน และมีสิทธิที�จะให้การ
หรือไม่ให้การก็ได ้ดงันั�นจึงสมควรที�ให้ผูต้อ้งหามีโอกาสที�จะปรึกษาหารือและฟังคาํแนะนาํของ
ทนายความ เพื�อช่วยรักษาสิทธิและผลประโยชน์ของผูต้อ้งหาและช่วยตรวจสอบให้การดาํเนินการ
ในขั�นสอบสวนใหไ้ม่ลิดรอนสิทธิต่างๆ ของผูต้อ้งหา 
   (1.2) สิทธิในการให้ทนายความหรือผูซึ้� งตนไวว้างใจเข้าร่วมฟังการสอบปากคาํ
ผูต้อ้งหาในชั�นสอบสวนได้52 
   ผูต้อ้งหามีสิทธิในการให้ทนายความหรือผูซึ้� งตนไวว้างใจเขา้ร่วมฟังการสอบปากคาํ

ผูต้อ้งหาในชั�นสอบสวนได ้โดยพนกังานสอบสวนจะตอ้งแจง้ให้ผูต้อ้งหาทราบก่อนถามคาํให้การ

เสมอว่ามีสิทธิที�จะให้ทนายความหรือบุคคลที�วางใจเขา้ฟังการสอบปากคาํการสอบสวนได้ ซึ� ง

ผูต้ ้องหาจะใช้สิทธิดังกล่าวหรือไม่ก็ได้ หากผูต้้องหาไม่ต้องการให้มีทนายความหรือผูซึ้� งตน

ไวว้างใจเขา้ร่วมฟังการสอบปากคาํ พนกังานสอบสวนก็สามารถดาํเนินการสอบสวนต่อไปไดโ้ดย

ไม่มีบุคคลดงักล่าว แต่หากผูต้อ้งหาตอ้งการใชสิ้ทธิดงักล่าวพนกังานสอบสวนจะตอ้งดาํเนินการให้

                                                           

51ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 7/1  
“ผูถู้กจบัหรือผูต้อ้งหาซึ� งถูกควบคุมหรือขงัมีสิทธิแจง้หรือขอให้เจา้พนักงานแจง้ให้ญาติ หรือผูซึ้� งผูถู้กจบัหรือ
ผูต้อ้งหาไวว้างใจทราบถึงการถูกจบักมุและสถานที�ที�ถูกควบคุมในโอกาสแรก และใหผู้ถู้กจบัหรือผูต้อ้งหามีสิทธิ
ดงัต่อไปนี�ดว้ย  
(1) พบและปรึกษาผูซึ้� งจะเป็นทนายความเป็นการเฉพาะตวั” 
52ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 7/1  (2) 
    “ผูถู้กจบัหรือผูต้อ้งหาซึ�งถูกควบคุมหรือขงัมีสิทธิแจง้หรือขอใหเ้จา้พนกังานแจง้ให้ญาติ หรือผูซึ้� งผูถู้กจบัหรือ
ผูต้อ้งหาไวว้างใจทราบถึงการถูกจบักมุและสถานที�ที�ถูกควบคุมในโอกาสแรก และใหผู้ถู้กจบัหรือผูต้อ้งหามีสิทธิ
ดงัต่อไปนี�ดว้ย  
(1) ………………………………. 
(2)ใหท้นายความหรือผูซึ้� งตนไวว้างใจเขา้ฟังการสอบปากคาํตนไดใ้นชั�นสอบสวน” 

และประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 134/3  “ผูต้อ้งหามีสิทธิให้ทนายความหรือผูซึ้� งตนไวว้างใจ
เขา้ฟังการสอบปากคาํตนได”้ 
 



32 
 

มีทนายความหรือบุคคลที�ผูต้อ้งหาไวว้างใจก่อนเสียก่อนที�จะเริ�มดาํเนินคดี ซึ� งไดบ้ญัญติัเอาไวอ้ยา่ง

ชดัเจนในมาตรา 134/3  

   (1.3)  สิทธิในการที�จะไดรั้บความช่วยเหลือดา้นการจดัหาทนายความจากรัฐ  
   สิทธิดงักล่าวมีการบญัญติัเอาไวใ้นมาตรา 134/1 โดยกาํหนดใหรั้ฐตอ้งจดัหาทนายความ

ใหผู้ต้อ้งหาในคดีที�มีอตัราโทษประหารชีวติหรือผูต้อ้งหาที�มีอายุไม่เกิน 18 ปีเสมอ เพราะถือวา่เป็น

คดีที�มีอตัราโทษร้ายแรง โดยก่อนเริ�มถามคาํใหก้ารพนกังานสอบสวนตอ้งถามผูต้อ้งหาก่อนทุกครั� ง

วา่ “มี” ทนายความหรือไม่ ถา้ไม่มีรัฐตอ้งจดัหาให้ ส่วนกรณีคดีที�มีอตัราโทษจาํคุก ก่อนที�พนกังาน

สอบสวนจะเริ�มถามคาํให้การก็จะตอ้งถามผูต้อ้งหาเสมอวา่ “ตอ้งการ” ทนายความหรือไม่ ซึ� งหาก

ผูต้อ้งหาแสดงความประสงค์ที�ตอ้งการมีทนายความ ทางรัฐจะตอ้งจดัหาทนายความให้ อย่างไรก็

ตามกรณีคดีที�มีอตัราโทษจาํคุกนี�  ผูต้อ้งหาไม่ประสงคที์�จะมีทนายความก็ได ้เพราะเป็นคดีที�มีอตัรา

โทษไม่ร้ายแรงและเป็นสิทธิของผูต้อ้งหาเองที�จะมีทนายความหรือไม่ก็ได ้    

   กรณีการสอบสวนผูต้อ้งหาในคดีที�มีอตัราโทษประหารชีวิต หรือคดีที�ผูต้อ้งหามีอายุไม่

เกิน 18 ปี หากพนักงานสอบสวนไม่ถามผูต้้องหาก่อนการดาํเนินการสอบสวนว่าผูต้ ้องหามี

ทนายความหรือไม่  หรือการสอบสวนผูต้อ้งหาในคดีที�มีอตัราโทษจาํคุก พนกังานสอบสวนไม่ถาม

ผูต้อ้งหาว่าประสงค์จะมีทนายความหรือไม่  หรือมีการดาํเนินการแจง้หรือถามผูต้อ้งหาตามกรณี

ดงักล่าวแลว้แต่พนกังานสอบสวนไม่ปฏิบติัตามหลกัเกณฑ์ที�กฎหมายกาํหนด เช่น ผูต้อ้งหาไม่มี

ทนายความในการสอบสวนคดีอัตราโทษประหารชีวิต แต่พนักงานสอบสวนไม่มีการจัดหา

ทนายความให้  กรณีเหล่านี� จะเกิดผลตามกฎหมายคือ ถ้อยคาํใดๆที�ผูต้ ้องหาให้ไวแ้ก่พนักงาน

สอบสวนจะรับฟังเป็นพยานหลกัฐานในคดีเพื�อพิสูจน์ความผดิของผูน้ั�นไม่ได้53ซึ� งเป็นการแสดงให้

เห็นว่ากฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาให้ความสําคัญกับสิทธิการได้รับความช่วยเหลือจาก

ทนายความของผูต้อ้งหา โดยมีการบญัญติัหลกัเกณฑ์เอาไวอ้ย่างชดัเจนว่าจะตอ้งมีการสอบถาม

หรือแจง้สิทธิในการไดรั้บความช่วยเหลือจากทนายความก่อนมีการดาํเนินการสอบสวนผูต้อ้งหา

                                                           

53ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 134/4 วรรคสี�  

“ถอ้ยคาํใดๆ ที�ผูต้อ้งหาให้ไวต้่อพนักงานสอบสวนก่อนมีการแจง้สิทธิตามวรรคหนึ�ง หรือก่อนที�จะดาํเนินการ
ตาม มาตรา 134/1 มาตรา 134/2 และ                      
    มาตรา 134/3 จะรับฟังเป็นพยานหลกัฐานในการพิสูจนค์วามผิดของผูน้ั�นไม่ได”้ 
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ทุกครั� ง ซึ� งหากไม่มีการแจง้หรือมีการละเมิดสิทธิในการไดรั้บความช่วยเหลือจากทนายความของ

ผูต้อ้งหา จะส่งผลให้เกิดผลบงัคบั (Sanction)54 คือทาํให้พนกังานสอบสวน อยัการ ศาลไม่สามารถ

นาํคาํใหก้ารในชั�นสอบสวนของผูต้อ้งหามาเป็นพยานหลกัฐานเพื�อพิสูจน์ความผิดของผูต้อ้งหาได้

เลย แต่ไม่ถึงขั�นที�จะทาํใหก้ารสอบสวนเสียไปทั�งหมด      

   ผลบงัคบั (Sanction) ดงักล่าว ใช้บงัคบักบักรณีของการสอบสวนโดยไม่มีการแจง้ให้

ผูต้อ้งหาทราบถึง “สิทธิในการให้ทนายความหรือบุคคลที�ตนไวว้างใจเขา้ฟังการสอบปากคาํการ

สอบสวนดว้ย”55 ไม่ว่าการสอบสวนนั�นจะเป็นคดีอตัราโทษเท่าใดหรือผูต้อ้งหาอายุเท่าใดก็ตาม 

หากไม่มีการแจง้สิทธิดงักล่าวก่อนการถามคาํให้การหรือไม่จดัให้มีทนายความหรือบุคคลที�ตน

ไวว้างใจเข้าฟังการสอบปากคาํการสอบสวน (ในกรณีที�ผูต้ ้องหาต้องการ) ย่อมเกิดผลบงัคับ 

(Sanction) เช่นเดียวกนั คือไม่สามารถรับฟังคาํใหก้ารมาเป็นพยานหลกัฐานในการพิสูจน์ความผดิ  

   สิทธิในการไดรั้บความช่วยเหลือจากทนายความของผูต้อ้งหาทั�งสามกรณีดงักล่าว ถือ

ว่าเป็นสิทธิในทางกระทาํ  (active right) ซึ� งส่งผลให้ก่อนหรือขณะที�มีการสอบสวนเกิดขึ� น 

ผูต้อ้งหามีสิทธิที�จะปฏิบติัตามสิทธิของตนและย่อมไดรั้บการคุม้ครองตามสิทธิที�ตนมีอยูด่งักล่าว

ไดท้นัทีตามหลกัเกณฑที์�กฎหมายวธีิพิจารณาความอาญากาํหนดเอาไว ้

 

 

   (2) สิทธิในการไดรั้บความช่วยเหลือจากทนายความของจาํเลย  

                                                           

54จาก คําอธิบายประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา ภาค 1-2(น.216), โดยธานิศ เกศวพิทักษ์,2557, 
กรุงเทพฯ:  วญิ�ูชน. 
55ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 134/4 

“ในการถามคาํใหก้ารผูต้อ้งหา ใหพ้นกังานสอบสวนแจง้ใหผู้ต้อ้งหาทราบก่อนวา่ 

(1) ผู ้ต้องหามีสิทธิที�จะให้การหรือไม่ก็ได้ ถ้าผู ้ต้องหาให้การ ถ้อยคําที�ผู ้ต ้องหาให้การนั� นอาจใช้เป็น
พยานหลกัฐานในการพิจารณาคดีได ้

(2) ผูต้อ้งหามีสิทธิใหท้นายความหรือผูซึ้� งตนไวว้างใจเขา้ฟังการสอบปากคาํตนได ้

เมื�อผูต้อ้งหาเตม็ใจใหก้ารอยา่งใดก็ใหจ้ดคาํใหก้ารไว ้ถา้ผูต้อ้งหาไม่เตม็ใจใหก้ารเลยก็ใหบ้นัทึกไว ้

ถอ้ยคาํใดๆ ที�ผูต้อ้งหาใหไ้วต้่อพนกังานสอบสวนก่อนมีการแจง้สิทธิตามวรรคหนึ�ง หรือก่อนที�จะดาํเนินการตาม 
มาตรา 134/1 มาตรา 134/2 และมาตรา 134/3 จะรับฟังเป็นพยานหลกัฐานในการพิสูจน์ความผิดของผูน้ั�นไม่ได”้ 
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   จาํเลยตามประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา หมายถึง บุคคลที�ถูกฟ้องยงัศาลแลว้

โดยขอ้หาว่ากระทาํความผิด56 หรือกล่าวอีกนยัหนึ�งคืออยูใ่นฐานะจาํเลยทนัทีที�ไดมี้การยื�นฟ้องต่อ

ศาล เวน้แต่ในคดีอาญาที�ราษฎรเป็นโจทก์ ผูถู้กฟ้องจะอยู่ในฐานะจาํเลยก็ต่อเมื�อศาลประทบัฟ้อง

หลงัไต่สวนมูลฟ้องแลว้เท่านั�น เพราะมีบทบญัญติัไม่ให้ถือว่าอยู่ในฐานะจาํเลยก่อนศาลประทบั

ฟ้อง57 

   สิทธิในการได้รับความช่วยเหลือจากทนายความของจาํเลยได้บญัญติัเอาไวป้ระมวล

กฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 8 ซึ� งกาํหนดใหจ้าํเลยมีสิทธิดงัต่อไปนี�    

   “(1) ไดรั้บการพิจารณาคดีดว้ยความรวดเร็ว ต่อเนื�อง และเป็นธรรม 
   (2) แต่งทนายความแกต่้างในชั�นไต่สวนมูลฟ้อง หรือพิจารณาในศาลชั�นตน้ตลอดจน

ชั�นศาลอุทธรณ์และศาลฎีกา 

   (3) ปรึกษาทนายความหรือผูซึ้� งจะเป็นทนายความเป็นการเฉพาะตวั 
(4) ตรวจดูสิ�งที�ยื�นเป็นพยานหลกัฐาน และคดัสาํเนาหรือถ่ายรูปสิ�งนั�นๆ 

   (5) ตรวจดูสํานวนการไต่สวนมูลฟ้องหรือพิจารณาของศาล และคดัสําเนาหรือขอรับ
สาํเนาที�รับรองวา่ถูกตอ้งโดยเสียค่าธรรมเนียม เวน้แต่ศาลจะมีคาํสั�งใหย้กเวน้ค่าธรรมเนียมนั�น 
   (6) ตรวจหรือคัดสําเนาคาํให้การของตนในชั� นสอบสวนหรือเอกสารประกอบ

คาํใหก้ารของตน 

   ทั�งนี�ทนายความของจาํเลยมีสิทธิเช่นเดียวกบัจาํเลยในสิทธิขอ้ (1) ถึง (6) ดว้ย” 
   จาํเลยยงัมีสิทธิไดรั้บการสนบัสนุนจากรัฐในการจดัหาทนายความให้โดยในมาตรา 
173 ไดก้าํหนดหลกัเกณฑด์งักล่าวเอาไว ้ดงันี�   
   “ในคดีที�มีอตัราโทษประหารชีวติ หรือในคดีที�จาํเลยมีอายุไม่เกินสิบแปดปีในวนัที�ถูก
ฟ้องต่อศาล ก่อนเริ� มพิจารณาให้ศาลถามจําเลยว่ามีทนายความหรือไม่ ถ้าไม่มีก็ให้ศาลตั� ง
ทนายความใหจ้ากรัฐ  

                                                           

56ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 2 (3) 
57ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 165 วรรคสาม  
   “ในคดีราษฎรเป็นโจทก ์ศาลมีอาํนาจไต่สวนมูลฟ้องลบัหลงัจาํเลย ให้ศาลส่งสาํเนาฟ้องแก่จาํเลยรายตวัไป กบั
แจง้วนันัดไต่สวนให้จาํเลย ทราบจาํเลยจะมาฟัง  การไต่สวนมูลฟ้อง โดยตั�งทนายให้ซักคา้นพยาน โจทก์ดว้ย
หรือไม่ก็ได ้หรือจาํเลยจะไม่มาแต่ตั�งทนายมาซกัคา้นพยาน โจทก์ก็ได ้ห้ามมิให้ศาลถามคาํให้การจาํเลย และ
ก่อนที�ศาลประทบัฟ้องมิใหถื้อวา่จาํเลยอยูใ่นฐานะเช่นนั�น” 
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   ในคดีที�มีอตัราโทษจาํคุก ก่อนเริ�มพิจารณาใหศ้าลถามจาํเลยวา่มีทนายความหรือไม่ถา้

ไม่มีและจาํเลยตอ้งการทนายความ ก็ใหศ้าลตั�งทนายความให”้ 

   หลกัการมาตรา 173 ดงักล่าวมีหลกัเกณฑ์เหมือนกบัหลกัเกณฑ์ที�รัฐจะตอ้งให้ความ

ช่วยเหลือจดัหาทนายความให้แก่ผูต้อ้งหาในขณะมีการสอบสวน (ตามมาตรา 134/1) ซึ� งเดิมมาตรา 

17358มีการใหบ้งัคบัใหจ้าํเลยตอ้งมีทนายความเฉพาะในคดีที�มีอตัราโทษประหารชีวิตเท่านั�น  ส่วน

การพิจารณาคดีอตัราโทษจาํคุกและการพิจารณาคดีที�จาํเลยมีอายุไม่เกิน 18 ปี จะมีทนายความ

หรือไม่ก็ได้ แต่เมื�อได้มีการแก้ไขประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความโดยพระราชบญัญติัแก้ไข

เพิ�มเติมประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา (ฉบบัที� 22) พ.ศ.2547 มีการบญัญติัหลกัการตาม

มาตรา 173 ใหม่ซึ� งใชบ้งัคบัมาจนถึงปัจจุบนั โดยไดมี้การแกไ้ขหลกัการใหม่คือการบงัคบัให้จาํเลย

ที�อายไุม่เกิน 18 ปี จะตอ้งมีทนายความในการพิจารณาคดีของศาลเสมอเช่นเดียวกบัการพิจารณาคดี

ที�มีอตัราโทษประหารชีวติ 

   จากที�กล่าวมาทั�งหมด มีข้อพึงสังเกตว่า ทั� งสิทธิในการได้รับความช่วยเหลือจาก

ทนายความของผูต้อ้งหาและจาํเลยตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา คือ  มาตรา 7/1 

(สิทธิของผูต้อ้งหาในการปรึกษาทนายความ หรือ ให้ทนายความเขา้ฟังการสอบสวน) มาตรา 8 

(สิทธิของจาํเลยในการแต่งทนายแกต่้างคดี และปรึกษาทนาย) มาตรา 134/1 (สิทธิในการไดรั้บการ

สนบัสนุนจากรัฐในการจดัหาทนายความของผูต้อ้งหา) มาตรา 134/3 (สิทธิให้ทนายความหรือผูซึ้� ง

ตนไวว้างใจเขา้ฟังการสอบปากคาํผูต้ ้องหา) มาตรา 134/4 (สิทธิในการได้รับแจง้ให้ทราบจาก

พนกังานสอบสวนวา่ สามารถนาํทนายความหรือ  ผูซึ้� งตนไวว้างใจเขา้ฟังการสอบปากคาํได)้ และ

มาตรา 173 (สิทธิในการไดรั้บการสนบัสนุนจากรัฐในการจดัหาทนายความของจาํเลย)  ลว้นเป็น

หลกัการที�บญัญติัเพิ�มขึ�นโดยพระราชบญัญติัแกไ้ขเพิ�มเติมประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา 

                                                           

58ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 173 ก่อนมีการแกไ้ขในปี 2547 บญัญติัวา่  
“มาตรา 173 ในคดีที�มีอตัราโทษประหารชีวติ ก่อนเริ�มพิจารณาใหศ้าลถามจาํเลยวา่มีทนายความหรือไม่ ถา้ไม่มีก็
ใหศ้าลตั�งทนายความให ้
ในคดีที�มีอตัราโทษจาํคุก หรือในคดีที�จาํเลยมีอายไุม่เกินสิบแปดปีในวนัที�ถูกฟ้องต่อศาลก่อนเริ�มพิจารณาใหศ้าล
ถามจาํเลยวา่มีทนายความหรือไม่ ถา้ไม่มีและจาํเลยตอ้งการทนายความ ก็ใหศ้าลตั�งทนายความให ้
       ใหศ้าลจ่ายเงินรางวลัและค่าใชจ่้ายแก่ทนายความที�ศาลตั�งตามมาตรานี�  ตามระเบียบที�กระทรวงยติุธรรม
กาํหนด” 
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(ฉบบัที� 22) พ.ศ.2547 ทั�งสิ�นโดยหมายเหตุทา้ยพระราชบญัญติัแกไ้ขเพิ�มเติมดงักล่าวได้อธิบาย

เจตนารมณ์และจุดมุ่งหมายในการแกไ้ขเพิ�มเติม ดงันี�  

   “เนื�องจากการที�รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทยไดบ้ญัญติัรับรองและคุม้ครองสิทธิ

ของผูถู้กจบั ผูต้อ้งหา และจาํเลยในคดีอาญาไวห้ลายประการ อาทิเช่นการจบักุมหรือคุมขงับุคคล

และการคน้ในที�รโหฐานจะกระทาํไม่ได ้เวน้แต่มีคาํสั�งหรือหมายของศาล หรือมีเหตุจาํเป็นอื�น ๆ 

ตามที�กฎหมายบญัญติัและผูต้อ้งหาและจาํเลยย่อมมีสิทธิไดรั้บการสอบสวนหรือการพิจารณาคดี

ดว้ยความรวดเร็ว ต่อเนื�อง และเป็นธรรม ทั�งนี� รวมทั�งมีสิทธิไดรั้บความช่วยเหลือจากรัฐดว้ยการ

จดัหาทนายความให ้จึงไดมี้การแกไ้ขเพิ�มเติมประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญาใหส้อดคลอ้ง

กบับทบญัญติัของรัฐธรรมนูญดงักล่าว อนัเป็นการช่วยคุม้ครองสิทธิของเด็กและเยาวชนไดอ้ยา่งมี

ประสิทธิภาพเพราะทั�งสองมาตราดงักล่าวกาํหนดให้จาํเลยที�มีอายุไม่เกินสิบแปดปีในวนัที�ถูกฟ้อง

ต่อศาล ถ้าไม่มีทนายความไม่ว่าจะด้วยเหตุขดัสนทางการเงิน หรือเหตุผลใดก็ตาม ก็ให้ศาลตั�ง

ทนายความให ้โดยเป็นบทบงัคบัเพื�อใหเ้ด็กและเยาวชนเขา้ถึงกระบวนการยติุธรรมไดอ้ยา่งเตม็ที�”              

   ทั� งนี�  ก่อนที�จะมีการบงัคับใช้พระราชบญัญัติแก้ไขเพิ�มเติมประมวลกฎหมายวิธี

พิจารณาความอาญาในปี 2547 นี� รัฐธรรมนูญที�ใช้บังคับในขณะนั� น คือรัฐธรรมนูญแห่ง

ราชอาณาจกัรไทย (พ.ศ. 2540) ซึ� งไดมี้การบญัญติัรับรองและคุม้ครองสิทธิของผูต้อ้งหา ผูถู้กจบั 

และจาํเลยเอาไวม้ากมาย เช่น การกาํหนดให้ทนายความสามารถเขา้ฟังการสอบสวนผูต้อ้งหาได ้

ตามมาตรา 241 วรรคสอง หรือการกาํหนดให้ ผูต้อ้งหา จาํเลย หรือผูถู้กควบคุมหรือคุมขงั มีสิทธิ

ในการได้รับความช่วยเหลือจากรัฐด้วยการจัดหาทนายความให้ตามมาตรา 242 แต่ประมวล

กฎหมายวธีิพิจารณาความอาญาที�ใชบ้งัคบัในขณะนั�น (ก่อนการแกไ้ขปี 2547)  ยงัไม่มีบทบญัญติัที�

กาํหนดให้ทนายความสามารถเขา้ฟังการสอบสวนผูต้้องหาได้ มีเพียงบทบญัญติัที�ให้รัฐจดัหา

ทนายความใหผู้ต้อ้งหาระหวา่งสอบสวนที�ใชบ้งัคบัเฉพาะกบัผูต้อ้งหาที�มีอายุไม่เกิน 18 ปี เท่านั�น59

                                                           

59พระราชบญัญติั แกไ้ขเพิ�มเติมประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา (ฉบบัที� 20) พ.ศ. 2542 
   มาตรา 6 ให้เพิ�มความต่อไปนี� เป็น มาตรา 134ทวิ และ มาตรา 134ตรี แห่งประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความ
อาญา 
     " มาตรา 134ทวิ ในคดีที�ผูต้อ้งหามีอายุไม่เกินสิบแปดปีในวนัที�พนักงาน สอบสวนแจง้ขอ้หา ก่อนเริ�มถาม
คาํใหก้ารใหพ้นกังานสอบสวนถามผูต้อ้งหาวา่มี     
     ทนายความ หรือไม่ ถา้ไม่มีใหรั้ฐจดัหาทนายความให ้
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ทาํใหสิ้ทธิในการไดรั้บความช่วยเหลือดา้นทนายความของผูต้อ้งหาที�อายุเกิน 18 ปีในขณะนั�นจะมี

เพียงการพบและปรึกษาทนายความสองต่อสองเท่านั�น60ทาํให้บทบญัญติัของประมวลกฎหมายวิธี

พิจารณาความอาญาในขณะนั�นไม่สอดคลอ้งกบัสิทธิของผูต้อ้งหาและจาํเลยตามรัฐธรรมนูญแห่ง

ราชอาณาจกัรไทย (พ.ศ. 2540) อยา่งไรก็ตาม ในปีพ.ศ. 2542 ไดมี้ขอ้ตกลงระหวา่งสํานกังานตาํรวจ

แห่งชาติกบัสภาทนายความ เรื� อง แนวทางปฏิบติักรณีผูต้อ้งหาใช้สิทธิให้ทนายความเขา้ฟังการ

สอบสวนปากคาํของตน ตามรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย  พุทธศกัราช 2540 มาตรา 241  ลง

วนัที� 19 พฤศจิกายน  พ.ศ. 2542 ซึ� งกาํหนดหลกัเกณฑ์ทั�วไปให้พนกังานสอบสวนจะตอ้งสอบถาม

ผูต้อ้งหาวา่ตอ้งการทนายความหรือไม่ หากผูต้อ้งหาตอ้งการก็จะประสานงานไปยงัสภาทนายความ

เพื�อดําเนินการจัดหาทนายความให้ แต่ข้อตกลงดังกล่าวไม่ใช่กฎหมายจึงไม่มีผลบังคับหาก

พนกังานสอบสวนไม่ปฏิบติัตาม และในทางปฏิบติัก็ไม่ไดมี้การปฏิบติัตามขอ้ตกลงดงักล่าวมากนกั  

   ปัญหาข้อถกเถียงที�เกิดขึ� นในขณะนั�น ยงัมีประเด็นว่าผูต้ ้องหาจะมีสิทธิในการนํา

ทนายความเขา้ฟังการสอบสวนตามบทบญัญติัแห่งรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย (พ.ศ. 2540) 

มาตรา 241 วรรคสองไดห้รือไม่ หรือจะตอ้งมีการจดัหาทนายความให้ผูต้อ้งหาระหว่างสอบสวน

หรือไม่ และหากไม่ปฏิบติัตามสิทธิที�กาํหนดเอาไวต้ามรัฐธรรมนูญแลว้จะมีผลอย่างไรทาํให้การ

สอบสวนเสียไปหรือไม่61 ส่งผลให้มีความจาํเป็นตอ้งมีการแกไ้ขเพิ�มเติมกฎหมายวิธีพิจาณาความ

                                                                                                                                                                      

     การจดัหาทนายความตามวรรคหนึ�ง ใหพ้นกังานสอบสวนปฏิบติั ตามหลกัเกณฑ ์วธีิการ และเงื�อนไขที�กาํหนด
ในกฎกระทรวง และใหท้นายความที�รัฐจดัหา ให้ไดรั้บเงินรางวลั และค่าใชจ่้ายตามระเบียบที�กระทรวงยติุธรรม
กาํหนดโดยไดรั้บความเห็นชอบจากกระทรวงการคลงั” 
60 พระราชบญัญติั แกไ้ขเพิ�มเติมประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา (ฉบบัที� 15) พ.ศ. 2527 
มาตรา 3 ใหเ้พิ�มความต่อไปนี� เป็น มาตรา 7ทว ิแห่งประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา 
   "มาตรา 7 ทว ิผูถู้กจบัหรือผูต้อ้งหาที�ถูกควบคุมหรือขงั มีสิทธิดงัต่อไปนี�  
     (1) พบและปรึกษาผูที้�จะเป็นทนายสองต่อสอง 
     (2) ไดรั้บการเยี�ยมตามสมควร 
     (3) ไดรั้บการรักษาพยาบาลโดยเร็วเมื�อเกิดการเจ็บป่วย 
ให้พนกังานฝ่ายปกครองหรือตาํรวจซึ� งรับมอบตวัผูถู้กจบัหรือผูต้อ้งหามีหนา้ที�แจง้ให้ ผูถู้กจบัหรือผูต้อ้งหานั�น
ทราบถึงสิทธิตามวรรคหนึ�ง” 
61ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 7/1บญัญติัวา่  
“ผูถู้กจบัหรือผูต้อ้งหาซึ�งถูกควบคุมหรือขงัมีสิทธิแจง้หรือขอใหเ้จา้พนกังานแจง้ใหญ้าติ หรือผูซึ้� งผูถู้กจบัหรือ
ผูต้อ้งหาไวว้างใจทราบถึงการถูกจบักมุและ  
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อาญาใน ปี 2547  ตามพระราชบญัญติัแกไ้ขเพิ�มเติมประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา (ฉบบั

ที� 22) พ.ศ.2547 

   พระราชบญัญติัแกไ้ขเพิ�มเติมประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา(ฉบบัที� 22) 

พ.ศ.2547 นี�  ไดมี้การเพิ�มหลกัประกนัและสิทธิใหแ้ก่ผูต้อ้งหามากยิ�งขึ�น โดยการยกเลิกมาตรา 7 ทวิ

เดิม และไดบ้ญัญติัมาตรา 7/162แทน โดยยงัคงให้สิทธิผูต้อ้งหาในการพบและปรึกษาทนายความ

การไดรั้บการเยี�ยม ติดต่อญาติ หรือไดรั้บการรักษาพยาบาลดงัเดิม63 และไดมี้การเพิ�มสิทธิใหม่ที�ไม่

เคยปรากฎอยู่ในกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญามาก่อน คือ “สิทธิในการให้ทนายความหรือผูซึ้� ง

ตนไวว้างใจเขา้ฟังการสอบปากคาํตนในชั�นสอบสวน”64  ซึ� งเป็นสิทธิใหม่ของผูต้อ้งหาที�เพิ�งมีการ

บญัญติัเพิ�มเข้าไปในปี 254765 โดยเป็นบทบญัญติัที�มีวตัถุประสงค์เพื�อตรวจสอบการสอบสวน

ผูต้อ้งหาวา่ไดก้ระทาํไปโดยบริสุทธิK  ปราศจากการข่มขู่ หลอกลวง ให้สัญญา และเป็นหลกัประกนั
                                                                                                                                                                      

     สถานที�ที�ถูกควบคุมในโอกาสแรก และใหผู้ถู้กจบั หรือผูต้อ้งหามีสิทธิดงัต่อไปนี�ดว้ย  
     (1) พบและปรึกษาผูซึ้� งจะเป็นทนายความเป็นการเฉพาะตวั 
     (2) ใหท้นายความหรือผูซึ้� งตนไวว้างใจเขา้ฟังการสอบปากคาํตนไดใ้นชั�นสอบสวน 
     (3) ไดรั้บการเยี�ยมหรือติดต่อกบัญาติไดต้ามสมควร 
     (4) ไดรั้บการรักษาพยาบาลโดยเร็วเมื�อเกิดการเจ็บป่วย” 

ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญามาตรา 7/1 (1) (3) (4) 

ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญามาตรา 7/1 (2) และมาตรา 134/3 

    จาก กฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา(น. 137), โดย  คณิต ณ นคร, 2555, กรุงเทพฯ: วญิ�ูชน. 
62ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 7/1บญัญติัวา่  
“ผูถู้กจบัหรือผูต้อ้งหาซึ�งถูกควบคุมหรือขงัมีสิทธิแจง้หรือขอใหเ้จา้พนกังานแจง้ใหญ้าติ หรือผูซึ้� งผูถู้กจบัหรือ
ผูต้อ้งหาไวว้างใจทราบถึงการถูกจบักมุและ  
     สถานที�ที�ถูกควบคุมในโอกาสแรก และใหผู้ถู้กจบั หรือผูต้อ้งหามีสิทธิดงัต่อไปนี�ดว้ย  
     (1) พบและปรึกษาผูซึ้� งจะเป็นทนายความเป็นการเฉพาะตวั 
     (2) ใหท้นายความหรือผูซึ้� งตนไวว้างใจเขา้ฟังการสอบปากคาํตนไดใ้นชั�นสอบสวน 
     (3) ไดรั้บการเยี�ยมหรือติดต่อกบัญาติไดต้ามสมควร 
     (4) ไดรั้บการรักษาพยาบาลโดยเร็วเมื�อเกิดการเจ็บป่วย” 

63ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญามาตรา 7/1 (1) (3) (4) 
64ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญามาตรา 7/1 (2) และมาตรา 134/3 
65จาก กฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา(น. 137), โดย  คณิต ณ นคร, 2555, กรุงเทพฯ: วญิ�ูชน. 
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ให้แก่ผูต้อ้งหา เพราะมีพยานคือทนายความอยู่ร่วมดว้ยในการสอบสวน66 นอกจากนั�น ยงัไดเ้พิ�ม

หลกัการที�รัฐจะตอ้งให้ความช่วยเหลือผูต้อ้งหาดว้ยการจดัหาทนายความให้ระหว่างสอบสวน ทั�ง

ในคดีที�มีโทษประหารชีวิต โทษจาํคุก และผูต้้องหาอายุไม่เกิน 18 ปีแล้วแต่กรณี67 จากเดิมที�

ผูต้อ้งหาอายไุม่เกิน 18 ปีเท่านั�นที�มีสิทธิดงักล่าว และยงัไดมี้การบญัญติัเอาไวอ้ยา่งชดัเจนวา่หากไม่

มีการแจง้สิทธิของการมีทนายความในขณะสอบสวน หรือกรณีไม่มีการถามหรือจดัหาทนายความ

ใหผู้ต้อ้งหาตามที�กฎหมายกาํหนด จะส่งผลใหรั้บฟังคาํใหก้ารของผูต้อ้งหามาพิสูจน์ความผดิไม่ได ้

   หลักประกันและสิทธิของจาํเลยตามพระราชบัญญัติแก้ไขประมวลกฎหมายวิธี

พิจารณาความฉบบันี�  ก็ได้รับการแก้ไขให้เพิ�มมากขึ� นกว่าเดิมเช่นกัน โดยมีการแก้ไขเพิ�มเติม

บทบญัญติับงัคบัให้จาํเลยที�อายุไม่เกิน 18 ปี จะตอ้งมีทนายความในการพิจารณาคดีเสมอ (จากเดิม

ที�จาํเลยอายุไม่เกิน 18 ปีจะมีทนายความหรือไม่ก็ไดแ้ลว้แต่ความประสงคข์องจาํเลย) ทั�งนี� เพื�อให้

เด็กและเยาวชนเขา้ถึงกระบวนการยุติธรรมทางอาญาไดอ้ยา่งเต็มที� และคุม้ครองสิทธิของเด็กและ

เยาวชน ดังนั� น จึงกล่าวได้ว่าการจัดทาํพระราชบัญญัติแก้ไขเพิ�มเติมดังกล่าวจึงเป็นการเพิ�ม

หลักประกันในการคุ้มครองสิทธิของผู ้ต้องหาและจาํเลยในคดีอาญาและยงัเป็นการเพิ�มเติม

บทบญัญติัที�เกี�ยวกบัสิทธิในการไดรั้บความช่วยเหลือจากทนายความให้เพิ�มมากยิ�งขึ�น ทั�งนี�  เพื�อให้

สอดคลอ้งกบัสิทธิของผูต้อ้งหาและจาํเลยที�บทบญัญติัแห่งรัฐธรรมนูญใหสิ้ทธิเอาไว ้

  กล่าวโดยสรุป กฎหมายวธีิพิจารณาความอาญาถือไดว้า่เป็นกฎหมายที�มีบทบาทสําคญั

ในการคุม้ครองสิทธิการมีทนายความของผูต้อ้งหาและจาํเลยในคดีอาญา มีบทบญัญติัให้ผูต้อ้งหา

และจาํเลยตอ้งไดรั้บความคุม้ครอง และมีหลกัประกนัที�จาํเป็นในการดาํเนินคดีอาญา ซึ� งสอดคลอ้ง

และเป็นไปตามมาตรฐานสากล และขอ้ตกลงที�นานาอารยประเทศมีต่อปฏิญญาสากลว่าดว้ยสิทธิ

มนุษยชน และกติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิทางเศรษฐกิจและสังคม รวมทั�งบทบญัญติัใน

รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทยที�มีการรับรองสิทธิในกระบวนการยุติธรรมอนัรวมถึงสิทธิใน

การได้รับความช่วยเหลือจากทนายความ ซึ� งนานาอารยประเทศ และประเทศภาคีสมาชิกของ

สหประชาชาติที�ได้ลงนามในกติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิทางเศรษฐกิจและสังคม และ

ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน ต่างก็ให้ความสําคญัในเรื� องหลักการคุ้มครองสิทธิการมี

                                                           

66จาก หลกักฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา เล่ม 1  (น. 22), โดย ณรงค ์ ใจหาญ, 2557,  กรุงเทพฯ:  วญิ�ูชน. 
67ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญามาตรา มาตรา 134/1 
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ทนายความของผูต้อ้งหาและจาํเลยในคดีอาญา โดยไดมี้การกาํหนดบทบญัญติัการคุม้ครองสิทธินี�

ไวใ้นกฎหมายภายในของแต่ละประเทศ ดงันั�นเพื�อเป็นการให้ขอ้ตกลงในเรื�องการคุม้ครองสิทธิ

การมีทนายความของผูต้อ้งหาและจาํเลยมีผลบงัคบัใชใ้นประเทศต่อไป และเพื�อเป็นหลกัประกนัใน

การคุ้มครองสิทธิของผู ้ต้องหาและจําเลยคดีอาญาว่าจะไม่ถูกลิดรอนสิทธิจากรัฐ จึงต้องมี

บทบญัญติัเกี�ยวกบัสิทธิของการมีทนายความในส่วนที�เกี�ยวขอ้งกบัจาํเลยหรือผูต้อ้งหาในคดีอาญา

เอาไวใ้นกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญาอยา่งชดัเจน 

  ดงัที�กล่าวมาแลว้ขา้งตน้ เมื�อไดท้ราบถึงแนวคิดและหลกัประกนัขั�นพื�นฐานเกี�ยวกบั

การมีทนายความในคดีอาญาแล้ว ในลาํดับถัดไปจะทาํการศึกษาเกี�ยวกับหลักประกันพื�นฐาน

เกี�ยวกับการคุม้ครองสิทธิในการมีที�ปรึกษากฎหมายสําหรับผูต้อ้งหาหรือจาํเลยที�เป็นเด็กหรือ

เยาวชน โดยมีรายละเอียดดงัต่อไปนี�   

 

2.2 หลกัประกนัพื�นฐานเกี�ยวกับการคุ้มครองสิทธิในการมีที�ปรึกษากฎหมายสําหรับผู้ต้องหาหรือ

จําเลยที�เป็นเด็กหรือเยาวชน 

 พระราชบัญญัติศาลเยาวชนและครอบครัวกลางและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและ
ครอบครัว พ.ศ. 2553 ไดก้าํหนดให้ที�ปรึกษากฎหมายเป็นผูที้�ปฏิบติัหน้าที�ในคดีอาญาสําหรับเด็ก
และเยาวชน โดยแนวคิดและหลกัประกนัในการมีที�ปรึกษากฎหมายตามมาตรฐานสากล และตาม
กฎหมายของประเทศไทยมีรายละเอียดดงัต่อไปนี�  
 2.2.1 มาตรฐานสากลเกี�ยวกบัการคุม้ครองสิทธิในการมีที�ปรึกษากฎหมาย 
 (1)  อนุสัญญาวา่ดว้ยสิทธิเด็ก (Convention On The Rights of The Child)  

                   องคก์ารสหประชาชาติโดยเฉพาะองคก์รกองทุนเพื�อเด็กแห่งสหประชาชาติ (UNICEF) 
ไดร่้างอนุสัญญาวา่ดว้ยสิทธิเด็ก (Convention On The Rights of The Child)เพื�อให้มีผลบงัคบัใชก้บั
รัฐที�ลงนาม อนุสัญญาวา่ดว้ยสิทธิเด็กเป็นอนุสัญญาที�มีประเทศต่าง ๆ เขา้เป็นภาคีสมาชิกมากกว่า
อนุสัญญาอื�นทุกฉบบั โดยประเทศไทยไดล้งนามในภาคยานุวติัสาร ในอนุสัญญาดงักล่าวดว้ย  โดย
ไดเ้ขา้เป็นภาคีอนุสัญญาวา่ดว้ยสิทธิเด็กตั�งแต่วนัที� 27 มีนาคม 2535  ในการเป็นภาคีอนุสัญญาว่า
ดว้ยสิทธิเด็กนั�นเป็นประโยชน์โดยตรงต่อประเทศภาคีสมาชิก เพราะเป็นการกาํหนดมาตรฐานใน
การคุม้ครองเด็กขั�นตํ�าที�ประเทศที�ลงนามเป็นภาคีจะตอ้งยกมาตรฐานของตนเองขึ�นให้เท่ากบัที�
กาํหนดในอนุสัญญาฯ หรือสูงกวา่ ส่วนประเทศที�มีการคุม้ครองที�สูงกว่าที�อนุสัญญาฯ กาํหนดไว้
จะไดรั้บการยกยอ่งและกระตุน้ใหพ้ฒันาการคุม้ครองเด็กใหสู้งยิ�งขึ�นการคุม้ครองเด็กอยา่งนอ้ยตาม
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มาตรฐานขั�นตํ�าของอนุสัญญานี�  เป็นการรับประกนัวา่ เด็กทุกคนที�อยูใ่นเขตอาํนาจของรัฐนั�นจะได้
มีอตัราการอยู่รอดที�สูงและไดรั้บการพฒันาทั�งทางดา้นร่างกายและจิตใจในระดบัที�เด็กจะเติบโต
เป็นผูใ้หญ่ที�มีความสามารถและมีสุขภาพกายแข็งแรงและมีสุขภาพจิตดี และเด็กจะตอ้งไม่ถูก
นาํไปใชป้ระโยชน์โดยมิชอบไม่วา่การนาํไปใชแ้รงงานก่อนวยัอนัควร การคา้ประเวณี หรือการใช้
ประโยชน์ทางเพศหรือทางดา้นอื�นๆ อนัเป็นการทาํลายชีวิตและอนาคตของเด็ก และให้เด็กได้มี
ส่วนร่วมในดา้นต่างๆ อนัจะส่งผลใหเ้ป็นการพฒันาเด็กใหเ้ป็นผูใ้หญ่ที�ดีต่อไป โดยจะคุม้ครองและ
ส่งเสริมสิทธิขั�นพื�นฐานของเด็กทุกคนในโลกโดยอนุสัญญานี� ไดมี้การกาํหนดมาตรฐานขั�นตํ�า ซึ� ง
แต่ละประเทศที�เป็นภาคีอาจกาํหนดสิทธิและการคุม้ครองสูงกว่ามาตรฐานขั�นตํ�าที�กาํหนดไวใ้น
อนุสัญญานี� ได ้แต่จะตํ�ากว่ามาตรฐานขั�นตํ�าที�กาํหนดไวใ้นอนุสัญญาไม่ได ้ซึ� งในทุกๆ 5 ปี แต่ละ
ประเทศจะตอ้งจดัทาํรายงานความกา้วหนา้เสนอต่อคณะกรรมการสิทธิเด็ก คณะกรรมการทาํหนา้ที�
กาํกบัดูแลและตรวจสอบการดาํเนินงานของแต่ละประเทศในการรับประกนัสิทธิต่างๆ ของเด็กที�
ระบุไวใ้นอนุสัญญา 
 แนวความคิดและเจตนารมณ์ของอนุสัญญาวา่ดว้ยสิทธิเด็ก จะยอมรับใน สิทธิของเด็ก
วา่เป็นสิทธิที�มีติดตวัมาตั�งแต่กาํเนิด หรือ “สิทธิติดตวั” (inherent rights) โดยไม่ใช่สิทธิที�เกิดจาก
บทบญัญติักฎหมายหรือการที�รัฐหรือบุคคลอื�นใดให้สิทธิกบัเด็ก ดงันั�น เด็กจึงเป็นผูมี้สิทธิที�ไม่
สามารถไปลิดรอนหรือจาํกดัการใชสิ้ทธิอนัชอบธรรมของเด็กหรือละเมิดสิทธิของเด็กได ้ไม่วา่จะ
เป็นรัฐหรือบุคคลอื�น และในการดาํเนินการใดๆ ก็ตามที�เกี�ยวขอ้งกบัเด็กจะตอ้งคาํนึงถึงสิทธิเด็ก
และที�สําคญัที�สุดคือตอ้งยึดถือหลกัประโยชน์สูงสุดของเด็ก (the best interest of the child) เป็น
ขอ้พิจารณาในการดาํเนินการ เนื�องจากเด็กเป็นทรัพยากรมนุษยข์องประเทศในอนาคต การพฒันา
เด็กซึ� งเป็นทรัพยากรมนุษยที์�มีคุณค่าของประเทศให้เติบโตเป็นผูใ้หญ่ที�ดีมีความสามารถและทาํ
ประโยชน์ให้ต่อประเทศชาติทั�งทางเศรษฐกิจและสังคม เป็นสิ�งสําคญัและจาํเป็นอยา่งยิ�งต่อความ
เจริญกา้วหนา้ของประเทศ และการแข่งขนักนัทั�งทางดา้นเศรษฐกิจและสังคม หากเด็กไม่ไดรั้บการ
คุม้ครองตามมาตรฐานของอนุสัญญาว่าดว้ยสิทธิเด็ก เด็กจะเติบโตขึ�นมาอยา่งไร้คุณภาพแทนที�จะ
เติบโตเป็นทรัพยากรที�มีคุณค่าของสังคม  
 ทั�งนี�  อนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก ได้บญัญติัถึงหลกัการพื�นฐานที�เกี�ยวกบัการคุม้ครอง
สิทธิของเด็กไว ้ โดยแบ่งแยกประเภทของสิทธิไดด้งันี�   
                  (ก) สิทธิในการอยูร่อด (Survival rights) เป็นสิทธิขั�นมูลฐานของเด็กในการที�จะมีชีวิต
รอดอยู ่และเติบโตเป็นผูใ้หญ่ในอนาคต  
               (ข) สิทธิในการปกป้องคุม้ครอง (Protection rights) สิทธิในการที�จะไดรั้บการปกป้อง
คุม้ครองจากการกระทาํที�ทารุณกรรม ทั�งทางร่างกาย จิตใจ การแสวงหาผลประโยชน์ที�ไม่ชอบ การ
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ได้รับความช่วยเหลือทางกฎหมาย สิทธิที�จะไดรั้บความยุติธรรมจากรัฐในกรณีถูกกล่าวหาและ
พิจารณาคดี  
                   (ค) สิทธิในการพฒันา (Development rights) สิทธิที�จะไดรั้บการพฒันาตามขั�นตอนใน
ดา้นการศึกษา พฒันา การเขา้ถึงขอ้มูลข่าวสาร กิจกรรมต่างๆ ที�จะพฒันาความคิดและสติปัญญา 
               (ง) สิทธิในการมีส่วนร่วม (Participation rights) สิทธิในการแสดงความเห็นไดอ้ยา่งเสรี 
สิทธิในการแสดงออก สิทธิในการไดรั้บหรือถ่ายทอดขอ้มูลข่าวสาร   
            อนุสัญญานี�ไดก้าํหนดหลกัการสาํคญัอีกขอ้หนึ�งไวใ้นขอ้ 2 วา่รัฐภาคีสมาชิกตอ้งเคารพ
และคุม้ครองสิทธิเด็กทุกคนที�อยูภ่ายในเขตอาํนาจของตนไม่วา่จะเป็นคนสัญชาติของประเทศนั�น
หรือไม่ ที�อยูภ่ายในเขตอาํนาจของตนโดยไม่เลือกปฏิบติัในทุกรูปแบบ โดยไม่คาํนึงถึงเชื�อชาติ สี
ผิว เพศ ภาษา ศาสนา ความคิดเห็นทางการเมืองหรือทางอื�น ตน้กาํเนิดทางชาติพนัธ์ุ หรือสังคม 
ทรัพยสิ์น ความทุพพลภาพ การเกิด หรือสถานะอื�น ๆ ของเด็ก หรือ บิดามารดา หรือผูป้กครองตาม
กฎหมาย68 การไม่เลือกปฏิบติันั�นไม่ไดห้มายความวา่รัฐจะตอ้งปฏิบติัต่อเด็กทุกคนเหมือนกนัหมด 
หากเด็กกลุ่มใดไม่สามารถใช้สิทธิเช่นเดียวกับเด็กอื�น เพราะสภาวะทางร่างกาย จิตใจ หรือ
สภาพแวดลอ้ม เช่น เด็กพิการ เด็กเร่ร่อน หรือฐานะยากจน เป็นตน้ รัฐอาจจดับริการให้เด็กเหล่านี�
เป็นกรณีพิเศษ เพื�อช่วยใหเ้ด็กกลุ่มนี�ไดใ้ชสิ้ทธิเท่าเทียมกบัเด็กอื�น ๆ ซึ� งหลกัการดงักล่าวสอดคลอ้ง
กบับทบญัญติัไวใ้นรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พ.ศ. 2550 มาตรา 30 วรรคสาม ซึ� งกาํหนด
วา่ “มาตรการที�รัฐกาํหนดขึ�นเพื�อขจดัอุปสรรคหรือส่งเสริมให้บุคคลสามารถใช ้สิทธิและเสรีภาพ
ได้เช่นเดียวกับบุคคลอื�น ย่อมไม่ถือเป็นการเลือกปฏิบัติโดยไม่เป็นธรรม…”69 นอกจากนั� น
อนุสัญญาขอ้ 3 วรรคแรก ยงัไดก้าํหนดว่าในการกระทาํทั�งปวงที�เกี�ยวกบัเด็กไม่ว่าจะกระทาํโดย
สถาบนัสังคมสงเคราะห์ของรัฐหรือเอกชน ศาลยุติธรรมหน่วยงานฝ่ายบริหาร หรือองค์กรนิติ
บญัญติัผลประโยชน์สูงสุดหรือสวสัดิภาพของเด็ก(the best interests of the child) เป็นสิ�งที�ตอ้ง
คาํนึงถึงเป็นลาํดบัแรก70  
                                                           

68 Convention On The Rights of The Child , Article 2 
1. States Parties shall respect and ensure the rights set forth in the present Convention to each child within their 
jurisdiction without discrimination of any kind, irrespective of the child's or his or her parent's or legal 
guardian's race, colour, sex, language, religion, political or other opinion, national, ethnic or social origin, 
property, disability, birth or other status. 
69เผชิญ ธรรมสรางกลุ (2554).สิทธิของเดก็และเยาวชนในการกระทาํผิดทางอาญา.สืบคน้ 20 กมุภาพนัธ์ พ.ศ.2557 
จาก http://www.gotoknow.org/posts/449433 

70 Convention On The Rights of The Child Article 3                                                                                                                           
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 เด็กที�ถูกกล่าวหาในคดีอาญานั�น อนุสัญญานี� ไดก้าํหนดให้รัฐจะตอ้งมีการดาํเนินการ
อยา่งเหมาะสมและมีหลกัประกนัสิทธิที�จาํเป็น โดยหากมีการดาํเนินการโดยไม่คาํนึงถึงสิทธิเด็ก จะ
ทาํให้เด็กเติบโตไปเป็นอาชญากร ทาํให้สังคมตอ้งปราบปรามและเกิดปัญหาในอนาคต รวมทั�งรัฐ
ตอ้งเสียภาระและค่าใช้จ่ายในการควบคุมและปราบปรามอาชญากรเพิ�มมากขึ�น ซึ� งกรณีเหล่านี� จะ
ทาํใหป้ระเทศไม่สามารถพฒันาไดอ้ยา่งเต็มที� ทาํให้ทรัพยากรมนุษยข์องประเทศไม่มีคุณภาพ และ
ส่งผลกระทบต่อการพฒันาของประเทศ    

 อนุสัญญาวา่ดว้ยสิทธิเด็ก ขอ้ 40  ซึ� งเป็นหลกัการสําคญัที�วางหลกัเกณฑ์การปฏิบติัต่อ

เด็กและเยาวชนที�ถูกกล่าวหาในคดีอาญา ไดบ้ญัญติัไวว้า่ 

 “1. รัฐภาคียอมรับสิทธิของเด็กทุกคนที�ถูกกล่าวหา ตั�งขอ้หา หรือถูกถือว่าไดฝ่้าฝืน
กฎหมายอาญา ที�จะได้รับการปฏิบติัต่อในลักษณะที�สอดคล้องกับการส่งเสริมความสํานึกใน 
ศกัดิK ศรีและคุณค่าของเด็ก ซึ� งจะเสริมความเคารพของเด็กต่อสิทธิมนุษยชนและเสรีภาพขั�นพื�นฐาน
ของผูอื้�นในลกัษณะที�ตอ้งคาํนึงถึงอายขุองเด็กและความปรารถนาที�จะส่งเสริมการกลบัคืน สู่สังคม 
และการมีบทบาทเชิงสร้างสรรคข์องเด็กในสังคม 

 2. เพื�อการนี�  และโดยคาํนึงถึงบทบญัญติัที�เกี�ยวขอ้งของตราสารระหว่างประเทศ              
รัฐภาคีประกนัวา่71 

                                                                                                                                                                      

1. In all actions concerning children, whether undertaken by public or private social welfare institutions, courts 
of law, administrative authorities or legislative bodies, the best interests of the child shall be a primary 
consideration. 
71 Convention On The Rights of The Child Article 40 
1. States Parties recognize the right of every child alleged as, accused of, or recognized as having infringed the 
penal law to be treated in a manner consistent with the promotion of the child's sense of dignity and worth, 
which reinforces the child's respect for the human rights and fundamental freedoms of others and which takes 
into account the child's age and the desirability of promoting the child's reintegration and the child's assuming a 
constructive role in society. 

2. To this end, and having regard to the relevant provisions of international instruments, States Parties shall, in 
particular, ensure that: 

(a) No child shall be alleged as, be accused of, or recognized as having infringed the penal law by reason of acts 
or omissions that were not prohibited by national or international law at the time they were committed; 

(b) Every child alleged as or accused of having infringed the penal law has at least the following guarantees: 

(i) To be presumed innocent until proven guilty according to law; 
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    ก) จะไม่มีเด็กคนใดถูกกล่าวหา ตั�งขอ้หา หรือถูกถือวา่ฝ่าฝืนกฎหมายอาญาโดยเหตุแห่ง
การกระทาํหรืองดเวน้การกระทาํ ซึ� งไม่ตอ้งห้ามตามกฎหมายภายในหรือกฎหมายระหวา่งประเทศ
ในขณะที�การกระทาํหรือการงดเวน้การกระทาํนั�นเกิดขึ�น 
   ข) เด็กทุกคนที�ถูกกล่าวหาหรือตั�งขอ้หาว่าได้ฝ่าฝืนกฎหมายอาญาอย่างน้อยที�สุดจะ
ไดรั้บหลกัประกนัดงัต่อไปนี�  
       (1) ไดรั้บการสันนิษฐานวา่บริสุทธิK  จนกวา่จะไดรั้บการพิสูจน์วา่มีความผดิตาม
กฎหมาย 
       
 
 
 
 
 
 
 

                                                                                                                                                                      

(ii) To be informed promptly and directly of the charges against him or her, and, if appropriate, through his or 
her parents or legal guardians, and to have legal or other appropriate assistance in the preparation and 
presentation of his or her defence; 
(iii) To have the matter determined without delay by a competent, independent and impartial authority or 
judicial body in a fair hearing according to law, in the presence of legal or other appropriate assistance and, 
unless it is considered not to be in the best interest of the child, in particular, taking into account his or her age 
or situation, his or her parents or legal guardians; 

(iv) Not to be compelled to give testimony or to confess guilt; to examine or have examined adverse witnesses 
and to obtain the participation and examination of witnesses on his or her behalf under conditions of equality; 

(v) If considered to have infringed the penal law, to have this decision and any measures imposed in 
consequence thereof reviewed by a higher competent, independent and impartial authority or judicial body 
according to law; 

(vi) To have the free assistance of an interpreter if the child cannot understand or speak the language used; 

(vii) To have his or her privacy fully respected at all stages of the proceedings. 
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 (2) ไดรั้บแจง้ขอ้หาทนัทีและโดยตรง และในกรณีที�เหมาะสมโดยผา่นบิดามารดา 
หรือผูป้กครองตามกฎหมาย และจะไดรั้บความช่วยเหลือทางกฎหมายหรือทางอื�นที�เหมาะสม เพื�อ
การตระเตรียมและการสู้คดีของเด็ก 
       (3) ไดรั้บการตดัสินโดยไม่ชกัชา้ โดยหน่วยงานหรือองคก์รทางตุลาการที�มีอาํนาจ
เป็นอิสระและเป็นกลาง ในการพิจารณาความอยา่งยุติธรรมตามกฎหมาย ทั�งนี�  ให้มีความช่วยเหลือ
ทางกฎหมายหรือทางอื�นที�เหมาะสมเวน้เสียแต่เมื�อพิจารณา เห็นว่าจะไม่เป็นประโยชน์สูงสุดต่อ
เด็ก โดยเฉพาะอย่างยิ�งเมื�อคาํนึงถึงอายุของเด็กหรือสถานการณ์บิดามารดา หรือผูป้กครองตาม
กฎหมาย 
       (4) จะไม่ถูกบงัคบัใหเ้บิกความหรือสารภาพผดิ สามารถซกัถามหรือซกัคา้นพยาน 
และใหพ้ยานของตนเขา้มามีส่วนร่วม และใหมี้การซกัถามพยานแทนตนภายใตเ้งื�อนไขแห่งความ
เท่าเทียมกนั 
       (5) หากพิจารณาวา่ไดมี้การฝ่าฝืนกฎหมายอาญา ก็ให้การวินิจฉยัหรือมาตรการใดที�
กาํหนดโดยผลของการวินิจฉัยนั�น ได้รับการทบทวนโดยหน่วยงานหรือองค์กรทางตุลาการที�มี
อาํนาจเป็นอิสระและเป็นกลางในระดบัสูงขึ�นไป 
      (6) ใหมี้ความช่วยเหลือของล่ามโดยไม่คิดมูลค่า หากเด็กไม่สามารถเขา้ใจ หรือพดู
ภาษาที�ใชอ้ยู ่
      (7) ในทุกขั�นตอนของกระบวนการพิจารณา ใหเ้คารพต่อเรื�องส่วนตวัของเด็กอยา่ง
เตม็ที�” 
 อนุสัญญาฯขอ้ 40  นี� เป็นมาตรฐานขั�นตํ�าในการดูแลคุม้ครองเด็กที�ถูกกล่าวหาหรือถือ
วา่ไดฝ่้าฝืนกฎหมายอาญาเป็นการยนืยนัหลกัการวา่เด็กและเยาวชนดงักล่าวจะตอ้งไดรั้บการปฏิบติั
อยา่งเหมาะสม ถูกตอ้งตามพฤติการณ์แห่งความผดิและสิ�งที�เด็กกระทาํความผิด และเห็นประโยชน์
สูงสุดของเด็กและเยาวชนมาเป็นอนัดบัแรก ซึ� งจะตอ้งไดรั้บหลกัประกนัและมาตรการที�เหมาะสม
สําหรับเด็กและเยาวชนโดยเฉพาะ โดยไม่ต้องอาศยักระบวนการยุติธรรมทางอาญาปกติซึ� งใช้
สาํหรับผูใ้หญ่ เพราะกระบวนการยติุธรรมทางอาญาปกติจะมีเจตนารมณ์ที�มุ่งจะพิสูจน์ความผิดของ
จาํเลยเพื�อการลงโทษตามกฎหมาย แต่กระบวนการยุติธรรมสําหรับเด็กจะมุ่งเนน้การแกไ้ข เยียวยา 
ฟื� นฟูเด็กให้กลบัตนเป็นคนดีเพราะเด็กและเยาวชนยงัเป็นผูที้�ยงัสามารถปรับปรุงพฒันาตนเองได้
ในอนาคตซึ�งการใชว้ิธีการแกไ้ข เยียวยาที�เหมาะสมแทนการใชว้ิธีการลงโทษจะเป็นประโยชน์กบั
เด็กและเยาวชนมากกว่า และจะต้องมีการคาํนึงถึงสิทธิขั�นพื�นฐานในกระบวนการยุติธรรมที�
ผูต้ ้องหาและจาํเลยพึงมี เช่น สิทธิในการได้รับการสันนิษฐานว่าเป็นผูบ้ริสุทธิK จนกว่าจะมีคาํ
พิพากษาเด็กขาด สิทธิในการได้รับการพิจารณาอย่างรวดเร็วจากองค์กรศาลที�เป็นอิสระและ
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ยุติธรรมและกระบวนการที�โปร่งใส สิทธิที�จะไม่ถูกบงัคบัให้เบิกความหรือสารภาพผิด ซึ� งรวมถึง
สิทธิในการที�จะมีทนายความคอยช่วยเหลือในกระบวนการยติุธรรมดว้ย  
 สิทธิในการที�จะมีที�ปรึกษากฎหมายคอยช่วยเหลือในกระบวนการยุติธรรมสําหรับเด็ก
และเยาวชนที�ถูกกล่าวหานั�นไดมี้การบญัญติัเอาไวใ้นอนุสัญญาวา่ดว้ยสิทธิเด็กขอ้ 40 (2) (iii) ที�
กาํหนดใหเ้ด็กและเยาวชนที�ถูกกล่าวหาจะตอ้งมีผูใ้หค้วามช่วยเหลือทางกฎหมายที�เหมาะสม (legal 
or other appropriate assistance) ซึ� งหนา้ที�ให้ความช่วยเหลือทางกฎหมายสําหรับเด็กและเยาวชนที�
ถูกกล่าวหาในคดีอาญานั�น ส่วนใหญ่จะเป็นหนา้ที�ของทนายความ ซึ� งคุณสมบติัของทนายความก็
จะมีความแตกต่างกนัไปในแต่ละประเทศ โดยในประเทศไทยจะเรียกทนายความของเด็กและ
เยาวชนที�ถูกกล่าวหาว่าที�ปรึกษากฎหมาย ซึ� งจะตอ้งผ่านการอบรมองค์ความรู้ที�เกี�ยวขอ้งกบัการ
ปฏิบติัหนา้ที�ในคดีอาญาสาํหรับเด็กและเยาวชน   
          กล่าวโดยสรุปไดว้า่ ผลประโยชน์สูงสุดหรือสวสัดิภาพของเด็ก(the best interests of the 
child) เป็นหัวใจสําคญัที�สุดที�อนุสัญญานี�คาํนึงถึงเป็นอาํดบัแรกในการคุม้ครองสิทธิในแต่ละดา้น
ของเด็กและเยาวชน และทุกหน่วยงานหรือองค์กรในรัฐจะตอ้งรับรองและคุม้ครองสิทธิดงักล่าว
ไม่ให้เด็กและเยาวชนถูกละเมิดหรือเสียสิทธิดงักล่าว ซึ� งรวมถึงสิทธิในการที�จะมีทนายความคอย
ช่วยเหลือในกระบวนการยุติธรรม โดยอนุสัญญาว่าดว้ยสิทธิเด็กนี�กาํหนดให้เด็กและเยาวชนที�ถูก
กล่าวหาจะต้องมีผูใ้ห้ความช่วยเหลือทางกฎหมายที�เหมาะสม (legal or other appropriate 
assistance) ดงัที�ไดบ้ญัญติัเอาไวใ้นอนุสัญญาวา่ดว้ยสิทธิเด็กขอ้ 40 (2) (iii)  
(2)กฎแห่งกรุงปักกิ�ง (BEIJING RULE) ปี  1985 หรือกฎอนัเป็นมาตรฐานขั�นตํ�าของสหประชาชาติ 
วา่ดว้ยการบริหารงานยุติธรรมเกี�ยวแก่คดีเด็กและเยาวชน (United Nations Standard Minimum 
Rules for the Administration of Juvenile Justice) 
               กฎแห่งกรุงปักกิ�งมีที�มาจากการประชุมสภาคองเกรสแห่งสหประชาชาติว่าด้วยการ
ป้องกนัอาชญากรรมและการปฏิบติัต่อผูก้ระทาํผิดครั� งที� 6 ที�กรุงคาราคสั ประเทศเวเนซูเอลา ค.ศ. 
1980 ซึ� งได้มีการวางหลกัการขั�นพื�นฐานขึ�นสําหรับการบริหารงานยุติธรรมเกี�ยวกบัคดีเด็กและ
เยาวชนอนัจะเป็นการปกป้องสิทธิมนุษยชนขั�นพื�นฐานของเด็กและเยาวชนที�มีปัญหาในทาง
กฎหมาย ซึ� งต่อมาสมัชชาใหญ่ของสหประชาชาติได้ลงมติยอมรับกฎดังกล่าว เมื�อวนัที�  29 
พฤศจิกายน ค.ศ. 1985 โดยกฎที�จดัทาํขึ� นนี� จะเปรียบเสมือนเป็นแบบอย่างของการปฏิบติัต่อ
ผูก้ระทาํผิดที�เป็นเด็กและเยาวชนแก่ประเทศสมาชิกของสหประชาชาติ  ซึ� งได้จดัทาํขึ�นเพื�อให้
เป็นไปตามจุดมุ่งหมายและเจตนารมณ์ของระบบคดีเด็กและเยาวชนในทุกๆ ประเทศทั�วโลก และ
เป็นที�ยอมรับกนัวา่จะเป็นหลกัปฏิบติัทั�วไปในการบริหารงานยุติธรรมเกี�ยวกบัคดีเด็กและเยาวชน 
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และเป็นเงื�อนไขขั�นตํ�าที�สมาชิกสหประชาชาติไม่ว่าจะอยูภ่ายใตร้ะบบใดสมควรที�จะนาํไปปฏิบติั
ต่อผูก้ระทาํผดิที�เป็นเด็กและเยาวชน   
 กฎดงักล่าวให้ความสําคญักบัผูก้ระทาํผิดที�เป็นเด็กและเยาวชน(juvenile offender) เป็น
สาํคญั โดยในกฎดงักล่าวไดมี้คาํนิยามเอาไวอ้ยา่งชดัเจน ดงันี� 72 
 (ก) เด็กและเยาวชน (juvenile) คือ เด็กหรือเยาวชน ซึ� งตามระบบกฎหมายที�เกี�ยวขอ้ง
อาจถูกดาํเนินคดีสาํหรับความผดิดว้ยวธีิการที�แตกต่างไปจากของผูใ้หญ่ 
 (ข) ความผิด (offence) คือ พฤติกรรมใด ๆ (การกระทาํหรือละเวน้กระทาํ) ที�ตอ้งรับ
โทษจากกฎหมายตามระบบกฎหมายที�เกี�ยวขอ้ง  
 (ค) ผูก้ระทาํผิดที�เป็นเด็กและเยาวชน (juvenile offender) คือ เด็กและ เยาวชนซึ� งถูก
กล่าวหาวา่กระทาํผดิกฎหมายหรือถูกพบวา่กระทาํผดิกฎหมาย  
 กฎแห่งกรุงปักกิ�งได้มีหลักการสําคัญและกําหนดข้อปฏิบัติที�หลากหลายในการ
คุม้ครองเด็กและเยาวชนมากมาย เช่น การกาํหนดมาตรฐานขั�นตํ�าในการสอบสวน73การจะตอ้งแจง้
ใหบิ้ดามารดาทราบเมื�อถูกจบักุม การควบคุมตวัตอ้งแยกออกจากผูใ้หญ่หรือการกาํหนดให้สิทธิขั�น
มูลฐานของเด็กและเยาวชนจะต้องได้รับความคุ้มครอง74สิทธิการสันนิษฐานไวก่้อนว่าเป็นผู ้
บริสุทธิK  สิทธิที�จะถูกแจ้งข้อหาสิทธิที�จะไม่ให้ถ้อยคาํ สิทธิที�ได้รับคาํปรึกษา สิทธิที�จะให้บิดา
มารดาหรือผูป้กครองปรากฏตวัอยู่ด้วย สิทธิที�จะต่อสู้คดีและซักค้านพยาน สิทธิที�จะอุทธรณ์ 
รวมทั�งสิทธิที�จะได้รับความช่วยเหลือจากทนายความหรือที�ปรึกษากฎหมาย หรือการกาํหนด

                                                           

72 United Nations Standard Minimum Rules for the Administration of Juvenile Justice ,Beijing Rules 

     “2.2  For purposes of these Rules, the following definitions shall be applied by Member States in a manner 
which is compatible with their respective legal systems and concepts: 

           (a)  A juvenile is a child or young person who, under the respective legal systems, may be dealt with for 
an offence in a manner  which is different from an adult;                

           (b)  An offence is any behaviour (act or omission) that is punishable by law under the respective legal  
systems; 

           (c)  A juvenile offender is a child or young person who is alleged  to have committed or who has been 
found to have committed an offence.”               

73 United Nations Standard Minimum Rules for the Administration of Juvenile Justice ,Beijing Rules                                                      
Part two.  Investigation and prosecution 

74 United Nations Standard Minimum Rules for the Administration of Juvenile Justice ,Beijing Rules                                                             
7.  Rights of juveniles 



48 
 

หลกัการของศาลในการพิจารณาคดีเด็กและเยาวชน การพิจารณาคดีให้คาํนึงถึงสวสัดิภาพและ
ความเป็นอยูที่�ดีของเด็ก “The well-being of the juvenile” เป็นสาํคญั หรือไม่ควรมีคาํพิพากษาจาํกดั
อิสรภาพของเด็ก เช่น การจาํคุกในเรือนจาํ75 เป็นตน้ 
 สิทธิที�จะไดรั้บความช่วยเหลือจากทนายความหรือที�ปรึกษากฎหมายของผูก้ระทาํผิดที�
เป็นเด็กและเยาวชน (juvenile offender) นั�น กฎแห่งกรุงปักกิ�ง ขอ้ 15.1 ที�บญัญติัได้เอาไวอ้ย่าง
ชดัเจนวา่ “ตลอดการดาํเนินคดีนั�น เด็กและเยาวชนมีสิทธิที�จะให้ที�ปรึกษากฎหมาย (legal advisor) 
เป็นตวัแทนหรือร้องขอความช่วยเหลือดา้นกฎหมาย โดยไม่เสียค่าใชจ่้ายใด ๆ ตามที�บญัญติัไวใ้น
กฎหมายของแต่ละประเทศ”76 
 ทั�งนี�  มาตรฐานขั�นตํ�าทั�งหมดตามกฎนี�  มีที�มีมาจากแนวความคิดพื�นฐาน77 คือ  
 (ก) ประเทศสมาชิกควรหาทางส่งเสริมความเป็นอยู่ของเด็กและเยาวชนพร้อมทั� ง
ครอบครัวใหดี้ยิ�งขึ�นตามเกณฑข์องการใหค้วามช่วยเหลือทั�วไปของแต่ละประเทศ 
 (ข) ประเทศสมาชิกควรพยายามพฒันาสภาพที�จะทาํใหเ้ด็กและเยาวชน ซึ� งอยูใ่นวยัเสี�ยง
ต่อการกระทาํผิดไดมี้ชีวิตอยู่ในชุมชนอย่างมีความหมายและมีคุณค่า โดยดูแลกระบวนการของ
พฒันาการและการศึกษาใหป้ลอดจากอาชญากรรมและการกระทาํผดิใหม้ากที�สุดเท่าที�จะกระทาํได ้
 (ค) จะเอาใจใส่ใชม้าตรการทางบวก ส่งเสริมความเป็นอยู่ที�ดีของเด็กและเยาวชน โดย
นาํทรัพยากรของชุมชน ไดแ้ก่ครอบครัว อาสาสมคัร กลุ่มบุคคล โรงเรียน หรือสถาบนัอื�น ๆ มาใช้
เพื�อลดความจาํเป็นในอนัที�จะตอ้งใชก้ฎหมายสาํหรับเด็กและเยาวชนที�มีปัญหาเกี�ยวดว้ยกฎหมาย ก็
จะเอาใจใส่ใชว้ธีิการที�เที�ยงธรรม มีมนุษยธรรม และมีประสิทธิผล 
 (ง) ควรถือว่าความยุติธรรมเกี�ยวแก่คดีเด็กและเยาวชนเป็นสิ� งที�ขาดเสียไม่ได้ใน
กระบวนการพฒันาชาติของแต่ละประเทศ โดยอยูใ่นกรอบรวมของความยุติธรรมทางสังคมสําหรับ

                                                           

75 United Nations Standard Minimum Rules for the Administration of Juvenile Justice ,Beijing Rules                                                       
17.  Guiding principles in adjudication and disposition 

76 United Nations Standard Minimum Rules for the Administration of Juvenile Justice ,Beijing Rules 

         15.  Legal counsel, parents and guardians  
                 15.1 Throughout the proceedings the juvenile shall have the right to be  represented by a legal 
adviser or to apply for free    
legal aid where  there is provision for such aid in the country.             
77 United Nations Standard Minimum Rules for the Administration of Juvenile Justice ,Beijing Rules                                                             

Part one.  General principles 
       1.  Fundamental perspectives 
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เด็กและเยาวชนทั�งหมด ดงันั�นจึงมีผลทั�งคุม้ครองเด็กและเยาวชนและรักษาความสงบสุขของสังคม
ในเวลาเดียวกนั 
 (จ) ควรนาํกฎนี�ไปปฏิบติัตามสภาพของเศรษฐกิจ สังคม และวฒันธรรมที�ปรากฏอยูใ่น
แต่ละประเทศสมาชิก 
 (ฉ) การให้บริการความยุติธรรมแก่เด็กและเยาวชน ควรมีการประสานงานและพฒันา
อย่างเป็นระบบโดยมุ่งที�จะปรับปรุงและดํารงความสามารถของบุคลากรที�เกี�ยวข้องกับการ
ใหบ้ริการ รวมถึงเรื�องระเบียบการปฏิบติังานวธีิการทาํงาน และทศันคติของบุคลากรเหล่านั�นดว้ย 
 ภาพรวมการดาํเนินการตามมาตรฐานขั�นตํ�าทั�งหมดตามกฎนี�  จะตอ้งเป็นไปเพื�อบรรลุ
จุดมุ่งหมายและวตัถุประสงค์ที�ควรจะเป็นของกระบวนการยุติธรรมสําหรับเด็กและเยาวชนเป็น
สําคญั โดยจุดมุ่งหมายดงักล่าว ได้บญัญติัเอาไวใ้นกฎขอ้ 578ซึ� งได้กล่าวถึงวตัถุประสงค์ที�สําคญั
ที�สุดของกระบวนการยติุธรรมเกี�ยวกบัคดีเด็กและเยาวชน ซึ� งแบ่งออกเป็น 2 ประการคือ   
 ประการแรก คือ วตัถุประสงคที์�จะตอ้งคาํนึงถึงการส่งเสริมความเป็นอยูที่�ดีของเด็กและ
เยาวชน(The well-being of the juvenile) หรือการคาํนึงถึงสวสัดิภาพและผลประโยชน์ของเด็กเป็น
สําคญั อนัสอดคล้องกบัอนุสัญญาว่าดว้ยสิทธิเด็ก ถือเป็นหัวใจสําคญัของกระบวนการยุติธรรม
สําหรับเด็กและของระบบกฎหมายที�มีศาลคดีเด็กและเยาวชน ซึ� งเจา้หน้าที�ที�เกี�ยวขอ้งก็จะตอ้ง
คาํนึงถึงหลกัการดงักล่าวดว้ย  
 ประการที�สอง คือวตัถุประสงค์ที�คาํนึงถึง “หลกัการเรื�องการไดส้ัดส่วน” หลกัการนี�
หมายถึงการลงโทษให้เท่ากบันํ� าหนกัของความผิดที�กระทาํ และเหมาะสมกบัพฤติการณ์แห่งการ
กระทาํความผดิ ซึ� งถือวา่เป็นการจาํกดับทลงโทษไม่ให้รุนแรงเกินกวา่ความร้ายแรงแห่งการกระทาํ
ความผดิ และในการปฏิบติัต่อผูก้ระทาํผิดที�เป็นเด็กและเยาวชนนั�นไม่ควรพิจารณาแต่ความรุนแรง
ของความผิดเท่านั� น แต่จะต้องพิจารณาถึงสภาพแวดล้อมรอบตัวของผู ้กระทําผิดด้วย (เช่น 

                                                           

78 “5. จุดมุ่งหมายของความยติุธรรมเกี�ยวกบัคดีเด็กและเยาวชน 

5.1 ระบบความยติุธรรมเกี�ยวกบัคดีเด็กและเยาวชนควรเน้นถึงความเป็นอยู่ที�ดีของเด็กและเยาวชนและให้เกิด
ความมั�นใจวา่การปฏิบติัต่อผูก้ระทาํผิดที�เป็นเด็กและเยาวชนจะไดส้ัดส่วนกบัสภาพแวดลอ้ม ทั�งของผูก้ระทาํผิด
และความผิดที�ไดก้ระทาํลงไป” 

“United Nations Standard Minimum Rules for the Administration of Juvenile Justice ,Beijing Rules 
     5. Aims of juvenile justice  
     5. 1 The juvenile justice system shall emphasize the well-being of the juvenile and shall ensure that any 
reaction to juvenile offenders shall always be in proportion to the circumstances of both the offenders and the 
offence.” 
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สถานภาพทางสังคม สภาพครอบครัว ความเสื�อมเสียที�เกิดจากการรบกวนพฤติการณาส่วนบุคคล) 
รวมถึงรายละเอียดเฉพาะตวัของผูก้ระทาํผิดแต่ละบุคคล (เช่น ดูเรื�องความพยายามของผูก้ระทาํผิด
ที�จะชดใช้แก่ผูเ้สียหาย หรือเรื�องความตั�งใจจริงของผูก้ระทาํผิดที�จะกลบัตนเป็นคนดี และใชชี้วิต
อย่างมีประโยชน์) ควรมีผลต่อสัดส่วนของการลงโทษหรือการปฏิบติัซึ� งในหลายๆ ประเทศ การ
ลงโทษและการปฏิบติัต่อผูก้ระทาํผิดที�เป็นเด็กและเยาวชนนั�น ในบางกรณีอาจกระทาํเกินความ
จาํเป็นจนกลายเป็นการละเมิดสิทธิขั�นพื�นฐานของเด็กและเยาวชน ดังนั�น  จึงสมควรที�จะต้อง
ระมดัระวงัสัดส่วนของการลงโทษและการปฏิบติั กบัสัดส่วนของพฤติการณ์ของทั�งผูก้ระทาํผิด 
และความร้ายแรงของความผดิ รวมทั�งพฤติการณ์ของผูเ้สียหายดว้ย 
 กล่าวโดยสรุปการดาํเนินการใดๆ ในกระบวนการยุติธรรมทางอาญาสําหรับเด็กและ
เยาวชนที�ถูกกล่าวหา สมาชิกสหประชาชาติ หรือประเทศอื�นๆทั�วโลก ควรที�จะตอ้งยึดหลกัการและ
วตัถุประสงคก์ารส่งเสริมความเป็นอยูที่�ดีของเด็กและเยาวชน(The well-being of the juvenile) และ
การลงโทษให้เท่ากบันํ� าหนักของความผิดที�กระทาํ และเหมาะสมกบัพฤติการณ์แห่งการกระทาํ
ความผดิเป็นสาํคญั และสมควรที�จะปฏิบติัตามหลกัปฏิบติัทั�วไปในการบริหารงานยุติธรรมเกี�ยวกบั
คดีเด็กที�กาํหนดเอาไวเ้ป็นมาตรฐานขั�นตํ�าตามกฎนี�  ซึ� งรวมถึงสิทธิของผูก้ระทาํผิดที�เป็นเด็กและ
เยาวชน (juvenile offender) ในการมีที�ปรึกษากฎหมาย (legal advisor) เพื�อให้ความช่วยเหลือดา้น
กฎหมาย และจะตอ้งไม่เสียค่าใช้จ่ายใด ๆ ในการไดรั้บสิทธิดงักล่าว ทั�งนี�  เพื�อเป็นการคุม้ครอง
สิทธิของเด็กและเยาวชน และเพื�อให้บรรลุวตัถุประสงค์และเจตนารมณ์ของการบังคับใช้
กระบวนการยติุธรรมสาํหรับเด็กและเยาวชน 

 (3)กติการะหวา่งประเทศว่าดว้ยสิทธิทางพลเมืองและสิทธิทางการเมือง (International 
Covenant on Civil and Political Rights)  

 กติกานี� เป็นเป็นกติกาที�กาํหนดให้รัฐตอ้งเคารพสิทธิต่างๆ ของบุคคล จาํกดัอาํนาจรัฐ
ไม่ให้กระทาํการใดๆ แก่พลเมืองอนัเป็นการลิดรอนสิทธิของพลเมือง ซึ� งคาํว่าพลเมืองนั�นย่อม
หมายความรวมถึงเด็กและเยาวชนดว้ยโดยในกติการะหว่างประเทศว่าดว้ยสิทธิพลเมืองและสิทธิ
ทางการเมืองนี� ไดมี้บทบญัญติัในประเด็นที�เกี�ยวขอ้งวิธีพิจารณาความของคดีอาญาสําหรับเด็กและ
เยาวชน ในขอ้ 14 วรรค 4 ซึ� งบญัญติัเอาไวว้า่  
 “ในกรณีผูที้�กระทาํผดิเป็นเด็กหรือเยาวชน วิธีพิจารณาความให้เป็นไปโดยคาํนึงถึงอายุ
และดว้ยความประสงคจ์ะส่งเสริมการแกไ้ขความประพฤติของบุคคลนั�น”79 

                                                           

79 International Covenant on Civil and Political Rights,Article 14  4. :  In the case of juvenile persons, the 
procedure shall be such as will take account of their age and the desirability of promoting their rehabilitation. 
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 ซึ� งหมายความว่า กระบวนวิธีพิจารณาคดีที�เกี�ยวกบัเด็กและเยาวชนที�กระทาํความผิด
จะต้องมีการกาํหนดขั�นตอนและวิธีการในกระบวนพิจารณาให้เหมาะสมกับอายุของเด็กและ
เยาวชน รวมทั�งตอ้งคาํนึงถึงเจตนารมณ์ของกฎหมายในการมุ่งแกไ้ขพฤติกรรมการกระทาํความผิด
ของเด็กให้กลบัตนเป็นคนดี แทนที�จะมุ่งประสงคที์�จะโทษดงัเช่นการดาํเนินกระบวนพิจารณาคดี
โดยทั�วไปสาํหรับผูใ้หญ่ ซึ� งเป็นหลกัการสาํคญัที�ส่งผลใหก้ระบวนพิจารณาในคดีที�เด็กและเยาวชน
กระทาํความผดิในหลายประเทศจะตอ้งมีความแตกต่างจากกระบวนวิธีพิจารณาคดีอาญาของผูใ้หญ่ 
ซึ� งรวมทั�งในประเทศไทยดว้ยโดยคณะรัฐมนตรีมีมติเมื�อวนัที� 10 กนัยายน พ.ศ.2535 ให้ประเทศ
ไทยเขา้เป็นภาคีกติกานี�  โดยเขา้เป็นภาคีกติการะหวา่งประเทศวา่ดว้ยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการ
เมืองโดยการภาคยานุวติั เมื�อวนัที� 29 ตุลาคม พ.ศ.2539 โดยมีผลใชบ้งัคบักบัประเทศไทยเมื�อวนัที� 
30 มกราคม พ.ศ. 2540 
   บทบญัญติัดงักล่าวส่งผลให้กระบวนการยุติธรรมทางอาญาสําหรับเด็กและเยาวชนใน
ประเทศต่างๆ นั�นจะตอ้งมีความแตกต่างกบักระบวนการยุติธรรมทางอาญาสําหรับผูใ้หญ่ เช่น ใน
ประเทศไทยพระราชบัญญัติศาลเยาวชนและครอบครัวกลางและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและ
ครอบครัว พ.ศ. 2553 จะกาํหนดให้มีบทบญัญติัเรื�อง สถานพินิจและคุม้ครองเด็กและเยาวชน ศูนย์
ฝึกและอบรม สถานศึกษาสถานฝึกอบรม หรือการมีมาตรการพิเศษแทนการดาํเนินคดีอาญา การนาํ
ครอบครัวหรือญาติมาช่วยดาํเนินการในกระบวนการสําหรับเด็ก หรือการฟ้องคดีกบัจาํเลยที�เป็น
เด็กหรือเยาวชนที�ตอ้งใชว้ิธีพิเศษแตกต่างจากการฟ้องคดีทั�วไปการเปลี�ยนโทษและวิธีการสําหรับ
เด็กและเยาวชน การสอบสวนคดีอาญาของผูต้อ้งหาที�เป็นเด็กและเยาวชนจะตอ้งดาํเนินการดว้ยวิธี
พิเศษแตกต่างจากการสอบสวนผูต้อ้งหาที�เป็นผูใ้หญ่ ซึ� งรวมถึงการมีที�ปรึกษากฎหมายปฏิบติั
หนา้ที�แทนทนายความ โดยในบทบญัญติัในขอ้ 14   วรรคสาม(d)80ของกติกานี� ซึ� งบญัญติัวา่ “บุคคล
จะตอ้งไดรั้บการพิจารณาคดีต่อหนา้บุคคลนั�น และมีสิทธิที�จะต่อสู้คดีอย่างเต็มที�ดว้ยตนเอง หรือ
ดว้ยความช่วยเหลือทางกฎหมายของทนายความ สิทธิที�บุคคลจะไดรั้บการแจง้ให้ทราบถึงสิทธิใน

                                                           

80 International Covenant on Civil and Political Rights,Article 143. (d) :  
    3. In the determination of any criminal charge against him, everyone shall be entitled to the following 
minimum guarantees, in full equality: (a) To be informed promptly and in detail in a language which he 
understands of the nature and cause of the charge against him; 
(d) To be tried in his presence, and to defend himself in person or through legal assistance of his own choosing; 
to be informed, if he does not have legal assistance, of this right; and to have legal assistance assigned to him, in 
any case where the interests of justice so require, and without payment by him in any such case if he does not 
have sufficient means to pay for it 
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การมีทนายความ ในกรณีที�บุคคลนั�นไม่มีทนายความก็พึงได้รับการจดัทนายความให้ตามความ
จาํเป็นเพื�อประโยชน์แห่งความยุติธรรมโดยที�ผูน้ั�นไม่ตอ้งเสียค่าใช้จ่าย” นั�นซึ� งบุคคลที�ไดรั้บสิทธิ
ตามขอ้นี� ยอ่มหมายความรวมถึงเด็กและเยาวชนที�ถูกกล่าวหาในคดีอาญาดว้ย อนัเป็นสิทธิที�สําคญั
ประการหนึ�งของพลเมืองในทุกๆ ประเทศที�ยอมรับหลกัการตามกติการะหวา่งประเทศวา่ดว้ยสิทธิ
พลเมืองและสิทธิทางการเมืองนี�   
   กล่าวโดยสรุป กติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง 
กาํหนดให้ประเทศภาคีจะต้องเคารพสิทธิต่างๆของพลเมือง ซึ� งรวมถึงสิทธิในการได้รับความ
ช่วยเหลือทางกฎหมายของทนายความดว้ย ทั�งนี�  เด็กและเยาวชนก็ถือวา่เป็นพลเมืองที�จะมีสิทธิใน
การได้รับความช่วยเหลือจากทนายความเช่นเดียวกันกับผูใ้หญ่ด้วย แต่ในบางประเทศอาจ
ปรับเปลี�ยนคุณสมบติัของทนายความในคดีอาญาสําหรับเด็กและเยาวชนให้เหมาะสม เช่น ใน
ประเทศไทยที�กาํหนดให้ที�ปรึกษากฎหมายปฏิบติัหน้าที�แทนทนายความ ซึ� งสอดคลอ้งกบัขอ้ 14 
วรรค 4  ที�กาํหนดให้กระบวนวิธีพิจารณาคดีที�เกี�ยวกบัเด็กและเยาวชนที�กระทาํความผิดจะตอ้งมี
การกาํหนดขั�นตอนและวธีิการในกระบวนพิจารณาใหเ้หมาะสมกบัอายุของเด็กและเยาวชน เพื�อให้
บรรลุจุดมุ่งหมายในการดําเนินกระบวนพิจารณาคดีอาญาสําหรับเด็กและเยาวชนที�มุ่งแก้ไข
พฤติกรรมการกระทาํความผิดของเด็กให้กลบัตนเป็นคนดี แทนที�การลงโทษดงัเช่นในคดีอาญา
สาํหรับผูใ้หญ่ 

 (4)กฎของสหประชาชาติวา่ดว้ยการคุม้ครองเด็กและเยาวชนซึ� งถูกลิดรอนเสรีภาพค.ศ. 
1996 (United Nations Rules forthe Protection of Juveniles Deprived of their Liberty)  

 กฎนี� เ ป็นกฎที�ตั� ง ขึ� นโดยมีเจตนาที�จะใช้เพื�อเป็นกฎอันเป็นมาตรฐานขั� นตํ� าใน
สหประชาชาติ และไดมี้การรับเอากฎของสหประชาชาติอื�นๆ ที�เกี�ยวขอ้งกบัการคุม้ครองเด็กและ
เยาวชนซึ� งถูกลิดรอนเสรีภาพมาบญัญติัไวเ้ป็นหลกัการ และสอดคลอ้งกนักบัหลกัสิทธิมนุษยชน
และเสรีภาพขั�นพื�นฐาน  

 กฎดงักล่าวไดมี้บทบญัญติัเอาไวอ้ย่างชัดเจนในขอ้ 18 (a)81 ว่าเด็กและเยาวชนที�ถูก
จบักุมมีสิทธิที�มีจาํไดรั้บคาํปรึกษาดา้นกฎหมายและความช่วยเหลือดา้นกฎหมายอื�นๆ โดยไม่ตอ้ง

                                                           

81 United Nations Rules for the Protection of Juveniles Deprived of their Liberty  Section 18 (a)  

     “Juveniles should have the right of legal counsel and be enabled to apply for free legal aid, where such aid is 
available, and to communicate regularly with their legal advisers.  Privacy and confidentiality shall be ensured 
for such communications” 
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เสียค่าใช้จ่ายใดๆ และขอ้ 60 ที�กาํหนดให้เด็กและเยาวชนจะตอ้งมีสิทธิที�จะเขา้พบหรือปรึกษา
ทนายความไดเ้สมอ82 

 (5)หลกัการและแนวทางของสหประชาชาติวา่ดว้ยการเขา้ถึงการให้ความช่วยเหลือทาง
กฎหมายในกระบวนการยุติธรรมทางอาญา (United Nations Principles and Guidelines on Access 
to Legal Aid in Criminal Justice Systems) 

 หลกัการและแนวทางของสหประชาชาติว่าดว้ยการเขา้ถึงการให้ความช่วยเหลือทาง
กฎหมายในกระบวนการยุติธรรมทางอาญา ได้เห็นถึงความสําคัญของเด็กที�จะต้องเข้า สู่
กระบวนการยุติธรรมทางอาญา โดยได้บญัญติัหลกัการสําคญัในการได้รับความช่วยเหลือทาง
กฎหมาย (Legal aid)สําหรับเด็ก ว่า เด็กจะตอ้งไดรั้บความช่วยเหลือดา้นกฎหมายภายใตเ้งื�อนไข
เดียวกนักบัที�ผูใ้หญ่ไดรั้บ โดยเงื�อนไขที�เด็กจะไดรั้บความช่วยเหลือนั�นอาจมีความผ่อนคลายกว่า
ผูใ้หญ่83(Children should have access tolegal aid under the same conditions as or more lenient 
conditions than adults.)และใน หลกัการขอ้ที� 11  ไดบ้ญัญติัถึงหลกัการให้ความช่วยเหลือดา้น
กฎหมายแก่เด็กโดยคาํนึงถึงผลประโยชน์สูงสุดของเด็กเป็นสําคญั (Principle 11Legal aid in the 
best interests of the child) ดงันี�    

 “34. การให้ความช่วยเหลือด้านกฎหมายแก่ เ ด็กและเยาวชนจะต้องคํา นึงถึง
ผลประโยชน์สูงสุดของเด็กเป็นสาํคญั84 

35. การให้ความช่วยเหลือดา้นกฎหมายแก่เด็กจะตอ้งไดรั้บการจดัหาเป็นอนัดบัแรกโดย
คํานึงถึงผลประโยชน์สูงสุดของเด็ก และจะต้องสามารถเข้าถึงได้ง่าย มีความเหมาะสม มี
ประสิทธิภาพ มีการนาํสาขาวิชาและศาสตร์ที�หลากหลายมาใช้ และสอดคลอ้งกบัระบบกฎหมาย
และความตอ้งการทางสังคมที�เกี�ยวขอ้งกบัเด็ก85” 

                                                           

82 United Nations Rules for the Protection of Juveniles Deprived of their Liberty  Section 60 

“Every juvenile should have the right to receive regular and frequent visits, in principle once a week and not 
less than oncea month, in circumstances that respect the need of the juvenile for privacy, contact and 
unrestricted communication with the family and the defence counsel.”  
83 United Nations Principles and Guidelines on Access to Legal Aid in Criminal Justice Systemsarticle 22 
84 United Nations Principles and Guidelines on Access to Legal Aid in Criminal Justice Systemsarticle 34 

    “34. In all legal aid decisions affecting children,15 the best interests of the child should be the primary 
consideration.” 
85 United Nations Principles and Guidelines on Access to Legal Aid in Criminal Justice Systemsarticle 35 
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 กรณีแนวทาง (Guideline) สําหรับการให้ความช่วยเหลือทางกฎหมายสําหรับเด็ก ไดมี้
การกาํหนดแนวทางปฏิบติัเอาไวใ้นขอ้ 10 ที�กาํหนดให้รัฐจะตอ้งใชว้ิธีการพิเศษ (special measures) 
เพื�อให้เด็กเขา้ถึงกระบวนการยุติธรรมไดอ้ย่างเต็มที� และ เพื�อไม่ให้เด็กไดรั้บผลกระทบ หรือเกิด
ตราบาป ในระหวา่งการดาํเนินกระบวนการยุติธรรมทางอาญา เช่น ในกรณีที�มีผลประโยชน์ขดักนั 
(conflict of interest) ระหวา่งเด็กกบัพ่อแม่หรือผูป้กครอง จะตอ้งมีการจดัหาทนายความแก่เด็กเป็น
การเฉพาะตวั แยกต่างหากจากบิดามารดาหรือผูป้กครอง86 และห้ามมีการสอบถาม สอบปากคาํเด็ก 
โดยไม่มีทนายความหรือผูใ้ห้ความช่วยเหลือดา้นกฎหมาย(other legal aid provider) และไม่มีบิดา
มารดาหรือผูป้กครอง โดยคาํนึงถึงผลประโยชน์สูงสุดของเด็กเป็นสาํคญั87 

 คุณสมบติัของทนายความหรือผูใ้ห้ความช่วยเหลือทางกฎหมายสําหรับเด็กในหลกัการ
ขอ้ที� 13 ยงักาํหนดให้บุคคลดงักล่าวจะตอ้งมีการศึกษา การฝึกอบรม ทกัษะ และประสบการณ์ที�
สอดคลอ้งและเหมาะสมกบัการปฏิบติัหนา้ที� ความร้ายแรงของคดี และความตอ้งการของเด็กและ
เยาวชนอีกดว้ย88 
 2.2.2  หลกัประกนัพื�นฐานเกี�ยวกบัการคุม้ครองสิทธิในการมีที�ปรึกษากฎหมายในประเทศ
ไทย 
 ประเทศไทย รัฐเขา้มามีบทบาทในการแก้ไขเด็กและเยาวชนที�กระทาํความผิดโดยมี
นโยบายแกไ้ขเยยีวยา มากกวา่การมุ่งเนน้ลงโทษซึ�งใชใ้นคดีสาํหรับผูใ้หญ่ส่งผลใหมี้การกาํหนดให้
เด็กและเยาวชนตอ้งไดรั้บการพิจารณาคดีในศาลที�แตกต่างจากคดีสําหรับผูใ้หญ่ และจะตอ้งมีวิธี
พิจารณารวมถึงวิธีการที�แตกต่าง รวมทั�งมีมาตรการที�ใช้เฉพาะกับเด็กและเยาวชนโดยเฉพาะ 
เพื�อให้เด็กกลบัตนเป็นคนดี และกลับคืนสู่สังคมได้89  โดยพระราชบญัญติัพระราชบญัญติัศาล
เยาวชนและครอบครัว และวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 ได้มีการกาํหนดวิธี
พิจารณาความและวธีิปฏิบติัต่อเด็กและเยาวชนที�กระทาํความผดิ รวมทั�งมีการจดัตั�งศาลเยาวชนและ
ครอบครัวเพื�อใหมี้การพิจารณาคดีเฉพาะเด็กและเยาวชนให้แตกต่างจากผูใ้หญ่ อยา่งไรก็ตามแมว้า่

                                                                                                                                                                      

    “35. Legal aid provided to children should be prioritized, in the best interests of the child, and be accessible, 
ageappropriate, multidisciplinary, effective and responsive to the specific legal and social needs of children.” 
86 United Nations Principles and Guidelines on Access to Legal Aid in Criminal Justice Systemsarticle 53 (a) 
87 United Nations Principles and Guidelines on Access to Legal Aid in Criminal Justice Systemsarticle 53 (b) 
88 United Nations Principles and Guidelines on Access to Legal Aid in Criminal Justice Systemsarticle 37 
89จาก หลกักฎหมายการดาํเนินคดีในศาลเยาวชนและครอบครัว(น.19), โดยวรวทิยฤ์ทธทิศ,2550, กรุงเทพฯ:  
วญิ�ูชน. 



55 
 

จะมีการกาํหนดใหเ้ด็กและเยาวชนตอ้งไดรั้บการพิจารณาคดีในศาลที�แตกต่างจากคดีสําหรับผูใ้หญ่ 
แต่เด็กและเยาวชนก็จะตอ้งมีสิทธิและไดรั้บหลกัประกนัพื�นฐานที�จาํเป็นในกระบวนการยุติธรรม
ดว้ย ซึ� งหมายความรวมถึง สิทธิในการมีที�ปรึกษากฎหมายคอยช่วยเหลือในคดี ทั�งนี�  กฎหมายใน
ประเทศไทยที�เกี�ยวขอ้งกบัหลกัประกนัพื�นฐานเกี�ยวกบัการคุม้ครองสิทธิในการมีที�ปรึกษากฎหมาย
มีดงัต่อไปนี�  
  (1)รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย ฉบบั พ.ศ. 2550 

  เดิมรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พ.ศ. 2534ได้บญัญติับทบญัญติัที�เกี�ยวกบัเด็ก
และเยาวชนเอาไวใ้นมาตรา 69เพียงว่า “รัฐพึงสนบัสนุนและส่งเสริมการพฒันาพลเมืองของชาติ
โดยเฉพาะอยา่งยิ�งเด็กและเยาวชนใหเ้ป็นผูมี้ความสมบูรณ์ทั�งทางร่างกาย จิตใจ สติปัญญา คุณธรรม 
และจริยธรรม” ซึ� งต่อมาเมื�อมีการร่างและประกาศใชรั้ฐธรรมนูญฉบบัใหม่ จึงมีบทบญัญติัเกี�ยวกบั
เด็กและเยาวชนเพิ�มขึ�นในรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย ฉบบั พ.ศ. 2540 ดงันี�  
  รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย ฉบบั พ.ศ. 2540 มาตรา 53  
  “เด็ก เยาวชน และบุคคลในครอบครัว มีสิทธิได้รับความคุม้ครองโดยรัฐจากการใช้
ความรุนแรงและการปฏิบติัอนัไม่เป็นธรรม…” 
  รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย ฉบบั พ.ศ. 2540 มาตรา 80  
  “รัฐตอ้งคุม้ครองและพฒันาเด็กและเยาวชน ส่งเสริมความเสมอภาคของหญิงและชาย 
เสริมสร้างและพฒันาความเป็นปึกแผน่ของครอบครัว และความเขม้แขง็ของชุมชน …” 
 การมีบทบัญญติัดังกล่าวยงัไม่เพียงพอที�จะคุ้มครองสิทธิของเด็กและเยาวชน  เพราะ 
บทบญัญติัในกฎหมายลูกต่าง ๆ  เช่น ประมวลกฎหมายอาญา ประมวลกฎหมายวิธีพิจาณาความ
อาญา ยงัไม่ไดแ้กไ้ขใหส้อดคลอ้งตามหลกัการดงักล่าว ทาํให้ไม่สอดคลอ้งกบัแนวคิดและหลกัการ
ตามภาคีอนุสัญญาว่าดว้ยสิทธิเด็กที�ประเทศไทยเขา้ร่วมเป็นภาคีดว้ยดงันั�น ต่อมาในรัฐธรรมนูญ
แห่งราชอาณาจกัรไทย พ.ศ.2550จึงไดแ้กไ้ขบทบญัญติัที�เกี�ยวกบัเด็กและเยาวชนในไวใ้น มาตรา 52 
ดงันี�    
  “เด็กและเยาวชน มีสิทธิในการอยู่รอดและได้รับการพฒันาด้านร่างกาย จิตใจและ
สติปัญญา ตามศกัยภาพในสภาพแวดล้อมที�เหมาะสม โดยคาํนึงถึงการมีส่วนร่วมของเด็กและ
เยาวชนเป็นสาํคญั 
  เด็ก เยาวชน สตรี และบุคคลในครอบครัว มีสิทธิได้รับความคุ้มครองจากรัฐ ให้
ปราศจากการใชค้วามรุนแรงและการปฏิบติัอนัไม่เป็นธรรม ทั�งมีสิทธิไดรั้บการบาํบดัฟื� นฟูในกรณี
ที�มีเหตุดงักล่าว 
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  การแทรกแซงและการจาํกดัสิทธิของเด็ก เยาวชน และบุคคลในครอบครัวจะกระทาํ
มิได ้เวน้แต่โดยอาศยัอาํนาจตามบทบญัญติัแห่งกฎหมาย เฉพาะเพื�อสงวนและรักษาไวซึ้� งสถานะ
ของครอบครัวหรือประโยชน์สูงสุดของบุคคลนั�น……” 
  บทบญัญติัดงักล่าวเป็นการเนน้ย ํ�าใหเ้ห็นถึงความสําคญัของเด็กและเยาวชนที�รัฐจะตอ้ง
ให้ความคุม้ครอง และจะตอ้งไม่ถูกจาํกดัสิทธิต่างๆที�พึงมี ซึ� งรวมถึงเด็กและเยาวชนที�ถูกกล่าวหา
ในฐานะผูต้อ้งหาและจาํเลยก็ยอ่มมีสิทธิที�จะไดรั้บความคุม้ครอง และจะตอ้งมีสิทธิในกระบวนการ
ยุติธรรมเช่นเดียวกนัในฐานะประชาชน ซึ� งรัฐธรรมนูญฉบบั พ.ศ. 2550 ไดเ้พิ�มหลกัการเกี�ยวกบั
การเขา้ถึงกระบวนการยติุธรรม(access to justice) ใหป้ระชาชนสามารถเขา้ถึงกระบวนการยุติธรรม
ได้สะดวก รวดเร็ว และเป็นธรรม เพื�อเป็นหลกัประกันสิทธิ โดยเฉพาะเด็ก เยาวชน สตรี และ 
ผูสู้งอาย ุรัฐธรรมนูญฉบบันี�ไดบ้ญัญติัเอาไวอ้ยา่งชดัเจนวา่จะจะตอ้งไดรั้บการคุม้ครองสิทธิในการ
ดาํเนินคดีอยา่งเหมาะสม90โดยในกรณีที�ผูก้ระทาํความผิดเป็นเด็ก เยาวชน การดาํเนินกระบวนการ
พิจารณาคดีตอ้งมีลกัษณะพิเศษจากการพิจารณาคดีอื�นทั�วไปเช่น พนกังานสอบสวนจะตอ้งจดัให้มี
นกัสังคมสงเคราะห์ นกัจิตวิทยา ผูแ้ทนองคก์รพฒันาเอกชนหรือแพทยผ์ูท้าํการรักษาหรือบุคคลที�
ผูเ้สียหายไวว้างใจ จะทาํการสอบสวนโดยลาํพงัไม่ได้ หรือการควบคุมเด็กและเยาวชนจะตอ้ง
ควบคุมเอาไวใ้นสถานที�แยกต่างหากจากผูใ้หญ่ หรือการดาํเนินคดีจะตอ้งมีการสืบเสาะหาสาเหตุ
แห่งการกระทาํความผดิประกอบการพิจารณาพิพากษาของศาล  ซึ� งรวมถึงการให้ความคุม้ครองเด็ก
และเยาวชนโดยการให้มีที�ปรึกษากฎหมายปฏิบัติหน้าที�แทนทนายความด้วย  ทั� งนี� เพราะ
เจตนารมณ์ของกระบวนการยุติธรรมสําหรับเด็กและเยาวชนนั�นมุ่งเนน้การเยียวยาแกไ้ขพฤติกรรม
ยิ�งกวา่การลงโทษ ซึ� งมีความแตกต่างจากกระบวนการยุติธรรมสําหรับผูใ้หญ่ รวมทั�งสภาพร่างกาย
และจิตใจของเด็กและเยาวชนก็มีความแตกต่างกบัผูใ้หญ่หลายประการ   
  การที� รัฐกําหนดให้กระบวนการยุติธรรมสําหรับเด็กและเยาวชนแตกต่างกับ
กระบวนการยติุธรรมสาํหรับผูใ้หญ่นั�น ไม่ถือวา่เป็นการเลือกปฏิบติัโดยไม่เป็นธรรมตามมาตรา 30 
วรรคสาม91 ซึ� งเป็นหลักการที�รัฐธรรมนูญกาํหนดเป็นข้อยกเวน้เอาไวว้่า “มาตรการใดๆ ที�รัฐ

                                                           

90รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย มาตรา40 (6) 
91รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย มาตรา 30 
“บุคคลยอ่มเสมอกนัในกฎหมายและไดรั้บความคุม้ครองตามกฎหมายเท่าเทียมกนั 
 ชายและหญิงมีสิทธิเท่าเทียมกนั 
 การเลือกปฏิบติัโดยไม่เป็นธรรมต่อบุคคลเพราะเหตุแห่งความแตกต่างในเรื�องถิ�นกาํเนิด เชื�อชาติ ภาษา 
เพศ อาย ุความพิการ สภาพทางกายหรือสุขภาพ สถานะของบุคคล ฐานะทางเศรษฐกิจหรือสังคม ความเชื�อทาง
ศาสนา การศึกษาอบรม หรือความคิดเห็นทางการเมืองอนัไม่ขดัต่อบทบญัญติัแห่งรัฐธรรมนูญ จะกระทาํมิได ้
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กาํหนดขึ�นเพื�อขจดัอุปสรรคหรือส่งเสริมให้บุคคลสามารถใช้สิทธิและเสรีภาพได้เช่นเดียวกับ
บุคคลอื�น ยอ่มไม่ถือวา่เป็นการเลือกปฏิบติัโดยไม่เป็นธรรม” ซึ� งการกาํหนดกระบวนการยุติธรรม
สําหรับเด็กและเยาวชนที�แตกต่างออกไปนั�น ย่อมเป็นการช่วยส่งเสริมให้เด็กและเยาวชนขจดั
อุปสรรคในขอ้บกพร่องด้านอายุ ความรู้ผิดชอบ การศึกษา สภาพร่างกายและจิตใจ  ให้สามารถ
เขา้ถึงและใชสิ้ทธิในกระบวนการยุติธรรมไดเ้ช่นเดียวกนักบับุคคลอื�น(access to justice) ตลอดจน
ส่งเสริมใหผู้ต้อ้งหาหรือจาํเลยไดรั้บความยติุธรรมในกระบวนพิจารณาคดีอาญาและมีการต่อสู้คดีที�
เท่าเทียมกนัและเสมอภาคกนัมากขึ�น ดงันั�น กระบวนการยติุธรรมที�รัฐกาํหนดใหใ้ชส้ําหรับเด็กและ
เยาวชนโดยเฉพาะจึงไม่ถือวา่เป็นการเลือกปฏิบติัโดยไม่เป็นธรรม และสอดคลอ้งกบัหลกัการของ
อนุสัญญาว่าดว้ยสิทธิเด็ก และ กฎแห่งกรุงปักกิ�ง และ กติการะหว่างประเทศว่าดว้ยสิทธิพลเมือง
และสิทธิทางการเมือง (International Covent on Civil and Political Rights)  ที�ให้การยอมรับใน
หลกัการที�จะตอ้งมีกระบวนการยุติธรรมสําหรับเด็กและเยาวชนที�กระทาํความผิดที�แตกต่างจาก
กระบวนการยติุธรรมสาํหรับผูใ้หญ่ 
  กล่าวโดยสรุป รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทยฉบบั พ.ศ. 2550 ไดใ้ห้ความสําคญักบั
เด็กและเยาวชนมีใหไ้ดรั้บสิทธิและความคุม้ครองตามแนวคิดของอนุสัญญาวา่ดว้ยสิทธิเด็กที�ไดรั้บ
การยอมรับกนัเป็นสากล ทาํใหก้ารดาํเนินการใดๆ ในกระบวนการยุติธรรมเกี�ยวกบัเด็กและเยาวชน
ในประเทศไทย จะตอ้งดาํเนินการให้เด็กและเยาวชนไดรั้บการคุม้ครองสิทธิในการดาํเนินคดีอยา่ง
เหมาะสม และไดรั้บหลกัประกนัที�จาํเป็นในการดาํเนินคดี สามารถใชสิ้ทธิในกระบวนการยุติธรรม
ไดเ้ช่นเดียวกนักบัผูใ้หญ่ และไดรั้บความยุติธรรมในการดาํเนินคดี โดยจะตอ้งคาํนึงถึงสวสัดิภาพ
และผลประโยชน์ของเด็กเป็นอนัดบัแรก ทั�งนี�  การมีที�ปรึกษากฎหมายปฏิบติัหนา้ที�แทนทนายความ
ก็เป็นสิทธิหนึ�งของเด็กและเยาวชนในกระบวนการยติุธรรมที�จะตอ้งไดรั้บความคุม้ครอง  
  (2)พระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัว และวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว 
พ.ศ. 2553 
  ประเทศไทยมีกฎหมายที�เกี�ยวขอ้งโดยตรงกบัเด็กและเยาวชนที�กระทาํความผิด คือ 
พระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัว และวธีิพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553  ซึ� ง
มีการกาํหนดวิธีพิจารณาคดีเด็กและเยาวชนที�แตกต่างจากการดาํเนินคดีสําหรับผูใ้หญ่ โดยมีศาล
เยาวชนและครอบครัวทาํหนา้ที�พิจารณาคดีสาํหรับเด็กและเยาวชนที�กระทาํความผดิโดยเฉพาะ  
   ปัจจุบนั รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย ฉบบั พ.ศ. 2550 ไดก้าํหนดให้เด็กและ

เยาวชนมีสิทธิไดรั้บความคุม้ครองในการดาํเนินกระบวนวิธีพิจารณาคดีอยา่งเหมาะสม และให้เด็ก 
                                                                                                                                                                      

 มาตรการ ที�รัฐกําหนดขึ� นเพื�อขจัดอุปสรรคหรือส่งเสริมให้บุคคลสามารถใช้สิทธิและ เสรีภาพได้
เช่นเดียวกบับุคคลอื�น ยอ่มไม่ถือเป็นการเลือกปฏิบติัโดยไม่เป็นธรรมตามวรรคสาม” 
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เยาวชน สตรี และบุคคลในครอบครัวมีสิทธิในการไดรั้บความคุม้ครองจากรัฐให้ปราศจากการใช้

ความรุนแรงและการปฏิบติัอนัไม่เป็นธรรม แต่ตามพระราชบญัญติัจดัตั�งศาลเยาวชนและครอบครัว

และวิธีพิจารณาเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2534 ที�ใช้บงัคบัอยู่ก่อนนั�น มีมีมาตรฐานในการให้

ความคุม้ครองสิทธิของเด็กและเยาวชนตํ�ากวา่ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาซึ� งให้ความ

คุม้ครองการกระทาํความผิดสําหรับผูใ้หญ่อนัเป็นการขดักบัเจตนารมณ์ในการคุม้ครองเด็กและ

เยาวชน92 

  กฎหมายวา่ดว้ยการคุม้ครองเด็กและกฎหมายวา่ดว้ยการคุม้ครองผูถู้กกระทาํรุนแรงใน

ครอบครัวกาํหนดใหศ้าลเยาวชนและครอบครัวมีอาํนาจพิจารณาคดีตามกฎหมายดงักล่าว ประกอบ

กบัปัจจุบนัไดมี้การแยกศาลยติุธรรมออกจากกระทรวงยติุธรรม และมีการแยกสถานพินิจออกไปอยู่

ภายใตส้ังกดักระทรวงยุติธรรม จึงจาํเป็นตอ้งมีการแกไ้ขกฎหมายให้สอดคลอ้งกบัโครงสร้างใหม่ 

และแก้ไขเพิ�มสิทธิให้แก่เด็กและเยาวชน ทั� งในกระบวนวิธีพิจารณาความ การปฏิบัติในชั� น

สอบสวน หรือวิธีการสําหรับเด็กประกอบกบัปรับปรุงในส่วนที�เกี�ยวกบัการให้ความคุม้ครองสิทธิ 

สวสัดิภาพ และวิธีปฏิบัติต่อเด็ก เยาวชน สตรี และบุคคลในครอบครัว รวมทั� งในส่วนของ

กระบวนการพิจารณาคดีของศาลเยาวชนและครอบครัวใหส้อดคลอ้งกบัรัฐธรรมนูญ และอนุสัญญา

วา่ดว้ยสิทธิเด็ก และมาตรฐานสากลที�เกี�ยวขอ้ง ซึ� งนานาชาติใหก้ารยอมรับเป็นหลกัการสากล  

  หลกัการที�สาํคญัที�สุดของพระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัว และวธีิพิจารณาคดี

เยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 ในส่วนที�เกี�ยวขอ้งกบัเด็กและเยาวชนที�กระทาํความผิด คือ การ

กาํหนดให้ศาลเยาวชนและครอบครัว มีอาํนาจหน้าที�ที�จะพิจารณาพิพากษา และไกล่เกลี�ยคดีไป

พร้อม ๆ กนั โดยการดาํเนินคดีเด็กและเยาวชนที�กระทาํผิดจะตอ้งคาํนึงถึง “สวสัดิภาพ” และ 

“อนาคต” ของเด็กและเยาวชนให้ไดรั้บการอบรมสั�งสอน เยียวยา แกไ้ข และสามารถกลบัตวัเป็น

พลเมืองดียิ�งกว่าการมุ่งประสงค์ต่อการลงโทษ  ดังจะเห็นได้จากบทบญัญติัที�กล่าวถึงหลกัการ

                                                           

92แถลงหลกัการและเจตนารมณ์ของ นายสบโชค สุขารมณ์ รองประธานศาลฎีกา  ในเอกสารประกอบการร่าง
พระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัว และวธีิพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว  พ.ศ. ……. (คณะรัฐมนตรี 
ศาลฎีกา และสมาชิกสภาผูแ้ทนราษฎรเป็นผูเ้สนอ) สาํหรับสมาชิกวฒิุสภาไดใ้ชใ้นการติดตามผลการพิจารณาร่าง
พระราชบญัญติัในวาระที�หนึ�ง ขั�นรับหลกัการ ของสภาผูแ้ทนราษฎร จดัทาํโดย สาํนกักฎหมาย สาํนกังาน
เลขาธิการวฒิุสภา  
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ดังกล่าว ใน มาตรา 84 วรรคสอง93 และมาตรา 11994ซึ� งสอดคล้องกับหลักการสากลที�เห็น

ความสาํคญัของเด็กและเยาวชนที�เป็นทรัพยากรที�สาํคญัของชาติและจะตอ้งไดรั้บการคุม้ครอง และ

คาํนึงถึงประโยชน์สูงสุดของเด็ก (the best interest of the child)เป็นขอ้พิจารณาในการดาํเนินการ

ต่างๆ เกี�ยวกับเด็กและเยาวชนเป็นอนัดับแรก ซึ� งรวมถึงการดาํเนินการหรือปฏิบติัต่อเด็กและ

เยาวชนที�กระทาํความผดิตามกระบวนการยติุธรรม ก็จะตอ้งยดึหลกัการดงักล่าวเป็นพื�นฐานดว้ย   

  นิยามของคาํว่าเด็กและเยาวชนและคดีเด็กและเยาวชน พระราชบญัญติัดังกล่าวได้

บญัญติัเอาไวด้งันี� คือ  

  “เด็ก” หมายความวา่ บุคคลอายยุงัไม่เกินสิบหา้ปีบริบูรณ์ 
   “เยาวชน”หมายความวา่ บุคคลอายเุกินสิบหา้ปีบริบูรณ์ แต่ยงัไม่ถึงสิบแปดปีบริบูรณ์95 
   คดีอาญาที�มีขอ้หาวา่เด็กหรือเยาวชนกระทาํความผิด ให้ถืออายุเด็กหรือเยาวชนนั�นใน
วนัที�กระทาํความผดิไดเ้กิดขึ�นเป็นขอ้พิจารณา วา่ผูก้ระทาํความผดิยงัเป็นเด็กหรือเยาวชนอยูห่รือไม่ 

                                                           

93พระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัว และวธีิพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 มาตรา 84 วรรค
สอง บญัญติัวา่  

     “เด็กหรือเยาวชนซึ� งตอ้งหาวา่กระทาํความผิดหรือเป็นจาํเลยที�อยู่ในระหว่างการควบคุมดูแลของบุคคลหรือ
องค์การใด ๆ จะตอ้งไดรั้บการฟื� นฟูทั� งร่างกายและจิตใจ และส่งเสริมให้มีโอกาสกลบัคืนสู่สังคม รวมทั� ง
ได้รับการปฏิบัติดว้ยมนุษยธรรมและเคารพในศักดิK ศรีความเป็นมนุษย ์หากมีการแสวงหาประโยชน์การ
กระทาํอนัมิชอบ การทรมาน การลงโทษ การปฏิบัติที�โหดร้าย ไร้มนุษยธรรมหรือตํ�าช้ารูปแบบอื�น หรือ
กระทาํการใด ๆ ที�มิไดเ้ป็นไปเพื�อฟื� นฟูร่างกายหรือจิตใจหรือเพื�อการกลบัคืนสู่สังคม และมีลกัษณะที�ขดัต่อ
ประโยชน์สูงสุดของเด็กหรือเยาวชน ให้ศาลสั�งระงบัหรือเพิกถอนการกระทาํที�ฝ่าฝืน และกาํหนดค่าเสียหาย
หรือบรรเทาผลร้ายหรือมีคาํสั�งใหจ้ดัการแกไ้ข เพื�อเยยีวยาความเสียหายที�เกิดขึ�นตามที�เห็นสมควร” 

94พระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัว และวธีิพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 มาตรา 119 
บญัญติัวา่ 

“ในการพิจารณาและพิพากษาคดีที�มีขอ้หาวา่เด็กหรือเยาวชนกระทาํความผิดใหศ้าลที�มีอาํนาจพิจารณาคดีเยาวชน
และครอบครัวคาํนึงถึงสวสัดิภาพและ อนาคตของเด็กหรือเยาวชนซึ�งควรจะไดรั้บการฝึกอบรม สั�งสอน และ
สงเคราะห์ให้กลับตัวเป็นพลเมืองดียิ�งกว่าการที�จะลงโทษ และในการพิพากษาคดีนั� นให้ศาลคาํนึงถึง
บุคลิกลกัษณะ สภาพร่างกายและสภาพจิตของเด็กหรือเยาวชนซึ�งแตกต่างกนัเป็นคน ๆ ไป และลงโทษหรือ
เปลี�ยนโทษหรือใชว้ิธีการสาํหรับเด็กและเยาวชนให้เหมาะสมกบัตวัเด็กหรือเยาวชน และพฤติการณ์เฉพาะ
เรื�อง แมเ้ด็กหรือเยาวชนนั�นจะไดก้ระทาํความผิดร่วมกนั” 

95 พระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัว และวธีิพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 มาตรา 4 
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   เดิมพระราชบัญญัติจัดตั� งศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาเยาวชนและ
ครอบครัว พ.ศ. 2534  กาํหนดให้ “เด็ก” หมายความวา่ บุคคลอายุเกิน 7 ปีบริบูรณ์ แต่ยงัไม่เกิน 14 
ปีบริบูรณ์  และ“เยาวชน” หมายความวา่ บุคคลอายุเกิน 14 ปีบริบูรณ์ แต่ยงัไม่ถึง 18 ปีบริบูรณ์  ซึ� ง
การแกไ้ขเรื�องอายุเด็กและเยาวชนเป็นไปเพื�อให้สอดคลอ้งกบัประมวลกฎหมายอาญาที�แกไ้ขใหม่
ตามพระราชบญัญติัแกไ้ขเพิ�มเติมประมวลกฎหมายอาญา (ฉบบัที� 21) พ.ศ. 2551 ดงันี�    
       มาตรา 73  เด็กอายยุงัไม่เกินสิบปี กระทาํการอนักฎหมายบญัญติัเป็นความผิดเด็กนั�นไม่
ตอ้งรับโทษใหพ้นกังานสอบสวนส่งตวัเด็กตามวรรคหนึ�งใหพ้นกังานเจา้หนา้ที�ตามกฎหมายวา่ดว้ย
การคุม้ครองเด็ก เพื�อดาํเนินการคุม้ครองสวสัดิภาพตามกฎหมายวา่ดว้ยการนั�น 
  มาตรา 74  เด็กอายุกว่าสิบปีแต่ยงัไม่เกินสิบห้าปี กระทาํการอนักฎหมายบญัญติัเป็น
ความผดิ เด็กนั�นไม่ตอ้งรับโทษ แต่ใหศ้าลมีอาํนาจที�จะดาํเนินการดงัต่อไปนี�  
  (1) วา่กล่าวตกัเตือนเด็กนั�นแลว้ปล่อยตวัไป และถา้ศาลเห็นสมควรจะเรียกบิดา มารดา 
ผูป้กครอง หรือบุคคลที�เด็กนั�นอาศยัอยูม่าตกัเตือนดว้ยก็ได ้
  (2) ถา้ศาลเห็นวา่ บิดา มารดา หรือผูป้กครองสามารถดูแลเด็กนั�นได ้ศาลจะมีคาํสั�งให้
มอบตัวเด็กนั� นให้แก่บิดา มารดา หรือผูป้กครองไป โดยวางข้อกําหนดให้บิดา มารดา หรือ
ผูป้กครองระวงัเด็กนั�นไม่ให้ก่อเหตุร้ายตลอดเวลาที�ศาลกาํหนดซึ� งตอ้งไม่เกินสามปีและกาํหนด
จาํนวนเงินตามที�เห็นสมควรซึ� งบิดา มารดา หรือผูป้กครองจะตอ้งชาํระต่อศาลไม่เกินครั� งละหนึ� ง
หมื�นบาท ในเมื�อเด็กนั�นก่อเหตุร้ายขึ�น 
   ถา้เด็กนั�นอาศยัอยูก่บับุคคลอื�นนอกจากบิดา มารดา หรือผูป้กครอง และศาลเห็นวา่ไม่
สมควรจะเรียกบิดา มารดา หรือผูป้กครองมาวางขอ้กาํหนดดงักล่าวขา้งตน้ ศาลจะเรียกตวับุคคลที�
เด็กนั�นอาศยัอยู่มาสอบถามว่า จะยอมรับขอ้กาํหนดทาํนองที�บญัญติัไวส้ําหรับบิดา มารดา หรือ
ผูป้กครองดงักล่าวมาขา้งตน้หรือไม่ก็ได ้ถา้บุคคลที�เด็กนั�นอาศยัอยูย่อมรับขอ้กาํหนดเช่นวา่นั�น ก็
ใหศ้าลมีคาํสั�งมอบตวัเด็กใหแ้ก่บุคคลนั�นไปโดยวางขอ้กาํหนดดงักล่าว 
  (3) ในกรณีที�ศาลมอบตวัเด็กให้แก่บิดา มารดา ผูป้กครอง หรือบุคคลที�เด็กนั�นอาศยัอยู่
ตาม (2) ศาลจะกาํหนดเงื�อนไขเพื�อคุมความประพฤติเด็กนั�นเช่นเดียวกบัที�บญัญติัไวใ้นมาตรา 56 
ด้วยก็ได้ ในกรณีเช่นว่านี�  ให้ศาลแต่งตั�งพนักงานคุมประพฤติหรือพนักงานอื�นใดเพื�อคุมความ
ประพฤติเด็กนั�น 
  (4) ถา้เด็กนั�นไม่มีบิดา มารดา หรือผูป้กครอง หรือมีแต่ศาลเห็นวา่ไม่สามารถดูแลเด็ก
นั�นไดห้รือถา้เด็กอาศยัอยูก่บับุคคลอื�นนอกจากบิดา มารดา หรือผูป้กครอง และบุคคลนั�นไม่ยอมรับ
ข้อกาํหนดดังกล่าวใน (2) ศาลจะมีคาํสั�งให้มอบตัวเด็กนั�นให้อยู่กับบุคคลหรือองค์การที�ศาล
เห็นสมควรเพื�อดูแล อบรม และสั�งสอนตามระยะเวลาที�ศาลกาํหนดก็ไดใ้นเมื�อบุคคลหรือองคก์าร
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นั�นยินยอม ในกรณีเช่นวา่นี� ให้บุคคลหรือองคก์ารนั�นมีอาํนาจเช่นผูป้กครองเฉพาะเพื�อดูแล อบรม 
และสั�งสอน รวมตลอดถึงการกาํหนดที�อยูแ่ละการจดัใหเ้ด็กมีงานทาํตามสมควร หรือให้ดาํเนินการ
คุม้ครองสวสัดิภาพเด็กตามกฎหมายวา่ดว้ยการนั�นก็ได ้หรือ 
  (5) ส่งตวัเด็กนั�นไปยงัโรงเรียน หรือสถานฝึกและอบรม หรือสถานที�ซึ� งจดัตั�งขึ�นเพื�อ
ฝึกและอบรมเด็ก ตลอดระยะเวลาที�ศาลกาํหนด แต่อยา่ใหเ้กินกวา่ที�เด็กนั�นจะมีอายคุรบสิบแปดปี 
  มาตรา 75  ผูใ้ดอายุกวา่สิบห้าปีแต่ตํ�ากวา่สิบแปดปี กระทาํการอนักฎหมายบญัญติัเป็น
ความผดิ ใหศ้าลพิจารณาถึงความรู้ผิดชอบและสิ�งอื�นทั�งปวงเกี�ยวกบัผูน้ั�นในอนัที�จะควรวินิจฉยัวา่
สมควรพิพากษาลงโทษผูน้ั�นหรือไม่ ถา้ศาลเห็นวา่ไม่สมควรพิพากษาลงโทษก็ใหจ้ดัการตามมาตรา 
74 หรือถา้ศาลเห็นวา่สมควรพิพากษาลงโทษ ก็ให้ลดมาตราส่วนโทษที�กาํหนดไวส้ําหรับความผิด
ลงกึ�งหนึ�ง 
   หลกัประกนัพื�นฐานเกี�ยวกบัการคุม้ครองสิทธิในการมีที�ปรึกษากฎหมายในประเทศ
ไทยตามพระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัว และวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 
2553 นั�น รัฐเขา้มามีบทบาทในการแก้ไขเด็กและเยาวชนที�กระทาํความผิดโดยมีนโยบายแก้ไข
เยียวยา มากกว่าการมุ่งเน้นลงโทษซึ� งใช้ในคดีสําหรับผูใ้หญ่ส่งผลให้มีการกาํหนดให้เด็กและ
เยาวชนตอ้งไดรั้บการพิจารณาคดีในศาลที�แตกต่างจากคดีสําหรับผูใ้หญ่ และจะตอ้งมีวิธีพิจารณา
รวมถึงวธีิการที�แตกต่าง รวมทั�งมีมาตรการที�ใชเ้ฉพาะกบัเด็กและเยาวชนโดยเฉพาะ เพื�อให้เด็กกลบั
ตนเป็นคนดี และกลบัคืนสู่สังคมได้96โดยพระราชบญัญติัพระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัว 
และวธีิพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 ไดมี้การบญัญติัวธีิพิจารณาความและวิธีปฏิบติั
ต่อเด็กและเยาวชนที�กระทาํความผิด รวมทั�งมีการจดัตั�งศาลเยาวชนและครอบครัวเพื�อให้มีการ
พิจารณาคดีเฉพาะเด็กและเยาวชนให้แตกต่างจากผูใ้หญ่ อยา่งไรก็ตามแมว้า่จะมีการกาํหนดให้เด็ก
และเยาวชนตอ้งไดรั้บการพิจารณาคดีในศาลที�แตกต่างจากคดีสําหรับผูใ้หญ่ แต่เด็กและเยาวชนก็
จะตอ้งมีสิทธิและไดรั้บหลกัประกนัพื�นฐานที�จาํเป็นในกระบวนการยุติธรรมดว้ย ซึ� งหมายความ
รวมถึง สิทธิในการมีที�ปรึกษากฎหมายคอยช่วยเหลือในคดี  โดยสิทธิในการมีที�ปรึกษากฎหมาย
ตามพระราชบญัญติันี�  ในชั�นพิจารณาคดีกาํหนดให้เด็กและเยาวชนจาํเป็นตอ้งมีที�ปรึกษากฎหมาย
ทุกกรณีไม่วา่จะตอ้งการหรือไม่ โดยกาํหนดบงัคบัใหศ้าลจาํเป็นตอ้งแต่งตั�งที�ปรึกษากฎหมายให้แก่
เด็กและเยาวชนเสมอหากเด็กและเยาวชนไม่มีที�ปรึกษากฎหมาย ทั�งนี�  ตามมาตรา 120 ซึ� งบญัญติัวา่  

                                                           

96จาก หลกักฎหมายการดาํเนินคดีในศาลเยาวชนและครอบครัว(น.19), โดยวรวทิยฤ์ทธทิศ,2550, กรุงเทพฯ:  
วญิ�ูชน. 
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   “ในศาลที�มีอาํนาจพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว จาํเลยจะมีทนายความแกค้ดีแทน
ไม่ได้แต่ให้จาํเลยมีที�ปรึกษากฎหมายเพื�อปฏิบติัหน้าที�ทาํนองเดียวกบัทนายความได้ ในกรณีที�
จาํเลยไม่มีที�ปรึกษากฎหมาย ใหศ้าลแต่งตั�งที�ปรึกษากฎหมายให”้ 
   การที�กฎหมายกาํหนดให้ศาลจะตอ้งแต่งตั�งที�ปรึกษากฎหมายให้แก่เด็กและเยาวชนนั�น 
ถือเป็นการคุม้ครองสิทธิและคาํนึงถึงผลประโยชน์ของเด็กและเยาวชนที�จะตอ้งเขา้สู่กระบวนวิธี
พิจารณาในศาลเยาวชนและครอบครัว  ซึ� งหลกัการที�ศาลจะตอ้งจดัหาที�ปรึกษากฎหมายให้กบัเด็ก
และเยาวชนนั�น ไดป้รากฏครั� งแรกในบทบญัญติัของพระราชบญัญติัวิธีพิจารณาคดีเด็กและเยาวชน 
พ.ศ. 2494 และไดมี้การพฒันาปรับปรุงบทบญัญติัและกฎหมายที�เกี�ยวขอ้งเรื�อยมาจนถึงปัจจุบนั ซึ� ง
ผูเ้ขียนจะศึกษารายละเอียดของหลกัการแต่งตั�งที�ปรึกษากฎหมายสําหรับเด็กและเยาวชนตั�งแต่อดีต
จนถึงปัจจุบนั ในหวัขอ้ถดัไป  
 
2.3  หลกัการแต่งตั�งที�ปรึกษากฎหมายสําหรับเด็กและเยาวชนและคุณสมบัติของที�ปรึกษากฎหมาย

ที�ศาลแต่งตั�งในประเทศไทย 

 ประเทศไทยมีการบังคับใช้วิธีพิจารณาความอาญาสําหรับเด็กโดยเฉพาะตั� งแต่
พระราชบญัญติัวิธีพิจารณาคดีเด็กและเยาวชน พ.ศ. 2494  ซึ� งใช้บงัคบัตั�งแต่วนัถดัจากวนัที�3 
กรกฎาคม พ.ศ. 2494 เป็นตน้ไป และในวนัที� 28 มกราคม พ.ศ. 2495 ไดมี้การเปิดดาํเนินการศาล
เด็กและเยาวชนกลาง และสถานพินิจและคุม้ครองเด็กกลางขึ�นในกรุงเทพมหานครเป็นแห่งแรก 
โดยพระราชบญัญติัดงักล่าวเป็นจุดเริ�มตน้ของการปฏิบติัต่อเด็กและเยาวชนที�กระทาํความผิดแยก
ออกจากการปฏิบติัต่อผูใ้หญ่ที�กระทาํความผิดอย่างเป็นรูปธรรม และไดมี้การแกไ้ขเปลี�ยนแปลง
พระราชบญัญติัเรื� อยมา จนถึงการบงัคบัใช้พระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัว และวิธี
พิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 ที�บงัคบัใชใ้นปัจจุบนันั�น 
   พระราชบัญญัติวิธีพิจารณาคดีเด็กและเยาวชน พ.ศ. 2494 เป็นจุดเริ� มต้นของการ

กาํหนดให้การดาํเนินคดีอาญาในศาลคดีเยาวชนและครอบครัว จะตอ้งมีที�ปรึกษากฎหมายปฏิบติั

หน้าที�ทาํนองเดียวกันกับทนายความซึ� งและสิทธิในการได้รับความช่วยเหลือจากรัฐในด้านที�

ปรึกษากฎหมายของเด็กและเยาวชนนั�น คือการไดรั้บการแต่งตั�งที�ปรึกษากฎหมายจากศาล หากเด็ก

และเยาวชนไม่มีที�ปรึกษากฎหมายหรือไม่สามารถจดัหาไดเ้อง ซึ� งรายละเอียดของหลกัการแต่งตั�ง

และคุณสมบัติของที�ปรึกษากฎหมายที�ศาลแต่งตั� งตามพระราชบญัญติัวิธีพิจารณาคดีเด็กและ

เยาวชน พ.ศ. 2494 จนถึงพระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัว และวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและ

ครอบครัว พ.ศ. 2553 นั�น จะมีความแตกต่างกนัไป ดงันี�  
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 2.3.1  หลักการแต่งตั� ง ที� ป รึกษากฎหมายและคุณสมบัติของที�ปรึกษากฎหมายตาม

พระราชบญัญติัวธีิพิจารณาคดีเด็กและเยาวชน พ.ศ. 2494 

   2.3.1.1 สิทธิในการไดรั้บการแต่งตั�งที�ปรึกษากฎหมายตามพระราชบญัญติัวิธีพิจารณา

คดีเด็กและเยาวชน พ.ศ. 2494  

   พระราชบญัญติัวิธีพิจารณาคดีเด็กและเยาวชน พ.ศ. 2494 เป็นพระราชบญัญติัแรกที�

กําหนดสิทธิเด็กและเยาวชนในการได้รับการแต่งตั� งที�ปรึกษากฎหมายจากศาลเยาวชนและ

ครอบครัว โดยมีหลกัการตามมาตรา 47 ดงันี�    

   “ห้ามมิให้เด็กหรือเยาวชนที�ตอ้งหาว่ากระทาํการอนักฎหมายบญัญติัว่าเป็นความผิดมี

ทนายความว่าคดีแทนในศาลที�มีอาํนาจพิจารณาคดีเด็กและเยาวชน แต่ให้เด็กและเยาวชนมีที�

ปรึกษากฎหมายเพื�อปฏิบติัหน้าที�ทาํนองเดียวกบัทนายความได้ ในกรณีที�เด็กหรือเยาวชนไม่มีที�

ปรึกษากฎหมาย ให้ศาลแต่งตั�งที�ปรึกษากฎหมายให้แก่เด็กหรือเยาวชนนั�น ไม่วา่เด็กหรือเยาวชน

นั�นประสงคห์รือไม่” 

   บทบญัญติัดงักล่าวเป็นจุดเริ�มตน้และบทบญัญติัแรกที�ทาํให้กระบวนวิธีพิจารณาความ

อาญาสาํหรับเด็กและเยาวชนในศาลคดีเด็กและเยาวชนจะตอ้งมีที�ปรึกษากฎหมายปฏิบติัหนา้ที�แทน

ทนายความ หรือทาํนองเดียวกนักบัทนายความ ทั�งการสืบพยาน แกค้ดี ให้คาํปรึกษาทางกฎหมาย

ในชั�นพิจารณา และกาํหนดให้เด็กและเยาวชนจาํเป็นตอ้งมีที�ปรึกษากฎหมายทุกกรณี ไม่วา่จะตอ้ง

การหรือไม่ โดยบงัคบัให้ศาลจาํเป็นตอ้งแต่งตั�งที�ปรึกษากฎหมายให้แก่เด็กและเยาวชนเสมอหาก

เด็กและเยาวชนไม่มีที�ปรึกษากฎหมาย 

   ที�ปรึกษากฎหมายตามพระราชบญัญติันี�จะปฏิบติัหนา้ที�เฉพาะในชั�นพิจารณาคดีในศาล

เท่านั�น เพราะได้บัญญัติเอาไวช้ัดเจนว่า “ห้ามมิให้เด็กหรือเยาวชนที�ต้องหาว่ากระทาํการอัน

กฎหมายบัญญัติว่าเป็นความผิดมีทนายความว่าคดีแทนในศาล…..”โดยในชั� นสอบสวน ไม่มี

บทบญัญติัใหที้�ปรึกษากฎหมายปฏิบติัหนา้ที�ในชั�นสอบสวน หรือมีสิทธิใดๆ ในชั�นสอบสวน  

   ต่อมา เมื�อไดมี้การแกไ้ขพระราชบญัญติัวิธีพิจารณาคดีเด็กและเยาวชน (ฉบบัที� 2) พ.ศ. 

2506 ไดแ้กไ้ขสิทธิการมีที�ปรึกษากฎหมายดงักล่าว โดยหลกัการตามมาตรา 47 ไดรั้บการแกไ้ข 

ดงันี�    
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   “ห้ามมิให้เด็กหรือเยาวชนที�ตอ้งหาว่ากระทาํการอนักฎหมายบญัญติัว่าเป็นความผิดมี

ทนายความว่าคดีแทนในศาลที�มีอาํนาจพิจารณาคดีเด็กและเยาวชน แต่ให้เด็กและเยาวชนมีที�

ปรึกษากฎหมายเพื�อปฏิบติัหน้าที�ทาํนองเดียวกบัทนายความได้ ในกรณีที�เด็กหรือเยาวชนไม่มีที�

ปรึกษากฎหมาย ใหศ้าลแต่งตั�งที�ปรึกษากฎหมายให ้เวน้แต่เด็กหรือเยาวชนนั�นไม่ตอ้งการ และศาล

เห็นวา่ไม่จาํเป็นแก่คดี จะไม่แต่งตั�งที�ปรึกษากฎหมายใหก้็ได”้   

   พระราชบัญญติัวิธีพิจารณาคดีเด็กและเยาวชน (ฉบับที� 2) พ.ศ. 2506 ได้เปลี�ยน

หลกัการตามมาตรา 47 ใหม่ โดยกาํหนดใหเ้ด็กและเยาวชนที�เป็นจาํเลยไม่ตอ้งมีที�ปรึกษากฎหมายก็

ได ้โดยการแสดงความประสงคไ์ม่ตอ้งการที�ปรึกษากฎหมาย และการที�จาํเลยไม่ตอ้งการที�ปรึกษา

กฎหมายนั�นศาลจะตอ้งเห็นว่าที�ปรึกษากฎหมายนั�นไม่จาํเป็นแก่คดีดว้ย หรือกล่าวอีกนยัหนึ� ง ถา้

จาํเลยตอ้งการที�ปรึกษากฎหมาย ศาลตอ้งตั�งให้เสมอ โดยไม่ตอ้งดูว่าจาํเป็นแก่คดีหรือไม่  แต่ถ้า

จาํเลยไม่ตอ้งการที�ปรึกษากฎหมายแลว้ ศาลก็ตอ้งดูวา่จาํเป็นแก่คดีหรือไม่ก่อน ถา้ศาลเห็นวา่จาํเป็น

แก่คดี ศาลตอ้งแต่งตั�งที�ปรึกษาให้จาํเลย  ทั�งนี�  จะเห็นไดว้่าบทบญัญติัดงักล่าวแตกต่างจากเดิมใน

พระราชบญัญติัวิธีพิจารณาคดีเด็กและเยาวชน พ.ศ. 2494 ก่อนมีการแกไ้ข ที�กาํหนดให้เด็กและ

เยาวชนจาํเป็นตอ้งมีที�ปรึกษากฎหมายทุกกรณี ไม่วา่จะตอ้งการหรือไม่ เนื�องจากเห็นวา่การแต่งตั�ง

ที�ปรึกษากฎหมายให้ในทุกคดีนั�นย่อมทาํให้เกิดความล่าช้าและสิ�นเปลือง เช่น  ในคดีความผิด

เล็กนอ้ยที�จาํเลยรับสารภาพ และไม่ตอ้งการที�ปรึกษากฎหมาย หรือในกรณีที�ปรึกษากฎหมายไม่มา

ศาลทาํให้ตอ้งมีการเลื�อนคดีไปหลายนดัและเกิดความล่าช้า หรือจะตอ้งขอแรงที�ปรึกษากฎหมาย

กันใหม่ทําให้สิ� นเปลืองค่าป่วยการสําหรับที�ปรึกษากฎหมาย97  จึงได้มีการแก้ไขใหม่ โดย

กาํหนดให้มีขอ้ยกเวน้ให้ไม่ตอ้งจดัหาที�ปรึกษากฎหมายในกรณีที�จาํเลยไม่ตอ้งการและศาลเห็นว่า

ไม่จาํเป็นแก่คดีได ้  

   พระราชบญัญติัวิธีพิจารณาคดีเด็กและเยาวชน (ฉบบัที� 2) พ.ศ. 2506 ยงัมีการเพิ�มสิทธิ

ของเด็กและเยาวชนที�เป็นผูต้อ้งหาในการที�จะตั�งที�ปรึกษากฎหมายเพื�อแถลงขอ้คดัคา้นและซกัถาม

พยานในเรื�องการพิจารณาคาํร้องขอผดัฟ้องในชั�นสอบสวนได้98 จากเดิมที�ไม่มีบทบญัญติัให้ที�
                                                           

97จาก กฎหมายเกี�ยวกับการกระทาํความผิดของเดก็และเยาวชน (น.123-124), โดย สง่า นีละมิตร, 2522,กรุงเทพฯ:  
มหาวทิยาลยัรามคาํแหง. 
98พระราชบญัญติัวธีิพิจารณาคดีเดก็และเยาวชน พ.ศ. 2494 มาตรา 24 ทว ิวรรคสี� แกไ้ขเพิ�มเติมโดย
พระราชบญัญติัวธีิพิจารณาคดีเดก็และเยาวชน(ฉบบัที� 2) พ.ศ. 2506 
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ปรึกษากฎหมายปฏิบติัหน้าที�ในชั�นสอบสวนเลย อย่างไรก็ตาม การตั�งที�ปรึกษากฎหมายในกรณี

พิจารณาคาํร้องขอผดัฟ้องดงักล่าวจะทาํไดเ้ฉพาะการสอบสวนที�พนกังานสอบสวนผูรั้บผิดชอบอยู่

ในท้องที� ที�อยู่ในเขตอํานาจของศาลคดีเด็กและเยาวชนเท่านั� น กรณีที�พนักงานสอบสวน

ผูรั้บผิดชอบอยูใ่นทอ้งที�ที�นอกเขตอาํนาจของศาลคดีเด็กและเยาวชนจะแต่งตั�งที�ปรึกษากฎหมาย

เพื�อแถลงขอ้คดัคา้นและซกัถามพยานในเรื�องการพิจารณาคาํร้องขอผดัฟ้องไม่ได้99 

   การปฏิบติัหน้าที�ของที�ปรึกษากฎหมายในศาลคดีเด็กและเยาวชนในศาลคดีเด็กและ

เยาวชนโดยทั�วไป จะตอ้งปฏิบติัตามระเบียบปฏิบติัที�อธิบดีศาลคดีเด็กและเยาวชนกลางกาํหนด 

   2.3.1.2คุณสมบัติของที�ปรึกษากฎหมายตามพระราชบญัญติัวิธีพิจารณาคดีเด็กและ

เยาวชน พ.ศ. 2494 

   ผูที้�จะทาํหน้าที�ที�ปรึกษากฎหมาย ตามพระราชบญัญติัวิธีพิจารณาคดีเด็กและเยาวชน 
พ.ศ. 2494 จะตอ้งมีคุณสมบติั100อยา่งใดอยา่งหนึ�งในสองกรณี ดงัต่อไปนี�  
   กรณีที� 1  เป็นทนายความตามกฎหมาย 
   กรณีที� 2  ไดรั้บปริญญาทางกฎหมายไม่ตํ�ากว่าขั�นปริญญาตรีหรือเทียบเท่าและไดจ้ด

ทะเบียนเป็นที�ปรึกษากฎหมายในศาลคดีเด็กและเยาวชน  

    ทั�งนี� ทนายความในกรณีที� 1นั�นหมายความถึงวิชาชีพทนายความที�ปฏิบติัหน้าที�ใน

คดีอาญาทั�วไปที�ไดผ้า่นหลกัสูตรวา่ดว้ยการคดัเลือกผูป้ระกอบวิชาชีพทนายความและสามารถว่า

ความไดที้�ปรึกษากฎหมายกรณีที� 1 นี�  สามารถปฏิบติัหนา้ที�เป็นที�ปรึกษากฎหมายไดทุ้กเขตอาํนาจ

ศาลคดีเด็กและเยาวชน 

    กรณีที� 2 คือกรณีผูที้�ไม่ใช่ทนายความแต่เป็นเพียงผูที้�ไดศึ้กษาจบปริญญาทางกฎหมาย

ในสาขาใดก็ได ้โดยตอ้งไม่ตํ�ากวา่ปริญญาตรี และจะตอ้งทาํการจดทะเบียนเป็นที�ปรึกษากฎหมาย

ต่อศาลคดีเด็กและเยาวชน โดยวิธีการจดทะเบียนดงักล่าวให้เป็นไปตามกฎกระทรวงที�ออกตาม

พระราชบญัญติัวิธีพิจารณาคดีเด็กและเยาวชน พ.ศ. 2494 คือ กฎกระทรวงฉบบัที� 4 (พ.ศ. 2494) 

ออกตามความในพระราชบญัญติัวธีิพิจารณาคดีเด็กและเยาวชน พ.ศ. 2494  

                                                           

99พระราชบัญญัติวิธีพิจารณาคดีเด็กและเยาวชน พ.ศ. 2494 มาตรา 24 ทวิ วรรคห้า แก้ไขเพิ�มเติมโดย
พระราชบญัญติัวธีิพิจารณาคดีเด็กและเยาวชน(ฉบบัที� 2) พ.ศ. 2506 
100พระราชบญัญติัวธีิพิจารณาคดีเดก็และเยาวชน พ.ศ. 2494 มาตรา 48 
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   กฎกระทรวงดงักล่าว กาํหนดใหผู้ที้�ประสงคจ์ะเป็นที�ปรึกษากฎหมายตามกรณีที� 2ทาํคาํ

ขอจดทะเบียนต่อศาลคดีเด็กและเยาวชนที�ผูน้ั�นตอ้งการจะปฏิบติัหนา้ที�ซึ� งในขณะนั�นจดทะเบียนที�

เขตอาํนาจศาลเด็กและเยาวชนใด ก็จะปฏิบติัหน้าที�ได้เฉพาะในเขตอาํนาจศาลนั�นเท่านั�น โดย

รายการคาํขอจดทะเบียนนั�นจะตอ้งมีรายการดงัต่อไปนี� คือ101   

(1) ชื�อตวัและชื�อสกุล 
(2) อาย ุ

(3) ไดรั้บการศึกษากฎหมายจากสาํนกักฎหมายใด ไดป้ริญญาชั�นใด เมื�อใด 

(4) ตาํบลที�อยูห่รือสาํนกังาน 

(5) อาชีพหรือวชิาชีพปกติ 

 ก่อนการจดทะเบียนดงักล่าวครั� งแรก ผูที้�ประสงคจ์ะเป็นที�ปรึกษากฎหมายจะตอ้งเขา้รับ

การอบรมตามระเบียบที�อธิบดีหรือผูพ้ิพากษาหวัหนา้ศาลในศาลคดีเด็กและเยาวชนที�ตอ้งการจะจด

ทะเบียนและปฏิบติัหนา้ที�กาํหนดเอาไว้102 ซึ� งการอบรมโดยทั�วไปก็จะเกี�ยวกบั จิตวิทยาเกี�ยวกบัเด็ก 

วตัถุประสงค์และขั�นตอนของการดาํเนินกระบวนวิธีพิจารณาเกี�ยวกับเด็กและเยาวชน และเมื�อ

อธิบดีหรือผูพ้ิพากษาหัวหน้าศาลในศาลคดีเด็กและเยาวชนเห็นสมควรให้มีการรับจดทะเบียน

ดงักล่าวแลว้ก็จะมีการออกใบสําคญัแสดงการจดทะเบียนเป็นที�ปรึกษากฎหมายให้ โดยใบสําคญั

ดงักล่าวจะใชบ้งัคบัไดท้ั�งหมด 2 ปี นบัแต่วนัที�ออกใบสาํคญั103 

 การจดทะเบียนดงักล่าวอาจถูกเพิกถอนได ้ในกรณีที�มีผูร้้องหรือปรากฏแก่ศาลคดีเด็ก

และเยาวชน วา่ที�ปรึกษากฎหมายประพฤติตนอยา่งใดๆ ซึ� งถา้ประพฤติเช่นนั�นในฐานะทนายความ

แลว้จะถูกลบชื�อออกจากทะเบียนทนายความตามกฎหมายวา่ดว้ยมารยาททนายความได ้อธิบดีหรือ

ผูพ้ิพากษาหวัหนา้ศาลคดีเด็กและเยาวชนสามารถตั�งคณะกรรมการไต่สวนในกรณีดงักล่าวได ้โดย

                                                           

101กฎกระทรวงที�ออกตามพระราชบญัญติัวธีิพิจารณาคดีเด็กและเยาวชน พ.ศ. 2494 คือ กฎกระทรวงฉบบัที� 4 
(พ.ศ. 2494) ขอ้ 1 
102กฎกระทรวงที�ออกตามพระราชบญัญติัวธีิพิจารณาคดีเด็กและเยาวชน พ.ศ. 2494 คือ กฎกระทรวงฉบบัที� 4 
(พ.ศ. 2494) ขอ้ 2 
103กฎกระทรวงที�ออกตามพระราชบญัญติัวธีิพิจารณาคดีเด็กและเยาวชน พ.ศ. 2494 คือ กฎกระทรวงฉบบัที� 4 
(พ.ศ. 2494) ขอ้ 3 และขอ้ 4  
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ถ้าคณะกรรมการเห็นว่าเป็นความจริงหรือเป็นไปตามที�ผูร้้องกล่าวหา ให้อธิบดีหรือผูพ้ิพากษา

หวัหนา้ศาลคดีเด็กและเยาวชนสามารถลบชื�อที�ปรึกษากฎหมายนั�นออกจากการจดทะเบียนได้104 

 การปฏิบติัหนา้ที�เป็นที�ปรึกษากฎหมายก็อาจจะถูกระงบัหรือเพิกถอนการปฏิบติัหนา้ที�

ได ้(ไม่ใช่กรณีเพิกถอนการจดทะเบียนเป็นที�ปรึกษากฎหมาย) โดยในกรณีที�ศาลคดีเด็กและเยาวชน

เห็นวา่ที�ปรึกษากฎหมายคนใดเป็นผูที้�ไม่เหมาะสมที�จะเป็นผูช่้วยเหลือเด็กและเยาวชน ศาลสามารถ

จะไม่แต่งตั�งที�ปรึกษากฎหมายให้แก่เด็กและเยาวชนนั�นหรือเพิกถอนการปฏิบติัหน้าที�ให้กบัเด็ก

และเยาวชนนั�นๆ ในระหวา่งปฏิบติัหนา้ที�ได้105 

 2.3.2  หลักการแต่งตั� ง ที� ป รึกษากฎหมายและคุณสมบัติของที�ปรึกษากฎหมายตาม

พระราชบญัญติัจดัตั�งศาลเยาวชนและครอบครัวและวธีิพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ.2534 

   2.3.2.1 สิทธิในการไดรั้บการแต่งตั�งที�ปรึกษากฎหมายตามตามพระราชบญัญติัจดัตั�ง

ศาลเยาวชนและครอบครัวและวธีิพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ.2534 

   กรณีจากการยกเลิกพระราชบญัญติัวธีิพิจารณาคดีเด็กและเยาวชนพ.ศ. 2494 และบงัคบั

ใชพ้ระราชบญัญติัจดัตั�งศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ.

2534 แทน ไดมี้การจดัตั�งศาลเยาวชนและครอบครัวแทนศาลคดีเด็กและเยาวชน ทาํให้ตอ้งมีการ

ปรับเปลี�ยนโครงสร้างที�สาํคญัหลายประการ อยา่งไรก็ตาม หลกัการมีที�ปรึกษากฎหมายก็ยงัคงมีอยู่

ดงัเดิม โดยในมาตรา 83 วางหลกัการทั�วไปของการแต่งตั�งที�ปรึกษากฎหมาย ดงันี�    

   “ในศาลที�มีอาํนาจพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัวจาํเลยจะมีทนายความแกค้ดีแทน

ไม่ได้แต่ให้จาํเลยมีที�ปรึกษากฎหมายเพื�อปฏิบติัหน้าที�ทาํนองเดียวกบัทนายความได้ ในกรณีที�

จาํเลยไม่มีที�ปรึกษากฎหมายใหศ้าลแต่งตั�งที�ปรึกษากฎหมายใหเ้วน้แต่จาํเลยนั�นไม่ตอ้งการและศาล

เห็นวา่ไม่จาํเป็นแก่คดีจะไม่แต่งตั�งที�ปรึกษากฎหมายให”้ 

   พระราชบัญญัติจัดตั� งศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและ

ครอบครัว พ.ศ.2534 นี�  ยงัคงหลกัการเดิมตามพระราชบญัญติัวิธีพิจารณาคดีเด็กและเยาวชน (ฉบบั

ที� 2) พ.ศ. 2506  คือกาํหนดใหจ้าํเลยไม่ตอ้งมีที�ปรึกษากฎหมายก็ได ้โดยการแสดงความประสงคไ์ม่

                                                           

104กฎกระทรวงที�ออกตามพระราชบญัญติัวธีิพิจารณาคดีเด็กและเยาวชน พ.ศ. 2494 คือ กฎกระทรวงฉบบัที� 4 
(พ.ศ. 2494) ขอ้ 5 
105พระราชบญัญติัวธีิพิจารณาคดีเดก็และเยาวชน พ.ศ. 2494 มาตรา 49 
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ตอ้งการที�ปรึกษากฎหมาย และการที�จาํเลยไม่ตอ้งการที�ปรึกษากฎหมายนั�นศาลจะตอ้งเห็นว่าที�

ปรึกษากฎหมายนั�นไม่จาํเป็นแก่คดีดว้ย กล่าวอีกนยัคือ ถา้จาํเลยตอ้งการที�ปรึกษากฎหมาย ศาลตอ้ง

ตั�งใหเ้สมอ โดยไม่ตอ้งดูวา่จาํเป็นแก่คดีหรือไม่  แต่ถา้จาํเลยไม่ตอ้งการที�ปรึกษากฎหมายแลว้ ศาล

ก็ตอ้งดูวา่จาํเป็นแก่คดีหรือไม่ก่อน ถา้ศาลเห็นวา่จาํเป็นแก่คดี ศาลตอ้งแต่งตั�งที�ปรึกษาใหจ้าํเลย106 

 การแต่งตั�งที�ปรึกษากฎหมายตามมาตรา 83 นี�  เป็นบทกฎหมายเฉพาะในการพิจารณา
คดีอาญาในศาลเยาวชนและครอบครัว จึงนาํบทบญัญติั ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา
มาตรา 173 ที�แกไ้ขโดยพระราชบญัญติัแกไ้ขเพิ�มเติมประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา พ.ศ. 
2547 เรื�องการตั�งทนายความให้จาํเลย ที�บญัญติัวา่ “ในคดีที�มีอตัราโทษประหารชีวิต หรือในคดีที�
จ ําเลยมีอายุไม่เกินสิบแปดปีในวนัที� ถูกฟ้องต่อศาลก่อนเริ� มพิจารณาให้ศาลถามจําเลยว่ามี
ทนายความหรือไม่ถา้ไม่มีก็ให้ศาลตั�งทนายความให้”  อนัเป็นบทกฎหมายทั�วไปมาใชบ้งัคบัไม่ได ้
ดงันั�น แมจ้ะเป็นคดีอาญาที�มีโทษประหารชีวติ หากจาํเลยที�เป็นเด็กและเยาวชนไม่ตอ้งการที�ปรึกษา
กฎหมาย และศาลเห็นวา่ไม่จาํเป็นแก่คดี จึงไม่แต่งตั�งที�ปรึกษากฎหมายให้จาํเลย ก็เป็นการดาํเนิน
กระบวนพิจารณาที�ชอบดว้ยมาตรา 83 แห่งพระราชบญัญติัจดัตั�งศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธี
พิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ.2534 นี� แลว้107 ซึ� งที�ประชุมใหญ่ศาลฎีกา ก็ไดมี้คาํพิพากษา
ตามหลกัการดงักล่าวในคาํพิพากษาฎีกาที� 3667/2545 (ประชุมใหญ่) ดงันี�      
   “แมโ้จทกจ์ะฟ้องขอใหล้งโทษจาํเลยตามประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 289 อนัเป็นคดี

ที�มีอตัราโทษประหารชีวติ ซึ� งศาลชั�นตน้ตอ้งถามจาํเลยก่อนเริ�มพิจารณาวา่มีทนายความหรือไม่ ถา้

ไม่มีก็ให้ศาลตั�งให้ตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา มาตรา 173 วรรคแรก ก็ตามแต่ก็

เป็นบทบญัญติัสําหรับดาํเนินกระบวนพิจารณาในศาลที�มีอาํนาจพิจารณาคดีธรรมดา ส่วนศาลที�มี

อาํนาจพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัวนั�นพระราชบญัญติัจดัตั�งศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธี

พิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัวฯ มาตรา 6 ให้นาํบทบญัญติัแห่งประมวลกฎหมายวิธีพิจารณา

ความอาญามาใชบ้งัคบัเท่าที�ไม่ขดัหรือแยง้กบับทบญัญติัแห่งพระราชบญัญติันี�  เมื�อมาตรา 83แห่ง 

พระราชบญัญติัจดัตั�งศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัวฯ ที�ระบุ

ให้จาํเลยมีที�ปรึกษากฎหมายเพื�อปฏิบติัหนา้ที�ทาํนองเดียวกบัทนายความ หากจาํเลยไม่มีที�ปรึกษา

กฎหมายก็ให้ศาลแต่งตั�งให้ เวน้แต่จาํเลยไม่ต้องการและศาลเห็นว่าไม่จาํเป็นแก่คดีจะไม่ตั� งที�

ปรึกษากฎหมายก็ได้นั�น ถือเป็นกฎหมายเฉพาะย่อมยกเวน้ ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความ
                                                           

106จาก 3 พ.ร.บ. พิสดาร (น.111), โดยวเิชียร ดิเรกอุดมศกัดิK ,2553,กรุงเทพฯ : แสงจนัทร์การพิมพ.์ 
1073 พ.ร.บ. พิสดาร (น. 112), เล่มเดิม 
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อาญา มาตรา 173 ซึ� งเป็นบททั�วไปจึงไม่อาจนํามาใช้ในกรณีนี� ได้ ดังนั� น ที�ศาลเยาวชนและ

ครอบครัวกลางจดรายงานกระบวนพิจารณาวา่ จาํเลยไม่ตอ้งการที�ปรึกษากฎหมาย และศาลเห็นวา่

ไม่จาํเป็นตอ้งตั�งที�ปรึกษากฎหมาย จึงให้นัดสืบพยาน จึงเป็นการดาํเนินกระบวนพิจารณาที�ชอบ

ดว้ยพระราชบญัญติัจดัตั�งศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัวฯ 

มาตรา 83 ครบถว้นแลว้” 

   มีขอ้สังเกตคือ ในขณะที�บงัคบัใชพ้ระราชบญัญติัจดัตั�งศาลเยาวชนและครอบครัวและ

วธีิพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ.2534 นั�นศาลเยาวชนและครอบครัวยงัมีการจดัตั�งไม่ครบ

ทุกจงัหวดัทาํให้เด็กและเยาวชนที�อยูน่อกเขตอาํนาจศาลเยาวชนและครอบครัวนั�นจะใชบ้ทบญัญติั

เรื�องการมีที�ปรึกษากฎหมายไม่ได ้เนื�องจากหลกัการมีที�ปรึกษากฎหมายใชเ้ฉพาะในศาลที�มีอาํนาจ

พิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัวเท่านั�น ทั�งนี� บญัญติัเอาไวช้ดัเจนตามพระราชบญัญติัจดัตั�งศาล

เยาวชนและครอบครัวและวธีิพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ.2534 มาตรา 83 วา่ “ในศาลที�มี

อาํนาจพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัวจาํเลยจะมีทนายความแกค้ดีแทนไม่ได…้.”  ดงันั�น เด็กที�

อยู่นอกเขตอาํนาจของศาลเยาวชนและครอบครัวดงักล่าวจะตอ้งปฏิบติัตามประมวลกฎหมายวิธี

พิจารณาความอาญาซึ�งเป็นหลกัทั�วไป จะใชพ้ระราชบญัญติัจดัตั�งศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธี

พิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ.2534 ไม่ได ้โดยหลกัการมีทนายความในชั�นพิจารณาคดี

จะตอ้งปฏิบติัตามประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 173 ซึ� งแกไ้ขโดยพระราชบญัญติั

แกไ้ขเพิ�มเติมประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา พ.ศ. 2547 คือ “…………..ในคดีที�จาํเลยมี

อายุไม่เกินสิบแปดปีในวนัที�ถูกฟ้องต่อศาล ก่อนเริ� มพิจารณาให้ศาลถามจาํเลยว่ามีทนายความ

หรือไม่ ถา้ไม่มีก็ใหศ้าลตั�งทนายความใหจ้ากรัฐ  และในคดีที�มีอตัราโทษจาํคุก ก่อนเริ�มพิจารณาให้

ศาลถามจาํเลยวา่มีทนายความหรือไม่ ถา้ไม่มีและจาํเลยตอ้งการทนายความ ก็ให้ศาลตั�งทนายความ

ให”้  

   ขอ้สังเกตอีกประการหนึ�งคือ ในกรณีที�ศาลที�มีอาํนาจพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว

ไม่ทาํการแต่งตั�งที�ปรึกษากฎหมายให้ตามหลกัเกณฑ์ที�กาํหนดเอาไวใ้นมาตรา 83 เมื�อคดีขึ�นสู่ศาล

อุทธรณ์ หรือฎีกาแล้ว ศาลอุทธรณ์หรือฎีกาสามารถที�จะถือได้ว่าศาลชั� นต้นดําเนินกระบวน

พิจารณาที�ผิดระเบียบได ้เพราะ ไม่เป็นไปตามหลกักฎหมายที�บญัญติัไวใ้นมาตรา 83 นี�  และอาจ
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พิพากษายกคาํพิพากษาของศาลชั�นตน้ประกอบกบัให้ยอ้นสํานวนมาให้ศาลชั�นตน้แต่งตั�งที�ปรึกษา

กฎหมายและดาํเนินการพิจารณาคดีใหม่ตามรูปคดีก็ได้108 

   หลักการอื�นๆ โดยทั�วไปยงัคงเดิม คือที�ปรึกษากฎหมายจะปฏิบติัหน้าที�ในทาํนอง

เดียวกนักับทนายความ ซึ� งหมายถึงการปฏิบติัหน้าที�เฉพาะในชั�นพิจารณาคดีเท่านั�น โดยไม่มี

บทบญัญติัใหแ้ต่งตั�งที�ปรึกษากฎหมายในชั�นสอบสวนแต่อยา่งใด (เวน้แต่การแถลงคดัคา้นพิจารณา

คาํร้องขอผดัฟ้อง ซึ� งการพิจารณาคาํร้องขอผดัฟ้องดงักล่าวก็ทาํไดเ้ฉพาะการสอบสวนที�พนกังาน

สอบสวนผูรั้บผดิชอบอยูใ่นทอ้งที�ที�อยูใ่นเขตอาํนาจของศาลคดีเด็กและเยาวชนเท่านั�น109) ส่งผลให้

เด็กและเยาวชนสามารถมีไดเ้พียงแค่ทนายความคอยให้คาํปรึกษาและอยู่ร่วมดว้ยในชั�นสอบสวน

ไดเ้ท่านั�น ทั�งนี�  ตามบทบญัญติัในประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาที�แกไ้ขใหม่ปี 2547110

ส่วนก่อนปี 2547 นั�น เด็กและเยาวชนมีเพียงสิทธิในการพบและปรึกษาทนายความสองต่อสอง

เท่านั�น111 

    การปฏิบติัหน้าที�ของที�ปรึกษากฎหมายจะต้องปฏิบติัตามระเบียบปฏิบัติที�อธิบดีผู ้

พิพากษาศาลเยาวชนและครอบครัวกาํหนด 

 

                                                           

108จาก คาํอธิบายพระราชบัญญัติจัดตั$งศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ.
2534 (น. 157), โดย สุพจน์ กูม้านะชยั, 2550, กรุงเทพฯ:  นิติธรรม. 
109พระราชบญัญติัจดัตั�งศาลเยาวชนและครอบครัวและวธีิพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ.2534 มาตรา 51 
110ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 134/1 วรรคแรก และมาตรา 7/1 (2) และมาตรา 134/3ซึ� งแกไ้ข
โดยพระราชบญัญติัแกไ้ขเพิ�มเติมประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา พ.ศ. 2547 
111พระราชบญัญติั แกไ้ขเพิ�มเติมประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา (ฉบบัที� 15) พ.ศ. 2527 
มาตรา 3 ใหเ้พิ�มความต่อไปนี� เป็น มาตรา 7ทว ิแห่งประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา 
   "มาตรา 7 ทว ิผูถู้กจบัหรือผูต้อ้งหาที�ถูกควบคุมหรือขงั มีสิทธิดงัต่อไปนี�  
     (1) พบและปรึกษาผูที้�จะเป็นทนายสองต่อสอง 
     (2) ไดรั้บการเยี�ยมตามสมควร 
     (3) ไดรั้บการรักษาพยาบาลโดยเร็วเมื�อเกิดการเจ็บป่วย 
ให้พนกังานฝ่ายปกครองหรือตาํรวจซึ� งรับมอบตวัผูถู้กจบัหรือผูต้อ้งหามีหนา้ที�แจง้ให้ ผูถู้กจบัหรือผูต้อ้งหานั�น
ทราบถึงสิทธิตามวรรคหนึ�ง” 
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   2.3.2.2คุณสมบติัของที�ปรึกษากฎหมายตามพระราชบัญญติัจัดตั� งศาลเยาวชนและ

ครอบครัวและวธีิพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ.2534 

   ผูที้�จะทาํหนา้ที�ที�ปรึกษากฎหมาย ตามพระราชบญัญติัจดัตั�งศาลเยาวชนและครอบครัว
และวธีิพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ.2534 จะตอ้งมีคุณสมบติั112อยา่งใดอยา่งหนึ�งในสอง
กรณี ดงัต่อไปนี�  
   กรณีที� 1 เป็นทนายความตามกฎหมายวา่ดว้ยทนายความหรือ 
   กรณีที� 2 ไดรั้บปริญญาทางกฎหมายไม่ตํ�ากวา่ชั�นปริญญาตรี หรือเทียบเท่า และไดจ้ด
ทะเบียนเป็นที�ปรึกษากฎหมายตามพระราชบญัญติัจดัตั�งศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณา
คดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ.2534 มาตรา 85  
   ทนายความในกรณีที� 1นั�นหมายความถึงวิชาชีพทนายความที�ปฏิบติัหน้าที�ในคดีอาญา
ทั�วไปที�ไดผ้า่นหลกัสูตรวา่ดว้ยการคดัเลือกผูป้ระกอบวิชาชีพทนายความจากสภาทนายความและ
สามารถวา่ความไดที้�ปรึกษากฎหมายกรณีที� 1 นี�  สามารถปฏิบติัหนา้ที�เป็นที�ปรึกษากฎหมายไดทุ้ก
เขตอาํนาจศาลเยาวชนและครอบครัว 
   กรณีที� 2 คือกรณีผูที้�ไม่ใช่ทนายความแต่เป็นเพียงผูที้�ไดศึ้กษาจบปริญญาทางกฎหมาย
ในสาขาใดก็ได ้โดยตอ้งไม่ตํ�ากวา่ปริญญาตรี และจะตอ้งทาํการจดทะเบียนเป็นที�ปรึกษากฎหมาย
ต่อศาลเยาวชนและครอบครัว ตามหลกัเกณฑ์ที�กาํหนดในพระราชบญัญติัจดัตั�งศาลเยาวชนและ
ครอบครัวและวธีิพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ.2534 มาตรา 85 
    พระราชบัญญัติจัดตั� งศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและ
ครอบครัว พ.ศ.2534 มาตรา 85 กาํหนดให้ศาลเยาวชนและครอบครัวทุกศาลมีหนา้ที�รับจดทะเบียน
ผูที้�ประสงคจ์ะเป็นที�ปรึกษากฎหมายในกรณีที� 2 และเมื�อจดทะเบียนที�เขตอาํนาจศาลเยาวชนและ
ครอบครัวใด ก็จะปฏิบติัหน้าที�ไดเ้ฉพาะในเขตอาํนาจศาลนั�นเท่านั�น หากตอ้งการจะจดทะเบียน
เป็นที�ปรึกษากฎหมายในศาลที�มีอาํนาจพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัวศาลอื�นจะตอ้งมาขอจด
ทะเบียนต่อศาลอื�นนั�นๆ ดว้ย เช่น ที�ปรึกษากฎหมายที�จดทะเบียนที�ศาลเยาวชนและครอบครัวกลาง
จะสามารถปฏิบติัหนา้ที�ไดเ้ฉพาะเขตอาํนาจศาลเยาวชนและครอบครัวกลาง แต่จะปฏิบติัหนา้ที�ใน
ศาลเยาวชนและครอบครัวจงัหวดัไม่ได้ นอกจากว่าจะไปดาํเนินการจดทะเบียนเป็นที�ปรึกษา
กฎหมายที�ศาลเยาวชนจงัหวดันั�นๆ ดว้ยจึงจะปฏิบติัหนา้ที�ในเขตอาํนาจศาลเยาวชนและครอบครัว
จงัหวดันั�นได้113 โดยรายละเอียดวิธีการจดทะเบียนดงักล่าวให้เป็นไปตามกฎกระทรวงที�ออกตาม
                                                           

112พระราชบญัญติัจดัตั�งศาลเยาวชนและครอบครัวและวธีิพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ.2534 มาตรา 84 
113จาก กฎหมายเกี� ยวกับคดีเด็กเยาวชนและคดีครอบครัว(น.193), โดยอัจฉรียา ชูตินันทน์, 2552,                  
กรุงเทพฯ:  วญิ�ูชน. 
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พระราชบญัญติัวิธีพิจารณาคดีเด็กและเยาวชน พ.ศ. 2494 คือ กฎกระทรวง(พ.ศ. 2539) ออกตาม
ความในพระราชบญัญติัจดัตั�งศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว 
พ.ศ. 2534 ซึ� งไดก้าํหนดวธีิการจดทะเบียนเอาไว ้ดงันี�  
   ผูข้อจดทะเบียนเป็นที�ปรึกษากฎหมายตามกรณีที� 2 จะตอ้งยื�นคาํขอตามแบบที�อธิบดีผู ้
พิพากษาศาลเยาวชนและครอบครัวกลางกาํหนดต่อศาลเยาวชนและครอบครัวซึ� งผูน้ั�นประสงคจ์ะ
ปฏิบติัหนา้ที� และก่อนที�จะมีการรับจดทะเบียน ผูข้อจดทะเบียนจะตอ้งไดรั้บการอบรมตามระเบียบ
ที�อธิบดีผูพ้ิพากษาศาลเยาวชนและครอบครัวกลางหรือผูพ้ิพากษาหวัหนา้ศาลเยาวชนและครอบครัว
จงัหวดัหรือผูพ้ิพากษาหัวหน้าแผนกคดีเยาวชนและครอบครัวในศาลจงัหวดัซึ� งผูข้อจดทะเบียน
ประสงคจ์ะปฏิบติัหนา้ที�กาํหนดไวก่้อน เวน้แต่ ในกรณีที�ผูข้อจดทะเบียนเป็นหรือเคยเป็นที�ปรึกษา
กฎหมายหรือเคยไดรั้บการอบรมมาก่อนหากอธิบดีผูพ้ิพากษาศาลเยาวชนและครอบครัวกลางหรือผู ้
พิพากษาหัวหน้าศาลเยาวชนและครอบครัวจงัหวดัหรือผูพ้ิพากษาหัวหน้าแผนกคดีเยาวชนและ
ครอบครัวในศาลจงัหวดัเห็นสมควรอาจพิจารณายกเวน้ไม่ตอ้งรับการอบรมก็ได ้
   กรณีที�ผูข้อจดทะเบียนไดผ้า่นการอบรมดงักล่าวแลว้ อธิบดีผูพ้ิพากษาศาลเยาวชนและ
ครอบครัวกลางหรือผูพ้ิพากษาหัวหน้าศาลเยาวชนและครอบครัวจงัหวดัหรือผูพ้ิพากษาหัวหน้า
แผนกคดีเยาวชนและครอบครัวในศาลจงัหวดัก็จะรับจดทะเบียนเป็นที�ปรึกษากฎหมายในศาลนั�นๆ 
แล้วแต่กรณี และจะมีการออกใบสําคญัแสดงการจดทะเบียนเป็นที�ปรึกษากฎหมายให้114 โดย
ใบสาํคญัดงักล่าวจะใชบ้งัคบัไดท้ั�งหมด 3 ปี นบัแต่วนัที�ออกใบสาํคญั115    
   การจดทะเบียนดงักล่าวอาจถูกเพิกถอนได ้ในกรณีที�มีผูร้้องหรือปรากฏแก่ศาลเยาวชน
และครอบครัวว่าที�ปรึกษากฎหมายประพฤติตนอย่างใดๆ ซึ� งถ้าประพฤติเช่นนั� นในฐานะ
ทนายความแลว้จะถูกลบชื�อออกจากทะเบียนทนายความตามกฎหมายวา่ดว้ยมารยาททนายความได ้
อธิบดีผูพ้ิพากษาศาลเยาวชนและครอบครัวกลางหรือผูพ้ิพากษาหวัหนา้ศาลเยาวชนและครอบครัว
จังหวัดหรือผู ้พิพากษาหัวหน้าแผนกคดีเยาวชนและครอบครัวในศาลจังหวัดสามารถตั� ง
คณะกรรมการไต่สวนในกรณีดงักล่าวได ้โดยถา้คณะกรรมการเห็นว่าเป็นความจริงหรือเป็นไป
ตามที�ผูร้้องกล่าวหา ใหอ้ธิบดีผูพ้ิพากษาศาลเยาวชนและครอบครัวกลางหรือผูพ้ิพากษาหวัหนา้ศาล

                                                           

114กฎกระทรวง  (พ.ศ. 2539) ออกตามความในพระราชบญัญติัจดัตั�งศาลเยาวชนและครอบครัวและวธีิพิจารณาคดี
เยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2534 ขอ้ 3 
115กฎกระทรวง  (พ.ศ. 2539) ออกตามความในพระราชบญัญติัจดัตั�งศาลเยาวชนและครอบครัวและวธีิพิจารณาคดี
เยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2534 ขอ้ 4 
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เยาวชนและครอบครัวจงัหวดัหรือผูพ้ิพากษาหวัหนา้แผนกคดีเยาวชนและครอบครัวในศาลจงัหวดั
สามารถลบชื�อที�ปรึกษากฎหมายนั�นออกจากการจดทะเบียนได้116 
   นอกจากนั�น ทั�งที�ปรึกษากฎหมายที�จาํเลยหามาเอง หรือที�ปรึกษากฎหมายที�ศาลแต่งตั�ง
ให้อาจจะถูกเพิกถอนการปฏิบัติหน้าที�ได้ (ไม่ใช่กรณีเพิกถอนการจดทะเบียนเป็นที�ปรึกษา
กฎหมาย) หากศาลคดีเยาวชนและครอบครัวเห็นวา่ที�ปรึกษากฎหมายคนใดเป็นผูที้�ไม่เหมาะสมที�จะ
เป็นผูช่้วยเหลือเด็กและเยาวชนที�เป็นจาํเลย ซึ� งรวมถึงความประพฤติ ความรู้ หรือทศันคติที�ไม่
เหมาะสม ศาลสามารถเพิกถอนการปฏิบติัหน้าที�ของที�ปรึกษากฎหมายในระหว่างปฏิบติัหน้าที�
ได้117 
    ทั�งนี� มีขอ้สังเกตคือ การจดทะเบียนและเพิกถอนทะเบียนที�ปรึกษากฎหมายตามกรณีที�2 
นั�น มีหลักเกณฑ์และวิธีการจดทะเบียนเหมือนเดิมตามพระราชบญัญติัวิธีพิจารณาคดีเด็กและ
เยาวชน พ.ศ. 2494 โดยมีขอ้แตกต่างจากเดิมเพียงแค่เรื�องของศาลที�รับจดทะเบียน และผูมี้อาํนาจรับ
จดทะเบียนและเพิกถอน เนื�องจากไดมี้การจดัตั�งศาลเยาวชนและครอบครัวกลาง ศาลเยาวชนและ
ครอบครัวจงัหวดั รวมทั�ง แผนกคดีเยาวชนและครอบครัวในศาลจงัหวดั แทนที�ศาลคดีเด็กและ
เยาวชน จึงจาํเป็นตอ้งมีการแกไ้ขบทบญัญติัให้สอดคลอ้งกบัโครงสร้างใหม่ของศาลเยาวชนและ
ครอบครัวในขณะนั�น นอกจากนั�นยงัไดเ้พิ�มระยะเวลาการขึ�นบญัชีทะเบียนที�ปรึกษากฎหมายให้
นานขึ�นเป็น 3 ปี จากเดิมที�กาํหนดเพียง 2 ปี 
 2.3.3 หลัก กา รแต่ง ตั� ง ที� ป รึก ษาก ฎหมา ยและ คุณ สม บัติของ ที� ป รึก ษา กฎ หม าย ตา ม

พระราชบญัญติัจดัตั�งศาลเยาวชนและครอบครัวและวธีิพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ.2553 

    2.3.3.1สิทธิในการได้รับการแต่งตั�งที�ปรึกษากฎหมายตามพระราชบญัญติัจดัตั�งศาล

เยาวชนและครอบครัวและวธีิพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ.2553 

   หลกัการแต่งตั�งที�ปรึกษากฎหมายตามพระราชบญัญติัจดัตั�งศาลเยาวชนและครอบครัว
และวธีิพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ.2553 ไดเ้ปลี�ยนไปในหลกัการสาํคญั ดงันี�   
   มาตรา 120 บญัญติัวา่  
   “ในศาลที�มีอาํนาจพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว จาํเลยจะมีทนายความแกค้ดีแทน
ไม่ไดแ้ต่ใหจ้าํเลยมีที�ปรึกษากฎหมายเพื�อปฏิบติัหนา้ที�ทาํนองเดียวกบัทนายความไดใ้นกรณีที�จาํเลย
ไม่มีที�ปรึกษากฎหมาย ใหศ้าลแต่งตั�งที�ปรึกษากฎหมายให”้ 

                                                           

116กฎกระทรวง  (พ.ศ. 2539) ออกตามความในพระราชบญัญติัจดัตั�งศาลเยาวชนและครอบครัวและวธีิพิจารณาคดี
เยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2534 ขอ้ 5 
117พระราชบญัญติัจดัตั�งศาลเยาวชนและครอบครัวและวธีิพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ.2534 มาตรา 88 
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   และมาตรา 73  
   “เมื�อเด็กและเยาวชนมาอยู่ต่อหน้าศาล………………..ถ้าเด็กและเยาวชนยงัไม่มีที�
ปรึกษากฎหมาย ใหศ้าลแต่งตั�งให…้….” 
   หลกัการแต่งตั�งที�ปรึกษากฎหมายตามพระราชบญัญติันี�  ในชั�นพิจารณาคดีกาํหนดให้

เด็กและเยาวชนจาํเป็นตอ้งมีที�ปรึกษากฎหมายทุกกรณี ไม่วา่จะตอ้งการหรือไม่ โดยกาํหนดบงัคบั

ให้ศาลจาํเป็นตอ้งแต่งตั�งที�ปรึกษากฎหมายให้แก่เด็กและเยาวชนเสมอหากเด็กและเยาวชนไม่มีที�

ปรึกษากฎหมาย เป็นการแกไ้ขหลกัการจากเดิมที�มีขอ้ยกเวน้ให้ไม่ตอ้งมีที�ปรึกษากฎหมายก็ไดใ้น

กรณีที�จาํเลยไม่ตอ้งการและศาลเห็นวา่ไม่จาํเป็นแก่คดี  โดยหลกัการตามพระราชบญัญติันี� เป็นการ

ยอ้นกลบัไปใช้หลกัการเดิมเหมือนกบัสมยัที�ยงับงัคบัใช้พระราชบญัญติัวิธีพิจารณาคดีเด็กและ

เยาวชน พ.ศ. 2494 (ก่อนมีการแกไ้ขปี 2504)ที�บงัคบัให้จาํเลยที�เป็นเด็กและเยาวชนตอ้งมีที�ปรึกษา

กฎหมายทุกกรณีไม่วา่จะตอ้งการหรือไม่     

   ชั�นสอบสวน ไดมี้การเพิ�มบทบาทของที�ปรึกษากฎหมาย โดยกาํหนดให้การสอบสวน

เด็กและเยาวชนที�ตอ้งหาวา่กระทาํความผดิจะตอ้งมีที�ปรึกษากฎหมายร่วมอยูด่ว้ยทุกครั� งในการแจง้

ขอ้กล่าวหาและสอบปากคาํ118 ในลักษณะเดียวกนักับทนายความที�สามารถอยู่ร่วมด้วยในการ

สอบปากคําผู ้ต้องหาที� เ ป็นผู ้ใหญ่  โดยหลักการนี� เ ป็นหลักการใหม่ ที� เพิ� ง เพิ�ม เข้ามาใน

พระราชบญัญติันี�  จากเดิมที�ให้ที�ปรึกษากฎหมายมีบทบาทในชั�นสอบสวนเพียงแค่การแถลงขอ้

คดัคา้นและซักถามพยานในเรื�องการพิจารณาคาํร้องขอผดัฟ้องเท่านั�นทาํให้ปัจจุบนัการสอบสวน

เด็กและเยาวชนจาํเป็นจะตอ้งมีที�ปรึกษากฎหมายร่วมดว้ยในการแจง้ขอ้กล่าวหาและสอบปากคาํทุก

ครั� งโดยไม่มีขอ้ยกเวน้ แต่อยา่งไรก็ตาม การจดัหาที�ปรึกษากฎหมายในชั�นสอบสวนนี�  เป็นหน้าที�

ของผูต้อ้งหาหรือพนกังานสอบสวนที�จะตอ้งจดัหาดว้ยตนเอง หรือประสานงานไปที�ศาลเยาวชน

และครอบครัวที�ใกลส้ถานีตาํรวจที�สุด  

   การปฏิบติัหนา้ที�ของที�ปรึกษากฎหมายตามพระราชบญัญติันี� จะตอ้งปฏิบติัตามระเบียบ

ปฏิบติัที�ขอ้บงัคบัของประธานศาลฎีกาวา่ดว้ยการอบรม ระเบียบปฏิบติัของที�ปรึกษากฎหมายการ

จดแจง้และลบชื�อออกจากบญัชี พ.ศ. 2556 กาํหนด   

                                                           

118พระราชบญัญติัจดัตั�งศาลเยาวชนและครอบครัวและวธีิพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ.2553 มาตรา 75 
วรรคสอง 
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   2.3.3.2 คุณสมบติัของที�ปรึกษากฎหมายตามพระราชบญัญติัจดัตั�งศาลเยาวชนและ

ครอบครัวและวธีิพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ.2553 

   เดิมพระราชบญัญติัจดัตั� งศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและ

ครอบครัว พ.ศ. 2534 กาํหนดคุณสมบติัของผูที้�จะเป็นที�ปรึกษากฎหมายอยู่ 2 กรณี แต่ตาม

พระราชบญัญติัจดัตั�งศาลเยาวชนและครอบครัวและวธีิพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ.2553 

นี�ไดมี้การแกไ้ขคุณสมบติัของผูที้�จะเป็นที�ปรึกษากฎหมายเสียใหม่ โดยกาํหนดให้คุณสมบติัของที�

ปรึกษากฎหมายมีได้เพียงกรณีเดียว คือ ตอ้งเป็นทนายความตามกฎหมายว่าดว้ยทนายความและ

ผ่านการอบรมเรื� องวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว ความรู้เกี�ยวกับจิตวิทยา การสังคม

สงเคราะห์และความรู้อื�นที�เกี�ยวขอ้งตามที�กาํหนดในขอ้บงัคบัของประธานศาลฎีกาเท่านั�น119 

   ขอ้บงัคบัของประธานศาลฎีกาที�กาํหนดรายละเอียดของการอบรมดงักล่าว คือ ขอ้บงัคบั

ของประธานศาลฎีกาวา่ดว้ยการอบรม ระเบียบปฏิบติัของที�ปรึกษากฎหมายการจดแจง้และลบชื�อ

ออกจากบญัชี พ.ศ. 2556 โดยในคาํนิยามในขอ้บงัคบัดงักล่าวมีบญัญติัเอาไวช้ดัเจนในขอ้ 4 วา่“ที�

ปรึกษากฎหมาย” หมายความว่า ทนายความซึ� งสอบผ่านการอบรมตามหลกัสูตรที�กาํหนดใน

ขอ้บงัคบันี� และไดรั้บการขึ�นทะเบียนให้เป็นที�ปรึกษากฎหมายที�ศาลเยาวชนและครอบครัวกลาง 

ดงันั�นจึงกล่าวโดยสรุปไดว้า่ ผูที้�จะเป็นที�ปรึกษากฎหมายตามพระราชบญัญติัจดัตั�งศาลเยาวชนและ

ครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ.2553 จึงจะต้องเป็นทนายความที�ได้

ดาํเนินการดงัต่อไปนี�   

   (1) ผ่านการอบรมตามหลกัสูตรที�กาํหนดในขอ้บงัคบัของประธานศาลฎีกาว่าดว้ยการ

อบรม ระเบียบปฏิบติัของที�ปรึกษากฎหมายการจดแจง้และลบชื�อออกจากบญัชีพ.ศ. 2556 

   (2) ไดรั้บการขึ�นทะเบียนใหเ้ป็นที�ปรึกษากฎหมาย 

   ขอ้บงัคบัประธานศาลฎีกาดงักล่าวกาํหนดให้เป็นหนา้ที�ของศาลเยาวชนและครอบครัว

กลางในการประกาศรับสมคัรและจดัอบรมหลกัสูตรแก่ผูที้�จะเป็นที�ปรึกษากฎหมาย โดยผูส้มคัรเขา้

รับการอบรมตอ้งมีคุณสมบติัและไม่มีลกัษณะตอ้งหา้ม ดงัต่อไปนี�  

(1) เป็นทนายความตามกฎหมายว่าด้วยทนายความ (ในกรณีนี� หมายถึงการสอบ
ใบอนุญาตวา่ความไดต้ามหลกัสูตรของสภาทนายความ) 

                                                           

119พระราชบญัญติัจดัตั�งศาลเยาวชนและครอบครัวและวธีิพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ.2553 มาตรา 121 
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   (2)  ไม่เป็นผูมี้ความประพฤติเสื�อมเสียหรือบกพร่องในศีลธรรมอนัดี 
   (3)  ไม่เป็นผูเ้คยถูกลงโทษไล่ออก ปลดออก หรือให้ออกจากราชการ รัฐวิสาหกิจ 
หน่วยงานอื�นของรัฐ 
   (4) ไม่เป็นผูเ้คยถูกลงโทษโดยคาํพิพากษาถึงที�สุดให้จาํคุกในคดีที�คณะกรรมการเห็นวา่
จะนาํมาซึ� งความเสื�อมเสียต่อการปฏิบติัหนา้ที�ที�ปรึกษากฎหมาย 
   (5) ไม่เป็นผูถู้กเพิกถอนชื�อจากทะเบียนที�ปรึกษากฎหมาย 
   กรณีที�ผูส้มคัรไม่มีลกัษณะตอ้งห้ามและมีคุณสมบติัขา้งตน้ครบถว้นแลว้ ก็จะตอ้งเขา้

รับการอบรมให้เป็นไปตามหลกัสูตรและวิธีการที�คณะกรรมการดูแลที�ปรึกษากฎหมายกาํหนดซึ� ง

ศาลเยาวชนและครอบครัวจะเป็นผูรั้บผิดชอบในการเปิดอบรมและทดสอบความรู้แก่ผูที้�จะเป็นที�

ปรึกษากฎหมายเป็นระยะๆโดยการอบรมหลกัสูตรประกอบดว้ยเนื�อหาวชิาดงัต่อไปนี�  

   (1)  สิทธิเด็ก 
   (2)  วธีิพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว 
   (3)  จิตวทิยา การสังคมสงเคราะห์และการใหค้าํปรึกษา 
   (4)  การวเิคราะห์หาสาเหตุแห่งการกระทาํความผดิของเด็กหรือเยาวชน 
   (5)  การคุม้ครองสวสัดิภาพเด็ก เยาวชนและครอบครัว 
   (6)  ระเบียบปฏิบติัของที�ปรึกษากฎหมายในศาลเยาวชนและครอบครัว 
   (7)  ความรู้อื�นที�เป็นประโยชน์ต่อการปฏิบติัหนา้ที�ของที�ปรึกษากฎหมาย 

   ผูที้�จะเป็นที�ปรึกษากฎหมายตอ้งเขา้รับการอบรมไม่น้อยกว่าร้อยละ 80 ของเวลาการ

อบรมทั�งหมด และผา่นการทดสอบความรู้ตามวิธีการที�คณะกรรมการกาํกบัดูแลที�ปรึกษากฎหมาย

กาํหนดด้วย และหากผ่านการอบรม และมีคุณสมบติัครบถ้วนก็จะได้ขึ�นทะเบียนเป็นที�ปรึกษา

กฎหมายต่อไป และสามารถปฏิบติัหน้าที�ไดทุ้กเขตอาํนาจศาลที�มีอาํนาจพิจารณาคดีเยาวชนและ

ครอบครัว แต่อย่างไรก็ตาม คณะกรรมการกาํกบัดูแลที�ปรึกษากฎหมายมีสิทธิเพิกถอนรายชื�อที�

ปรึกษากฎหมายออกจากทะเบียนรายชื�อได ้ในกรณีที�ขาดคุณสมบติัการเป็นทนายความ หรือ ไม่

ปฏิบติัตามระเบียบปฏิบติัของที�ปรึกษากฎหมาย และเสียหายแก่เกียรติศกัดิK แห่งวชิาชีพ120 

                                                           

120ขอ้บงัคบัของประธานศาลฎีกาวา่ดว้ยการอบรม ระเบียบปฏิบติัของที�ปรึกษากฎหมายการจดแจง้และลบชื�อออก
จากบญัชี พ.ศ. 2556 ขอ้ 28 
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   ขอ้บงัคบัประธานศาลฎีกาดงักล่าว มีการกาํหนดหลกัเกณฑ์การจดทะเบียนที�ปรึกษา

กฎหมายที�ศาลแต่งตั�ง121ทั�งนี� เป็นไปตามพระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณา

คดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553  มาตรา 122 ซึ� งบญัญติัวา่“ศาลเยาวชนและครอบครัวทุกศาล

อาจรับจดแจ้งผูที้�ประสงค์จะเป็นที�ปรึกษากฎหมายที�ศาลแต่งตั� งในศาลที�มีอาํนาจพิจารณาคดี

เยาวชนและครอบครัวก็ได้การจดแจง้ตามวรรคหนึ� งและการลบชื�อออกจากบญัชีให้เป็นไปตาม

หลกัเกณฑ์และวิธีการที�กาํหนดในขอ้บงัคบัของประธานศาลฎีกา”โดยการจดแจง้เป็นที�ปรึกษา

กฎหมายที�ศาลแต่งตั�ง จะตอ้งมีคุณสมบติัดงัต่อไปนี� 122 

   (1) เป็นผูมี้ความพร้อมที�จะอุทิศเวลาปฏิบติัหนา้ที�เป็นที�ปรึกษากฎหมายที�ศาลแต่งตั�ง 

   (2) ไม่เป็นผูเ้คยถูกตกัเตือนเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากคณะกรรมการกาํกบัดูแลที�ปรึกษา

กฎหมายในเรื�องไม่ปฏิบติัตามระเบียบปฏิบติัของที�ปรึกษากฎหมาย และเสียหายแก่เกียรติศกัดิK แห่ง

วชิาชีพเกินกวา่หนึ�งครั� งภายในเวลาหา้ปีนบัแต่วนัจดัทาํบญัชีที�ปรึกษากฎหมายที�ศาลแต่งตั�ง 

  ผูไ้ดรั้บจดแจง้เป็นที�ปรึกษากฎหมายที�ศาลแต่งตั�งปฏิบติัหนา้ที�ไดเ้ฉพาะในศาลเยาวชนและ

ครอบครัวที�รับจดแจง้เท่านั�น และผูข้อรับจดแจง้อาจยื�นคาํขอรับจดแจง้เป็นที�ปรึกษากฎหมายที�ศาล

แต่งตั�งต่อศาลเยาวชนและครอบครัวศาลใดศาลหนึ�ง หรือหลายศาลก็ได ้แต่ทั�งนี�ศาลจะรับจดแจง้ได้

ไม่เกินสามศาลเท่านั�น  

   กล่าวโดยสรุป สิ� งที� เปลี�ยนแปลงไปในสาระสําคัญของหลักการแต่งตั� งที�ปรึกษา

กฎหมายพระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 

2553 คือ ศาลจะตอ้งมีการแต่งตั�งที�ปรึกษากฎหมายใหก้บัเด็กและเยาวชนที�เป็นจาํเลยในคดีทุกกรณี 

โดยไม่มีขอ้ยกเวน้ แมว้า่เด็กและเยาวชนจะไม่ตอ้งการ ศาลก็จาํเป็นจะตอ้งแต่งตั�งที�ปรึกษากฎหมาย

ให้เสมอซึ� งแตกต่างจากจากพระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชน

                                                           

121ที�ปรึกษากฎหมายที�ศาลแต่งตั�ง คือ ที�ปรึกษากฎหมายที�ศาลไดแ้ต่งตั�งให้เด็กและเยาวชนที�เป็นจาํเลย ในกรณีที�
จาํเลยนั�นไม่มีที�ปรึกษากฎหมายทั�งนี�  ตามพระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชน
และครอบครัว พ.ศ. 2553  มาตรา 120 ตอนทา้ย  “……ในกรณีที�จาํเลยไม่มีที�ปรึกษากฎหมาย ให้ศาลแต่งตั�งที�
ปรึกษากฎหมายให”้ 
122ขอ้บงัคบัของประธานศาลฎีกาวา่ดว้ยการอบรม ระเบียบปฏิบติัของที�ปรึกษากฎหมายการจดแจง้และลบชื�อออก
จากบญัชี พ.ศ. 2556 ขอ้ 32 
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และครอบครัว พ.ศ. 2534 ที�มีขอ้ยกเวน้ให้เด็กและเยาวชนไม่ตอ้งมีที�ปรึกษากฎหมายก็ไดใ้นกรณีที�

เด็กและเยาวชนไม่ตอ้งการและศาลเห็นวา่ไม่จาํเป็นแก่คดี 

   คุณสมบติัของที�ปรึกษากฎหมาย จากเดิมที�พระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัว

และวธีิพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2534 กาํหนดให้คุณสมบติัของผูที้�จะปฏิบติัหนา้ที�ที�

ปรึกษากฎหมาย มีได ้2 กรณี คือ กรณีที� 1 เป็นทนายความตามกฎหมายวา่ดว้ยทนายความหรือกรณี

ที� 2 ผูที้�ไดรั้บปริญญาทางกฎหมายไม่ตํ�ากว่าชั�นปริญญาตรี หรือเทียบเท่าและไดจ้ดทะเบียนเป็นที�

ปรึกษากฎหมายตามพระราชบญัญติัจดัตั�งศาลเยาวชนและครอบครัวและวธีิพิจารณาคดีเยาวชนและ

ครอบครัว พ.ศ.2534 มาตรา 85 โดยผูที้�เป็นทนายความตามกฎหมายวา่ดว้ยทนายความในกรณีที� 1 

นั�น สามารถว่าความและปฏิบติัหน้าที�เป็นที�ปรึกษากฎหมายได้ทนัที และปฏิบติัหน้าที�ไดทุ้กเขต

อาํนาจศาลเยาวชนและครอบครัวโดยไม่ตอ้งผา่นการอบรมแต่อยา่งใด แต่ในกรณีที� 2 คือ ผูที้�ไดรั้บ

ปริญญาทางกฎหมายไม่ตํ�ากวา่ชั�นปริญญาตรี หรือเทียบเท่าที�ประสงคจ์ะปฏิบติัหนา้ที�เป็นที�ปรึกษา

กฎหมาย จะตอ้งผา่นการอบรมตามระเบียบที�อธิบดีผูพ้ิพากษาศาลเยาวชนและครอบครัวกลางหรือ

ผูพ้ิพากษาหัวหน้าศาลเยาวชนและครอบครัวจงัหวดัหรือผูพ้ิพากษาหัวหน้าแผนกคดีเยาวชนและ

ครอบครัวในศาลจงัหวดักาํหนดนั�นจะใช้บงัคบั แต่ในปัจจุบนัพระราชบญัญติัศาลเยาวชนและ

ครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 ได้ปรับเปลี�ยนคุณสมบติัให้ผูที้�

ประสงค์จะปฏิบติัหน้าที�เป็นที�ปรึกษากฎหมายให้เหลือเพียงกรณีเดียวเท่านั�นคือ ทนายความตาม

กฎหมายว่าดว้ยทนายความและผ่านการอบรมเรื�องวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว ความรู้

เกี�ยวกบัจิตวิทยา การสังคมสงเคราะห์และความรู้อื�นที�เกี�ยวข้องตามที�กาํหนดในข้อบงัคบัของ

ประธานศาลฎีกาเท่านั�น หรือกล่าวอีกนยัหนึ�งก็คือ ผูที้�จบปริญญาตรีทางกฎหมายหรือเทียบเท่าจะ

ไม่มีสิทธิปฏิบัติหน้าที� เป็นที�ปรึกษากฎหมายอีกต่อไปตามพระราชบัญญัติศาลเยาวชนและ

ครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 นี�  และทนายความที�ประสงค์จะ

ปฏิบติัหนา้ที�เป็นที�ปรึกษากฎหมายจะตอ้งผา่นการอบรมตามที�กาํหนดในขอ้บงัคบัของประธานศาล

ฎีกาทุกกรณีโดยไม่มีขอ้ยกเวน้ และที�ปรึกษากฎหมายที�ศาลแต่งตั�งจะปฏิบติัหนา้ที�ไดเ้ฉพาะในศาล

เยาวชนและครอบครัวที�รับจดแจง้เท่านั�น และผูข้อรับจดแจง้อาจยื�นคาํขอรับจดแจง้เป็นที�ปรึกษา

กฎหมายที�ศาลแต่งตั�งต่อศาลเยาวชนและครอบครัวไดไ้ม่เกินสามศาลเท่านั�น 

  


